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LISTNICA UPRAVE

V marcu bomo poslali vsem, ki so nam pridobili novega
naro¢nika, knjizno nagrado. Za njihovo priporoéilo iskrena
hvalal — >Mladiko< smo poslali nekaterim na ogled; ker je
pa niso vrnili, smo prepritani, da jim je v3e¢ in jo hofejo
stalno dobivati. Da si zagotové redno prejemanje lista,
vljudno prosimo, da vsaj del naroénine takoj posljejo.

Vse cenjene narofnike pa ponovno prosimo, da po-
ravnajo  narotnino C¢imprej. Naro¢nike, ki spremené svoj

naslov, prosimo, naj nam sporoté spremembo naslova naj-
kesneje do 25. vsakega meseca. Pri sporoéilu ne pozabite na-
vesti tudi prejdnjega naslova — to pa zato, da se izognemo
pomotam in da dobé naro¢niki »MLuliko« takoj, ko izide.

Nekateri naro¢niki so nam poslali naro¢nino s pri-
pombo, da je ta za tekoce leto, naroénina pa Se za lani ni
povsem poravnana. Zato smo jim poslali poloZnico in jih
prosimo, da poravnajo zaostanek.

DOBILI SMO V OCENO

V ¢asu obiskanja, Edvard G re gorin. Osem postaj o Jezu-
sovem poslanstvu. Z berilom oznanila, s prerokovanjem
besede Gospodove o Izraelu in zmagoslavjem njegovim.
Napisano na podlagi evangelija in tistega ¢asa. lzdala
Jugoslovanska knjigarna v Eju bljani, 1935,

Beloglavéek. Ernest C laes. Ljudska knjiznica 57. llustracije
Feliksa Timmermansa. Prevedel Silvester Skerl. Jugoslo-
vanska knjigarna v Ljubljani, 1934.

Ljudje pod Osojnikom. Krivda. France Be v k. Zbirka do-
madih pisateljev. Jugoslov. knjigarna v Ljubljani, 1934.

_

MLADIKA se tiska v Cel ju in izhaja tofno prvega dne
vsakega meseca.

Naroé¢nina za Mladiko je letno Din 84—, s krojno pri-
logo vred Din 100—.

Da uprava ustreZe najdirSim slojem, sprejema naronino
tudi polletno (Din 42'—) in &etrtletno (Din 21°—).

V inozemstvu stane Din 100—, s krojno prilogo Din 116—;
v Ameriki dol. 2'—, s krojuo prilogo dol. 2:40.

Cekovni ratun imamo za Jugoslavijo v Ljubljani &t 11.412
Druzba sv. Mohorja, Celje, za Italijo v Trstu &t. 11/1675,
za Avstrijo na Dunaju D 160,150,

Sre¢anja z nepoznanimi. Mirko Javornik. Knjiga o potih
in 0 ljudeh. Krekova knjiznica. Zalozila Delavska zalozba
v Ljubljani. Tiskala Slovenija v Ljubljani, 1934.

Pregled obéne zgodovine. Petelin-Kro§l Il del: Novi
vek. Zalozila Druzba sv. Mohorja v Celju. 1935,

Hajduk Nikola Suhaj. Roman. Ivan Olbracht Mojstri in
sodobniki 9, Izdala in zaloZzila Tiskovna zadruga v Ljub-
ljani, 1935,

Monumenta artis Slovenicae, 4.snopi¢, Dr. France Stele.
Srednjevesko slikarstvo. (Johannes Aquila de Rakespurga.)

Naro¢nino in reklamacije je pofiljati na naslov: Uprava
Mladike v Celju. — Reklamirati se more vsakikrat le
zadnja Stevilka.

Rokopisi naj se podiljajo na naslov: dr. JoZe Pogaénik, teh-
nitni urednik publikacij Druzbe sv.Mohorja, Ljubljana,
Kolezijska 1, telefon 31-91,

Ugankarsko gradivo sprejema Janko Moder v Dolu pri
Ljubljani. Na isti naslov je pofiljati tudi reditve ugank.

Izdaja Druzba sv.Mohorja (dr.Frane Kotnik) v Celju, —
Za urednistvo: Fran Milavee, Celje. — Tiska Mohorjeva
tiskarna, r.z.zo.z, v Celju (Fran Milavee, Celje).
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DOM OBSOJENCEV
Jan Plestenjak

Jurist je bruhal kri, pisar je izkasljal pljuca
in v duplino so mu nalili zraka, mladi ¢astnik je
vedel samo to, da je jeti¢en. Vsi trije so polegali
v tesni, pa son¢ni sobi. Pod oknom se je oglasala
pomlad, po vijugasti cesti so se pomikali vozovi,
obloZeni s hlodi, za ovinkom je pocil bi¢, da je
odmevalo izpod Planine. Oster, hladen zrak je
sunkoma udarjal v sobo. Jurist je dihal duskoma,
pisar nagli¢no, kot bi se lovil, in tezko govoril,
castnik je pa le hripavo odgovarjal; glas mu
je bil votel, stisnjen in bolan. Vsem trem so bili
obrazi izsuSeni, lasje mrSavi in skozi njihova
okostja se je skoro svetilo. Le o¢i so jim gledale.
kot bi iskale mladosti in koi bi nekje v dalji
slutile novo zivljenje.

»Lepa je pomlad ...« je zakasljal jurist.

»0O, kako lepa...c je pritrdil pisar.

»Jesen mi je bolj pri srcu ...« je brez kretenj
povzel castnik. Zagledal se je v goli¢avo pod pla-
nino, na njej se je v soncu rdecila cerkev in
tenke steze so prepletale reber.

Vsi trije so najrajsi moléali. Poznali so se Sele
nekaj dni.

»>Ne smem misliti na pomlad ..
pisar.

Oba sta zastrmela vanj.

»Spomladi sem zbolel, no, pomlad me je samo
tepla .. .« ]

»Povejie nama,« sta silila oba vanj. Obema
Jje bilo laze in oba je tolazilo, morda pa je njun
tovaris Se nesre¢nejsi,

Sonce je nalilo v sobo od stropa do tal in do
zadnjega kota opojne svetlobe in za ¢uda je bilo
toplo.

»Ali naj zaprem okno...c je vprasal jurist,
hotel pa je le prositi pisarja, naj razodene svojo
Povest.

.« je izjecljal

3a
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»Ni treba... v soncu lahko pripovedujem.
— Vidva ne vesta, da sem ozenjen in da sem oce
drobnemu otroku. Na spomlad pred tremi leti sem
se ozenil in na spomlad pred dvema letoma se mi
je rodil sin. Bil sem ze bolan in kakor bi bil rad,
nisem poljubil otroka niti enkrat. Stezal je roke
k meni, iskal mojih ustnic, na jok se mu je skrem-
zil obraz vselej, kadar sem mu jih odmaknil. In
njegova bole¢ina mi je tezja kot zavest, da sem
bolan. To so bole¢ine, ki jih ne prej ne kesneje
nisem obcutil in ki jim ne vem imena. Zdelo se mi
je, ¢e bi poljubil soéno zdravega otroka, da bi ga
oskrunil in gresil. Zbezal sem v gozd in se raz-
jokal in Se bolj bolan sem se vracal. Zena je ki-
pela od zdravja, zdi se mi, da je otroka ljubila.
Stiskala ga je k sebi in poljubljala in mu govo-
rila: Ni¢ ne maraj. ¢e te tatek odriva. Ko dorastes,
ie bo imel rad. z njim bos hodil v pisarno in videl
visoke gospode ... Jaz sem molcal in grizel svojo
bole¢ino, dusil kaselj in hotel izsiliti v obraz
rdecico. Vem pa, da je bilo moje obli¢je kot iz
voska.

No, in lansko jesen je Zena pustila dom in Sla.
Kam. ne vem. Zvedel sem, da zato, ker sem jeti¢en.
7 jetitnim ne more ziveti. To je ves moj greh,
¢e morda ni bil greh, da sem svojo bolezen tajil.«

Pisar je zahropel in votlo so mu pele plju¢ne
votline. O¢i so se mu pomeknile v ¢elo in mrtvo
gledale v rasto¢o pomlad. Telo je omahnilo.

»Slab je.« je Sepnil jurist, casinik pa je za-
okrenil obraz in molcal.

»Od tedaj sem vsak dan slabsi...c je kot iz
dremavice izmomljal pisar, da sta se njegova to-
varifa zdrznila. Obema je bilo tezko in oba sta
blagrovala na tihem sebe: Bodi zahvaljen Bog, ki
si nama prihranil Se to.

3Ko ozdravim, pois¢em otroka in mu dam
vsega, kar more dati oce. Glejta jo, hranilno knji-
7ico; kadar morem, se ga spomnim s kakim sto-
takom.«

Mladika 1935



Jeticne o¢i so se nasmehnile, smeh pa je nil
mriev.

Jurist je iskal besedi, da bi tolazil pisarja:

»Vse se preboli in preboleli boste tudi to. Ni
vrag, da bi vas zivljenje samo teplo.c Hotel je
biti mehak, hotel je vliti v besede ¢iste 1jubezni.
pa je zvenel iz njih srd na pisarjevo Zeno.

»Pa je ne sovrazim, nak! Ce bi se povrnila,
pa naj bi bila vsa oslabela in bolna, kot sem bolan
Jaz, objel bi jo in prosil odpuscanja. Tri leta
mladosti mi je dala,« je ostro govoril pisar in
glas se mu je tresel.

Castnika je zaskrbelo. V vrvenju gnilega sveta
zivi njegovo dekle. Morda je zanj umrla, morda
komaj misel Zrtvuje zanj, morda mu samo iz so-
¢utja poslje vcasih pozdrav, morda se ji je tudi
zahotelo zdravega fanta. Odvil je iz papirjev
njeno sliko. Iz roz se je smehljal mlad obraz, iz-
zival sonce in zdravje.

Jurist se je zamaknil v pomladno pokrajino
in misli so mu neurejeno begale in se utrujene
vracale. Cesar se je oklenil s srcem, se mu je
odmeknilo; kar je hotel objeti z mislimi, mu je
zginilo, in kar je bilo sladkega, se mu je zgrenilo.

Na cesti so pokali bi¢i, v soncu so se grele
bukve in smreke. Polja so bila Se prazna in dolge
sence so se raztezale Cez razore in se zgubljale
v gozd.

Na cerkev sredi golicave je padla senca, pod
okni bolniskih sob so trepetale roze in se usipale.

»Pomladi se bojim,« je glasno pomislil jurist.

»O, do poletja bom pa Ze dober,« je zaupno
pristavil pisar in upanje mu je zagorelo v oceh
in vos¢enem licu.

»Mi vsi si namisljamo bolezen preveé strasno.
Bral sem, da je prav za prav vsak ¢lovek jeti¢en.
Sicer pa danes ozdravljajo najhujSe primere,« se
je tolazil Castnik, se vojasko zravnal in sklonil
¢ez okno.

»Hladno je Sel«

Razprsili so tezke misli in nagli¢no razodevali
drug drugemu svoje nacrte.

»Se zadnji izpit stisnem, odleglo mi bo. Tudi
ta skrb slabo vpliva na moje zdravje,« se je po-
stavljal jurist.

»Na jesen prosim za premestitev v Ljubljano.
Ze to, da sem doma, me bo ozdravilo,« se je bahal
¢astnik in globoko vdihaval ostri zrak.

»Meni se vse zdi, da se je Zena Ze premislila
in da mi vrne ljubezen in otroka. Ze slifim njene
besede, kako se opravituje in me roti, naj ji od-
pustim. Vrnila bi se Ze bila, pa se je bala otitkov.
Prav ni¢ ji ne bom otital. Ko se vrnem zdrav,
zatneva novo zivljenje,« je upehano jecljal pisar.
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»Ljudje so bolni ze od premisljevanja o bo-
lezni,« je nenadoma bruhnilo iz ¢astnika. Njemu
samemu so se zdele besede tuje in nekam sram
ga je bilo neodkritosréne sodbe.

»Pravijo, da je namisljenih bolnikov na sto-
tine,« je dodal jurist in tudi njemu je bila beseda
tuje pobarvana.

S ceste na stransko pot je zavila dolga pisana
procesija Solarjev in Solaric. Med njimi se je
vihtela dolga postava uéiteljeva. Cebljanje je bilo
¢uti prav v bolnisko sobo. Vsi trije so se sklonili
¢ez okno in $li z oémi za procesijo.

»Sem so namenjeni,« je menil astnik.

»Ze veckrat nas je obiskala kaka Sola.« je
dopovedoval pisar, ki je bil v tem kraju ze star
znanec.

sLe kaj naj Sola iS¢e v zdravilis¢éu,« se je
¢udil ¢astnik in ni razumel, kaj naj bi pocela
v takem kraju Solska mladina.

Procesija se je pomikala v park pod okni
zdravilis¢a. Drobni koraki so odmevali in rdeci
obrazi so se svetili v soncu. Vsa dolga procesija
se je na uciteljev ukaz ustavila in iskre mlade
o¢i so begale od okna do okna. Bolniki so se skla-
njali ¢ez okna in mehko jim je bilo v dusi ob
toplem zdravju, ki je zarelo iz mladine.

»Zapeli bodo,« je z ognjem razsodil castnik.

»Rad bi Ze ¢ul naSo pesem.« sta toplo vzdih-
nila pisar in jurist.

»Gozdi¢ je ze zelen,« je kriknila otroska pesem.

»Pomlad Ze prisla bo,

k' tebe na svet' ne bo,

k' te bodo d’jali

v to ¢rno zemljo. . ..

Pesem je kréevito odmevala v dolino, se lovila
med kostanji, udarjala v okna in padala v duse.

Ko so otroci odpeli, so se rezala vanje prazna.
mrivaska okna. Pisar, jurist in Castnik so zagrebli
svoje obraze v blazine in zaihteli.

SEM LE TRDA SKORJA ...

Ana Galetova

Sem le trda, grenka, osmojena skorja,
ki me na samotnem voglu
je popustil Cas.
Dan se mimo posmehuje,
glad za njim se opoteka —
a jaz ¢akam najbolj la¢nega ¢loveka,
da mu dam svoj dar.
Glej, prihaja:
mlad je, laden in ves suh,
a iz dalje Ze olita:
»Nisi kruh, ah, nisi kruh!c



Nikolaj Gysis: Plahi model,

ANICA
Joza Vovk

Anica je bila otrok. Se majhen otrok. Z dru-
gim mestnim drobiZzem je ves dan pohajkovala
po mestu, po dolgih ulicah, med visokimi hisami.
Bog ve, kaj so delali ves dan. So bili paé otroci.

Zveterilo se je in Anica gre domov.

Dez lije v drobnih, tenkih curkih, tlak je
zatrnel in se sveti. Ob plo¢niku so velike uma-
zane luze. HiSe postajajo pocasi manj$e in manjse,
okna motna, po Sipah ridejo kaplje navpiéne érte,
zgoraj tenke, proti konci pa vedno debelejse.
Veasih se dve zdruzita v eno in odtrga se kaplja,
ki pade na tla.

Pocasi stopa Anica. Ko sre¢uje ljudi, mora
zdajpazdaj stopiti s plo¢nika v luZo ali pa se
Pritisniti trdo k mokremu zidu. Po cesti vetkrat
priSumi avio, votlo zahupa in oddrsi naprej.
Ljudje molte. Vsi imajo deznike in se bojete
zavijajo v suknje. Anica nima deznika. Kje neki,
ko imajo doma vsi skupaj enega in Se tega je
zadnji¢ prinesel Zdravko iz fole polomljenega.
Mati je bila huda, Zdravko je jokal, deznik pa
je ostal polomljen.

Sa*

Anica topo gleda predse, ljudi komaj vidi,
noce jim zijati v obraz. Cemu tudi, e dvigne
glavo, ji pada dez naravnost v lica. Na vogalu
ulice ¢aka. Kar tako. Saj nobenega ne pri¢akuje.
kar je njenih znancev, so ze vsi odsli domov,
vsak na svoje. Ulica je skoraj temna, oddale¢
prihaja nekaj svetlobe.

V cevljih za¢uti mehko mokroto. Prste: po-
casi enakomerno kr¢i in jih steguje, prijetno ji
dé tisto Sumenje v ¢evljih. Tako se ji zdi, kot bi
ozemala namiljeno cunjo. Suknja ima en sam
zep, vanj za silo skriva roko in jo varuje mraza.
Sicer je pa prav za prav ne zebe. Ljudi ne pozna.
Res ni dale¢ od doma, samo ez most in skozi
drevored, a Bog ve, odkod so ti ljudje ‘in kam
gredo.

Prosto roko potegne po spustenih, mokrih
laseh, mimo oc¢esa Cez lice pritee rjava 'kaplja
in obvisi na bradi. Rahlo otrese glavo, zoprno
ji je. Ta kaplja nemarna! Zdaj se je zavedela,
da je prav za prav vsa mokra. Na ¢elu ji lepe
mokri lasje. S prsti jih potisne ob stran in po-
skusa vlazno roko obrisati ob mokri suknji. A
suknja ni kaj prida boljSa, vsa je napita dezja.
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Pa mora res biti imenitno pod deznikom, po-
misli Anica. Ko ga je Zdravko polomil, je mati
vpila, da nima denarja, da bi kupovala vsak dan
drugega. Skoda! Pa menda Ze mora tako biti.
Ce je denar, je rekla mama, potem je vse, e ga
pa ni, ni nic.

Mraz jo trese. Bo morala pa¢ domov, ne kaze
drugega. Sicer pa — Lojzke gotovo Se ni doma,
Zdravko pa tako mora pisati nalogo, ker ze hodi
v Solo. Amnica misli na Zdravkove naloge in kar
nekak strah jo spreleti. Naloge — to je res nekaj
straSnega. Bog ve, ¢e bo ona kdaj znala narediti
nalogo, ko bo v jeseni zaela hoditi v Solo. Da,
naloge, naloge. Ubogi Zdravko!

V strahu pred nalogami se nenadoma spomni
na tisti kostanj, za katerega so se ravsnili. Neki
gospe je padel iz rok, pa so se malo zlasali. Ona
ga je sicer dobila le majhen koscek, dober je bil
pa le, saj je bil kostanj. Tudi za kostanje je
menda treba denarja, si misli Anica. Zdaj se
spomni, da je tudi laéna. No, krompir jo caka
doma. Pa mama pravi, da bo Se tega zmanjkalo.
Denarja pa nié. Ce denarja ni, pa res ni¢ ni, mo-
druje sama pri sebi.

Pri nizki izlozbi se ustavi. V njej gori lu¢,
topla lu¢, tu Sele vidi, da je res vsa premocena.

Steklo je zamegleno, zasoplo ¢ez in Cez. S
prstom zarise v motno steklo Siroko ¢rto in gleda.

Struklji!

Anica ne ¢uti ve¢ dezja ne mraza ne mokrote
v ¢evljih, ne misli na kostanj ne na krompir.

Struklji! Stirje, pet jih je in skupaj se drze.
Rumenkasto obrobljeni, po vrhu se svetijo, zad-
njemu gleda iz strani velika rozina... Anica se
z obema rokama opira na Sipo, glavo primakne
¢isto blizu, da bi bolj natan¢no videla. Se nikdar
ni videla takih $trukljev. Pri peku v njihovi ulici
jih je videla, a niso taki, komaj so strukljem
podobni, Se svetijo se ne. Tile morajo biti pravi
Struklji. Zdi se ji, da skozi Sipo dise.

Za hip se ozre. To so ljudje ¢udni! Tu so
§truklji, ljudje pa hité mimo, kar bezé. Nemara
pa denarja nimajo. Saj menda tudi za Struklje
mora biti denar. Pa se spet zazre v ¢udo tam za
Sipo.

»Hopsa ...« — Anica se opotece.

Velik, érn gospod jo je pohodil. Toliko da ni
padla, gospod jo je Se ujel. Anica se kremzi, na
glas si ne upa zajokati, boli jo, boli jo na nogi,
kjer jo je gospod pohodil. Zdaj jo e zebe povrhu.

»Puncka, ali sem te pohodil? Ni bilo hudega.«

Ti grdun ti, pohodil jo je, zdaj pa tako ne-
dolZzno sprafuje! In dri jo, e vedno jo drZi za
roko in za ramo, kakor jo je ujel.
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»O, ti revical Saj ni tako hudo, samo malo
si se prestraSila, kajnelc

Gospod jo je spustil in takoj ji je odleglo.
Zdaj jo boza po licu topla roka, Anica zatuti gor-
koto in se skuSa pomiriti. Ne upa ga pogledati v
oc¢i, v tla gleda in zazdi se ji, da je Ze davno nekje
videla Struklje.

»Ubogi otrok, tebi je pa mraz.«

Odkimala je.

»>Kam pa gres?«

»Domov.«

Tedaj je zalutila v roki nekaj gorkega,
trdega, prijetnega.

»Na, spravi, pa domov se pojdi gret!«

Anica gleda.

Gospoda ni vec.

V roki ima dinar.

Dinar!

Se enkrat ga pogleda. Obrne ga in ogleduje
na drugi strani. Potem ga spef trdo stisne med
premrle prste in dene roko v Zep. Pocasi stopa
proti domu. Samozavestno gre, ne gleda vec v tla.
kot da jo prsta na nogi ne bolita ve¢. Se, a ona
ne Cuti nikakih bolecin.

Denar ima. Denar! Mama pravi, da ga nima.
Zdaj si Anica lahko kupi deznik, lahko kupi krom-
pirja, saj mati pravi, da bo poSel. Lahko kupi
kostanja. Lahko kupi... Kot da se je v hipu
necesa prestrasila, sredi ceste je obstala in ni
mogla naprej. Nazaj gleda, odkoder je prisla.
Gleda nazaj, tja, kjer je s prstom pobrisala Sipo
in videla, da, da, zdaj lahko kupi — Strukljev!

Struklji!

Ze gre, ne vel pocasi, skoraj tece, tik ob zidu,
ogiba se ljudi, samo v okna gleda in isc¢e, katero
bo pravo. Tamle bo, da, tukaj!

Ze hote k vratom, a se %e enkrat vrne, da
pogleda, ¢e so Struklji Se tam. Morda jih je med
tem ¢asom ze kdo kupil in pojedel. Se so, Se, da,
prav tisti.

V pekarni je toplo, gorkota ji dobro de, %e
lepSe se pa Anici zdé cele skladovnice §truc. Doma
$e drv nimajo toliko. Le kje so struklji?

»No, punc¢ka, kaj bo§ pa ti povedala?c se pri-
ziblje debel prodajavec in se zadovoljno smeje.

»Strukljev.« Pol bojete izgovori Anica in ob-
stoji pred veliko mizo.

»Aaa, Strukeljcke? No, no, tele?« Moz je ze
na drugem koncu, tam v zadnjem predalu Anica
zapazi Struklje, prav take kot so v oknu, in pri-
kima.

»Koliko 7«

Prestrasi se za hip, a Ze ratuna. Jaz, mama,
Lojzka, Zdravko... »Stiri.c



Oca obrezujejo. (Fot. Fr. KraSovec.)

»Stiri Strukeljéke, dobro, dobro, stiri skupaj,«
se smeje mozakar in v naslednjem trenotku ji ze
pomoli velik zavitek. v njem Stiri Struklje in vsi
stirje se skupaj drzé...

Anica vzame zavoj v naroCje. poiem poisce
dinar in ga pomoli peku.

»Samo to?e¢

Anica mol¢i. Kaj hoce Se? Le kaj hoce Se ta
debeluh? Saj je vendar pravi dinar, tisti gospod
ga je dal, ki jo je bil pohodil na mala dva prsta.
Se zdaj jo bolita.

»Ohoho, ta je pa dobralc< se smeje pek. »Za
dinar kar celo pekarno, ¢e hotes, kam pa pri-
demo! Ali ima$ res samo to? Ti niso ve¢ dali?«

»Ne.«

Anici je tesno. Zdaj postaja huda. Najrajsi bi
mu Se {isti dinar strgala iz rok in mu vrgla Stru-
klje nazaj. Pa ne more izgovoriti besede, ¢udno se
ji vrti v glavi, ne more razumeti, kaj ta debeluh
nemarni hote Se od nje. Morda dinar ni bil pravi?
Morebiti ga je tisti gospod samo zato dal. da bi
ne jokala, vreden pa ni ni¢?

Tedaj pa moz pograbi njen zavoj, smeje se.
razvije, odlomi tri Struklje, preirga papir na
dvoje in vanj zavije en sam ¥trukelj, zraven se pa
smeje, ta grdoba grda, vedno bolj se smeje.

»Na, fu ima8! Pa se ne cmeri. Strukelj stane
dva dinarja, pa sem kar z enim zadovoljen. ko si
ravno ti. Kar vesela bodi.s
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Anica bulji v moza. Njegov smeh jo boli.
Saj se menda njej smeje. In zdaj se Se ljudje sme-
jejo okrog nje. Vsi se ji smejejo. V tem trenotku
ji je zal. da ni rajsi kupila kostanja ali krom-
pirja. Ali pa deznik. Zdaj jo je pa ta debeluh
oskubil za dinar! En 3trukelj stane dva dinarja?
Lahko. Kaj vse mama kupi, kadar ima denar!

Spet stoji na ploéniku.

Zdaj bo pa vendarle morala domov. Lojzka
je gotovo ze prisla in mati je skuhala krompir. A
kaj danes krompir! Ona ima Strukelj. Strukelj je
Se boljsi kot kostanj. Vsi ga bodo jedli.

Naglo stopa po polmra¢ni cesti proti mostu.
Gnete se med ljudmi, mudi se ji. Vse misli so
samo pri Struklju. Ce bi bili zdaj tu drugi otroci,
recimo oni, ki so se za kostanj danes lasali, prav
gotovo bi ji Sirukelj zmendrali in pohodili. Za-
vojtek stiska k sebi kakor v bojazni, da bo nekdo
priSel, kdorkoli, in ga ji bo vzel.

Se vedno je polno ljudi na cesti. Cez most se
bliza avto. mo¢na lu¢ zasije v dekleta, da ne
vidi drugega kot dvoje velikih, naglo se blizajocih
o¢i. Nekdo sko¢i tik pred avtom &ez cesto. Pa
zadene ob Anico. V prvem hipu ni vedela, kaj se
godi z njo, opotece se in prime za ograjo. Avia
ni vel, tujca ni vet. zavojika s Strukljem ni ved!

Anica joka in plasno ii¢e okrog sebe.

V blatu lezi kos zmetkanega papirja, zraven
Strukelj, tisti lepi, diSe¢i Strukelj. v blatu!

Naglo se sklone in ga pobere. Saj ni tako hudo
blaten. Samo spodaj malo. Anici je jok zastal, da
je le spet imela ¥trukelj v rokah. S prstom je za
silo obrisala spodnjo skorjo, zgornja je e ostala
prav tako lepa kot pri onih v oknu. Zdaj je odpela
suknjico in ga spravila podnjo. Samo da ga je e
dobila! Zdaj ga ne sme zgubiti, dobro ga varuje.
7. obema rokama ga ti%¢i in ga prizema k sebi.

Tako je pridla domov.

Odpenjala je polasi svojo suknjico, a je mol-
¢ala. O& so se ji svetile, njen smeh je nekaj
skrival. Pa potegne Strukelj izza suknje in ga
ponosno pokaze:

»Strukelj sem kupila.«

Mati gleda, Lojzka ne verjame, Zdravku pade
svinénik iz rok.

»Ti — ti — kupila? Za boZjo voljo. kje pa
prodajajo tako umazane Struklje?«

Anica pripoveduje o moZu, o dinarju, o §tirih
§trukljih in o enem samem, o grdem peku in o
avtomobilu.. .

Mati ji je prinesla krompir. Pa je Anica pre-
zirljivo podri¢nila skledo po mizi in rekla, kakor
da je 7e velika:

»Danes bomo Strukelj!«
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V TRAVI

Cene Kranjec

V travi leziva. Moj suknji¢ sva si zlozila in
roke sva si dala pod glavo. Kot dva bela metulja
nad nama se igrajo najine misli:

Tale smreka ob strani — kako so se ji iz-
ostrile igle v burji!

Tale ptic. ki se je zagnal skozi zrak nad nama
— morda ima gnezdo v tistihle skalah in leti
domov.

Tale voda, ki tece ¢ez skale — oblekle so se
z mahom, da voda pocasi tete in da se ni¢ ne
udari, ko pade na tla.

Tele skale! V njih je vecnost. Tale prod se je
odkrusil od njih. To jim je bilo namenjeno. Zdaj
bodo same stale.

Véasih sem te primerjal rozam. Igral sem se
z njimi in s teboj. Nageljni in gavtroZe so se mi
zdeli najlepsi. Potem planike, ki rastejo po gorah.
Potem Smarnice po gozdovih in vijolice po vrtovih.
Nagelj ti nisi, sem si mislil, preve¢ razirgan je
njegov cvet. Planika ti nisi, planika ni¢ ne disi.
Smarnica nisi in tudi vijolica ne, preskriti sta obe
in preve¢ spomladanski. Ti si gavtroza, sem si
dejal, gaviroza, roza julijskega sonca. Danes se
ne igram vel s teboj. Danes mi nisi ve¢ roza. Kot
nevesta si mi in k tvoji jasni dusi, ki ti sije iz o¢i,
je namenjena vsaka moja misel.

Za tistimle orlom nad vrhom strmé oc¢i nje-
govih mladicev, kajne?

Oblaki, ki plavajo na jug, bodo pripluli tudi
nad Repnje. Oc¢e bo pogledal nad hrib in bo dejal
v hiSo: sLe hitro, da nam dez ne zmoéi pienice.«
Pa se bo prismejal brat iz veze: »Kje pa?« Takoj
nato pa bo stopil v hlev in kmalu bo zadrdral voz
na polje.

Tale tvoja roka, kako je prijetna! Ce se mi
bo kedaj izgubila, bo hudo z menoj.

Tistele hise pod nama imam rad, ker vem,
da so domovi tiso¢em zivljenj. Tistole zeleno pla-
nino nad nama imam rad, ker je irava na njej
tako lepa in ker je zvonce krav, ki se pasejo na
njej, tako prijetno poslusati. Nase gozdove imam
rad, ker so tako tihi. Ljubljano imam rad, ker sem
se je navadil. Repnje imam rad, ker sem tam doma
in so najlepsi kraj na svetu. RoZze imam rad, ker
jih lahko na svojo mizo postavim, da mi diié in
me spominjajo na zivljenje. Pesem imam rad, ker
se v njej pokaze dobri ¢lovek. Reke in potoke
imam rad, ker so nekaj skrivnosinega. Srne imam
rad, ker tako lepo tefejo in ker jih vasih le
prevaram. da pridem ¢isto k njim, Ceprav so tako
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zelo oprezne. Tebe pa — ne vem, zakaj te imam
rad. Samo to vem: Ce bi tebe ne bilo, bi tudi jaz
ne bil veé, kar sem.

Kako je nebo jasno med temile oblaki, ki
plovejo na jug! Zveter se bodo po temle nebu
prizgale zvezde in ves svet obsvetile. Midva bova
kmalu §la po tistile stezi. Ko se bo ta razdelila
na dve, bova zavila na pravo. Potem bova prisla
na cesto in bova $la po njej. In morda nama bo le
Bog dal, da bo nekot¢ zasvetila tudi nama zvezda
na temle prelepem nebu in nama pokazala pot
v najin dom.

PREDPOMLAD

Vinko Beliéic¢

Prisla bos, vem,
ko se bo sneg umaknil sapam
in vlaZno svetlim dnem.

V naroéju gibkih vej
bo klilo brstje,

oparnica bo bela sredi Zivih mej.

Na nebu mesec bo sijal
in drobne zvezde
se bodo zastrmele v molk nizav.

Prisla bos, vem, mol¢e:
dlani kot beli rozi dve,
oti kot dve predragi daljni luéi.

Na moj obraz
bo dahnil hladen zZarek tvojih rok,
zavriskala bo mlada zemlja krog in krog.

BENETKE
Stanko Vuk

Temni se.

Niso e prizgali

lu¢i. Mrak se gosti.

Vseudilisée je kot ¢érna skrinja.

Pocasi zginjajo v velnost
vedera: hise, mostovi

in ¢olni. Kot drobna Zalost
se pnd tenki &rni zlebovi.

Kamenite roze dehté.
O, niso fe prizgali ludi.
kipei zro mirno na védo.
Veder se sinji.



JUTRO MRAK

Stanko Vuk Stanko Vuk
Doberdob. Lu¢ je uséhnila. Vode po grapah
. S Mk o Otroci brodijo sd niki
Voda postaja sinja. Pocasi, : o o ltm””l\l
o ; <3 St DO somracju se zelen eminjajo.
Veter v lo¢ju kot da bi dvigali l lll £y liti d S CROART CIRIRI RO
Gy i : G Sa ey, in se boje .
podi divje gosi tezko sivo jadro, B paatiicomoy Nedpljevi :
: : . y Nespljevi grmi
in lovi vonje dreves. se dani. SR 5
J ; Skozi vrbe sivé
- orihaja brezkrven i g <
Mraz Zvezde gasno. E L v vlugfxl h}'&'a na okna
: : : A vecer. g i8.
grize v skorje borov, Kot veliko bandero faInOtIh iR

kot vedno, preden pride se dviga na vzhodu
p I g Mrzel, bakren mesec

svetloba. drevo. g :
vstaja nad zadnjo streho.

MLADA
Stanko Vuk

POLDAN
Stanko Vuk

I'voje telo ¢loveka, drhtis. Oktobrsko sivo jadro.
je kot nezrel sad. ['voja ustna so srebrna. Dvoje, troje
. ; . : | umazanih dreves
A tvoje ozke obrvi Res, ne smes me imeti -
nosi nebo.

dehté. rada.

" Voda v jezeru
Kot mlada srna, Meni pa je tako trpko. PR v :
3 £ AR Je rjava. Morda Se od krvi.
ki vonja v vetru In ti si tako mlada.

Ali od trav ali od gline.
Moévirna trava cvete.

Divjih gosi ni od nikoder.
Nebé

tis¢i kot kamenito korito
nad zemljo

in nihée ne ve,
odkod je svetloba.

VECER
Stanko Vuk

Ni ¢reSenj

ne breskev ne trt. Samo mrki
bori ¢isto ob vodi

in vecéer,

V okorelem ¢olnu

nesem lovor

preko jezera

in ga vrzem med modvirne trave.

Voda je Skropnila —

tezka kakor kri.

Ptice so se dvignile.
Povijem jadro in se vrnem.

Predpustu za slovo. (Iot. Fr, KraSovec.) Dimasto se vederi.
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Elda Pistanec: Zenski portret.

NOC
Ilvan Albreht

Stefan Petrin strmi skozi okno in je negiben
kot skala. Zena Marjeta sloni pri peé¢i in nemo
bulji v somrak. Na pe¢i so v svaljkasto kepo
zgneteni otroci. Na steni kraj vrat v ¢umnato
Skripaje tiktaka stara ura.

»Kaj bos ukrenil?¢ hoce rec¢i Petrinka, pa
samo usta odpre in zadrzi besedo in cel6 vzdih.

Mrak se gosii in gospodar je videti le Se kot
zabrisana senca. Zunaj nekje zaSkriplje v pesku
korak. Petrinova se zganeta, toda korak se od-
daljuje in kmalu zamre. Nada, ki se je bila za
hip uirnila v dveh srcih, spet ugasne. Mrak se
zjedri v no¢, ura tiktaka, a z vria nekje se
oglafa cuk.

»Smrt mi poje,« strese Stefana, v grozi mu za-
Sklepetajo zobje.

Marjeta sklene roke in nemo moli. Véasi po-
legne veter, da zavrsi listje in zastokajo nalom-
ljene veje po vrtu.

Iz teme se vzdrami tezki gospodarjev glas.
Petrinki je tesno, da ji zastaja srce.

»Je vse zastonj,« se votlo trga iz moza. »Vesti
nima, pa je konec! Ce se ubijem, nié¢ ne pre-
drugadim.«

»O Bog.« se opotete Marjeta in zaihti.

Izmed dece ta in oni v spanju zastoka. Tri-
leina Minka nenadoma sede in se zasmeje. Mati
jo Sepetaje miri in tiplje za Zveplenkami. da bi
nazgala lu¢, a dete:

»Stric, striel«

»KakSen stric,c jo lovi mati z levico, da ne
bi padla s pe¢i, medtem ko z desnico naziga pe-
trolejko. »BS, bsss, bss, Minka, kaksSen stric?«

»Breznikov.« v smehu naglo odgovarja speci
oirok. sstric Jernac.c

Oce Stefan stisne pesti in zaskriplje z zobmi.
Ime ga zbode kakor ka¢ji pik.

Marjeto slepi lu¢. Komaj ujame otroka, ki
se je prebudil in kobaca k njej.

»Zakaj ne spis?«¢

»Oh, ker so bili stric tukaj!c se dremavo
kremzi mala in si mane o¢i. »Kako so objemali
oceta.:

»Ne bodi no.« jo vzame mati Marjeta v na-
rocje, »sanjalo se ti je! KakSen siric in ¢igavega
oCeta naj bi objemal?«

»Ali je zdaj no¢, mati?« se zave Minka.

»Kakopak!« jo boza Petrinka. »Kar lepo nazaj
se stisni na pec in zaspilc

»Pa prejle je bil dan.« se ¢udi Minka, »in
Breznikov stric so bili pri nas in so objemali na-
Sega oleta. Takole,« objame mater in se tesno
privije k njej.

Zena se ozre po mozu, ki Se vedno stoji sredi
sobe. Pesti so se mu razklenile in vse trepece na
njem;: ne more odmekniti pogleda od otroka.

Tedaj Petrinova ¢isto razlo¢no zalujeta ma-
javi. drsajo¢i korak, ki ga oba poznata.

»Jezus, Marijalc se zboji Marjeta. »Jernac
prihaja.c

Petrin se kakor kip zasu¢e proti vratom in
caka.

»Kaj hoce?«¢ razirgano in z bliskovito naglico
utriplje v Zeninih mislih. Zdoma jih goni, na cesto

_jih mece, kaj tedaj ii¢e ponoti pri njih?
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Pred veznimi vrati korak obstane. Marjeti
zastaja dihanje, Stefan pa se kakor na vzmeteh
prestopi.

»Kdo je?« odpre sobo in bulji v vezo.

Zdi se mu, da zunaj nekdo tiplje po vratih
in da je ze pritisnil na kljuko.

»Kdo je?« sikne bolj na mo¢, a se mu nihce
ne odzove. Ni koraka ni glasu ni nigesar.

Mala je spet zaspala in Marjeta jo spet po-
loZi na ped.

»Mislis, da je res on?« stopi k mozu, ki fe
vedno bulji v vezo.
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»Svetoval bi mu ne, da hodi k meni,« zagkrta
Stefan, medtem ko ga Zena bolj z rokami ko z
besedo prosi, naj zapre vrata in se vrne v sobo.

»Jernej Breznik — nima miru?¢ slutita isto
ta hip oba in brez besed se trpko razgovarjajo
njune oci.

— Tisto leto po vojski je posodil Breznikov
Jerna¢ Stefanu Petrinu dvajset tiso¢ kron. Petrin
je nasel doma vse narobe, ko se je bil vrnil od
vojakov. Oc¢e je bil Zze med rajnimi. Mati je sicer
Se zivela, toda bil je samo Se duh v njej, a bajta
in vse gospodarstvo je bilo popravila potrebno.
Stefanova edina sesira Jera se je bila med vojsko
zmotila z neksnim vojakom in je imela ze dve leti
staro dete kot ziv, a neljub spomin na tisti Cas.
Kljub temu jo je zasnubil bajtar Kalin, ki se je
kot invalid vrnil domov, in Jera se je hlastno
oprijela prilike, ker je takoj pretehtala, da je
boljsa lastna streha pri pohabljenem Kalinu nego
milos¢inski kot v rodni hisi. Zahtevala je tedaj
doto in spravila s tem brata v hudo zadrego. Tisti-
krat je Stefan potozil nadlego Breznikovemu Jer-
nacu, daljnemu sorodniku, ki je imel to sreco,
da mu je bila vojska o¢itna dobrota. Ostal je bil
doma in zbiral Zivila, ki so jih morali oddajati
kmetje. Mimo vseh predpisov je bojda marsikaj
zdrknilo v njegov Zep in koncéno je nabral toliko.
da mu je vdoveu jela spet rojiti zenitev po glavi.
Tuintam je kdo bleknil, da Breznik celé gleda
za Sterjakovo Marjeto, ki sicer ni bila Bog si ga
vedi kako premozna, pat pa $e &isto mlada, dokaj
brhka in ez in Cez na glasu kot pridno dekle.
Stefanu je bil Jerna¢ brz voljan pomagati in tako
na hitro sta se domenila, da niti zapisati nista
utegnila, kaj in kako. Samo prazen list papirja
Je Petrin podpisal in komisar, kakor so ljudje
zbadljivo rekali Brezniku, je omenil, da vse drugo
ze sam pripise, ¢es: ,Domaci ljudje smo in veva
brez pisanja, kako in kaj sva se domenila.”

Segla sta si v roko in Stefan je hitel domov.
Izplacal je sestro, za silo popravil bajto in se na-
zadnje Se ozenil. Sterjakova Marjeta mu je sla
za druzico v zivljenje. Razen pridnih rok je pri-
nesla toliko dote, da je Petrin brz poplacal dolg,
najsi je tudi Jernal zatrjeval, da mu ni sile za
denar in da lahko ¢aka. Bila sta sama in zastran
tistega papirja ni niti Stefan niti Jernac tedaj
nobene ¢rhnil, kesneje pa Petrin Ze celé ni vec
mislil na to. Polagoma se mu je nabralo precej
druzine, ¢etvero otrok je kaj kmalu mrgolelo po
hisi in dela je bilo ez glavo, skrbi vedno dosti,
denarja bolj malo. Kljub temu pa je Petrinovima
marsikdo zavidal mirno zadovoljnost, o kakrsni
Je pri¢alo vse njuno dejanje in nehanje.

3b

89

Elda Pis¢anec: Portret slikarice.

7 Breznikom poslej ni imel Stefan nobenega
opravka veé in sta se videla le ob nedeljah pred
cerkvijo. Petrin je zadnja leta casi slisal kaj Sus-
ljati, da Jernacevo bogastvo kopni. Tuintam je
ozivela beseda o krivi¢nem vinarju, a Stefan se
za to mi menil, ¢es: »Vsak zase vel«

Sploh ni verjel, da bi bil Jerna¢ kedaj storil
komu kaj zlega, kajti imel ga je vedno za svo-
jega dobrotnika in je Se Marjeto posvaril, ko mu
je zacela praviti, kaj si ljudje namigujejo.

Ono nedeljo pa se mu je Breznik iz cerkve
grede nenadoma pridruzil. Ko sta bila bolj na
samem, ga je kar na lepem in iznenada vprasal,
kako misli s tistim dolgom:

»Deset let je Ze in Cez, zato ne mores redéi,
da nisem dolgo ¢akal, a zdaj mi je samemu tesno
in res ne morem vec.«

Peirin ga je debelo pogledal in je prvi hip
celé6 mislil, da se Jerna¢ Sali. Ko pa je uvidel,
kako resna je beseda, je Breznika opomnil, naj
malo pomisli, kako mu je brz po poroki vrnil
ves dolg.

Jernej Breznik je prikimal, ¢ef da ima vse
to natantno zapisano, a je dodal, da je s tistim
zneskom vrnil samo cetrti del dolga. Z grozo je

Mladika 1935



potem Stefan poslusal, kako spretno suce Jernac
besedo in preliva nekdanje krone v sedanje di-
narje ter gnete in plete vse skupaj tako, da bi
mu Petrin po njegovem dolgoval Se petnajst tiso¢
dinarjev. Sprta sta Sla narazen. —

»Le zakaj si jemal in dajal brez pri¢?« se
zgane Marjeta, ko obmolknejo njune o¢i.

Stefan skomigne z rameni, kakor bi se zganil
mrli¢. Isto si je ze Bog ve kolikokrat ocital sam
in si e vedno ocita. Jernal ga je tozil in se pri
Bogu zarotil, da se poteguje samo za resnico. Ste-
fana je tedaj od groze polival znoj. Vprico sod-
nika je zarohnel nad Breznikom, naj ne skuSa
Boga. Pa je vendar izgubil pravdo in bi moral
odsteti Jernacu petnajst tisotakov, placati se kup
stroskov, tolik znesek, da ga z vsem imetjem ne
bi zmogel. Zato bi moral ¢ez teden dni pri njih
zapeti boben in Stefan bi ostal s svojimi brez
doma.

Strupena tiSina davi moZa in Zeno in vendar
se oba bojita vsakega novega juira. Oba bi rada
pridrzala cas in se vdajata brezupni misli, da se
zdaj in zdaj, prav te zadnje dni zgodi karkoli
in bosta reSena. Zraven si v grenkobi nemo pri-
znavata, da se ne more ni¢ zgoditi.

O, kako da ne!

»Jernad,« iznenada vikne Marjeta, izbulji oci
in razprosire roke ter lopne na tla.

Moz zgrabi gorjato in zamahne v vezo. Udarec
pade v prazno in Petrin bi bil malone sam sebe
oplazil. Nikogar ne vidi pa plane k Zeni ter jo
zatne tresti in dramiti. V podsireSju zaropoce,
ali pa je bilo v kuhinji. Stefan prisluhne in ne
Cuje ni¢ ved; samo srce mu burno utriplje.

Elda Pis¢anec: Dobrna.

Zdaj potrka na okno. Petrin se ni¢ ve¢ ne
zmeni za ropot, a zunaj le trka.

»Slisite 2«

Petrin je gluh. Boji se za zeno, ki lezi kakor
mrtva in ne Cuje njegovih pritajenih klicev.

Zunaj ni miru.

»Petrin, vstanite no! Ali ne slisite, joj,ljudjel«

Stefanu se zdi, da klice zenska.

»Pomagaj, kdor sil« plane od Zene k oknu.
»Zverina mi je zeno ubil.«

»Kdo?« zatrepece zenska, ko moz odpre okno.

>Naj mu gori na dusi,« stiska Petrin pesti,
»tisti Jerna¢, ki mi je dom pozrl, mi je Se zeno
ubil! Z vragom je zvezan. Povsod mu gre vera,
povsod ima moé¢. Bog sam vedi, kako je prisel
skozi zaklenjena vrata sem...c

»Krizani Jezus!c se opoteée zenska pred ok-
nom, »menda vsaj nas gospodar ni ze umrl?«

»Breznikova dekla,« se zave Stefan in Ze od-
klepa vezna vrata.

7 deklo plane v hiSo val mrzlega zraka in
predrami Marjeto iz omedlevice. Odleglo ji je.

»Hitro,« v eni sapi ponavlja priletna dekla,
»samo duh je Se v njem! Tako sem letela, da se
vsa tresem.¢

»Kako pravi§?c si zaman skuSa razvozljati
Petrin.

»Kap ga je,« presekano slovkuje dekla. »Hla-
pec mu je sino¢i opovrgel, saj poznate tistega
Toneta, kakSen je, v obraz mu je zabrusil, da
po krivem prisega in pije ljudem kri. Cel6 proc
je Sel, tako sta si bila prisla navzkriz, a gospodar
je bil potlej tak, da je hotel vse koncati. Trideset
let sluzim pri njem, pa ga Se nisem videla takega.<

»Za bozji ¢as,« se kriza Petrinka, a dekla dalje:

»Vso no¢ je rogovilil, Zive in mrtve je preklel.
Ze sem mislila, da je ob pamet. Malo ¢ez polnol
pa kar telebne po tleh. Vpijem in ga mocim. Ziv
duh ni hotel priti blizu. Nazadnje sem ga Cisto
sama toliko spravila k zavesti, da je pogledal.
7. o¢mi in rokami mi je kazal, naj hitim, in Se-
petal, naj grem po vas.c

»On?¢ sune iz Stefana.

Dekla prikimuje:

»S tezavo sem ga spravila v posteljo. Svela
nebesa, Petrin, ¢lovek, tak tecite no z mano! In vi,
Marjeta; saj vidite, da ni¢ ve¢ ne morem. Da bi
nam le ze ne bil umrl medtem!«

Dekla hiti, Petrin hiti, Marjeta hiti. Grede
pokli¢ejo Zupnika. Jeza, krivica, vse je pozabljeno
pred grozo nenadne smrii. Gologlay in golorok
drevi Stefan skozi no¢ in Zenski ga komaj doha-
jata. Vsi trije hkrati planejo k postelji, kjer
hrope Jerna¢ in v kréih zavija oti.



»Petrinova sta Ze tukaj,« se nagne dekla k
bolniku.

Jernaé pogleda.

»Ti.. .«

Stefan stoji pred njim in ne more izre¢i no-
bene besede.

»Dal si mi vse... Ni¢ ve¢ nisi dolzan.. .

O¢i se mu zavijejo in v hipu mu del obraza
pomodri. Beseda mu grgrajote zamira.

Tedaj udari iz veze duhovnikov glas. Dekla
nazge sveco. Stefan in Marjeta poklekneta, dekla
joka, duhovnik da umirajotemu v roke kriz in
ra mazili.

Potlej molijo.

Preden je sinil zor, Jernaca ni bilo veé¢. Mirno
je lezal na postelji in Petrinova sta mu priprav-
ljala mrivaski oder...

SKRIVNE GROZE

Priobé¢il Bogdan Kazak

Bilo je proti koncu srpana, a $e zelo soparno.
Treskalo je pomalem v mesto ves dan, proti ve-
¢ceru mocneje, zdaj so se razletavali nad nami
Srapneli, zdajpazdaj razpocile po hisah granate
s silnim truséem. Tii¢al sem se v bolnici preko
njene potrebe, potem pa se splazil »K posti¢, kjer
smo se navadno shajali hudo zredé¢eni znanci v
precej dobro zavarovani gostilniski sobi. Tam sem
pocakal trde no¢i, da se je obstreljevanje neko-
liko poleglo, potem pa odhitel proti domu v se-
vernem delu mesta v popolni temi, ki so jo ¢asih
pregnale mo¢ne svetlobne rakete z bojis¢a na
Oslavju ali Kalvariji.

Doma, kjer sem mislil veter mirno prezdeti.
me je Cakalo dvojno presenecenje. V ¢akalnici
za bolnike sta &epela ob brle¢i sveti dva obiska,
resen Castnik in zagoveden kmet. V Castniku sem
spoznal tovariSa iz visokoSolskih let in ga spremil
v druzinsko sobo, prose¢ ga potrpljenja, da od-
pravim Se drugega ¢akalca,

Kmet je grobo robantil v svojem gorjanskem
narec¢ju in se vedel precej objesino, da sem brz
vedel, kaj je spremenilo njegovo znano gorjansko
skromnost.

»Pol vecnosti je treba Cakati na vas, kakor
pri visoki gospodilc< je zatel zbadljivo.

»Na vratih je zapisano, kdaj ni treba dolgo
ali ni¢ ¢akati name, ki moram stre¢i ne samo
gorjanom!« sem ga zavrnil rezko.

»Zakaj pa nas gorjanov ne morete veé?« je
izzival.

»Doslej sem z gorjani shajal prav lahko in
dobro, tudi z vami ne Zelim drugae. Kakina
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zdravstvena stiska vas je dovedla k meni v tem
nevarnem casu?c

»KakSen nevaren &as neki? Za otroke morda,
to malo frcanje sem in tja! Vedite, da sem Ze
prestal lansko obleganje v Przemyslu in letosnjo
zimo v Karpatih, kjer sem dobil za spomin rusko
kroglo v prsi in zgubil pol noge!< se je bahal.

»Cast, komur Cast!¢ sem ga miril. >Ali vam
nagaja noga ali krogla v prsih?¢

»Tisto ni nié, pozabljeno je in zaceljeno!
Sploh nisem prisel zastran zdravljenja. Razsodbe
hotem, prave zdravniske razsodbe, kako se dobi
kapavical«

»Kapavica?« sem se zavzel. »Kapavica je sitna
zadeva, a ozdravna bolezen, ¢e se bolnik resno
prizadene za ozdravljenje.c

>Pustite tisto zdravljenje! Nisem se prisel
zdravit k vam in nikamor ne! Razodenite mi kot
zdravnik in moZ mozu, ki je od3el v vojsko zdrav
in ni imel nobenih tak3nih opravkov, a vrnivsi se
domoyv, obolel Ze prvi teden zavoljo tiste ostude!
Kje je moz dobil kapavico?« Glas se mu je tre-
sel, iz o¢i mu je Svigal srd.

Gorjanova zgodba me je presunila in zmedla;
jasna mi je bila samo ena misel, da moram siro-
maka kakorkoli potolaziti, da bo mogel mirno
in stvarno presojati svoj muéni polozaj. Zato sem



se zatekel na pomot — k casu, ki je po davnih
skusnjah menda dober zdravnik.

»dedite, prijatelj,« sem mu rekel. »Vasa za-
deva je zares huda in mo¢no zamotana. Danes se
ne da razmotati; jutri se pomeniva do konca.«

»Nocoj hocem!« je divje zavpil, skocil po-
konci, izvlekel iz Zepa pistolo in jo opotekajot se
molel proti meni.

»Zakaj ze nocoj?«

»Ta no¢ naj pokoplje mojo nesreco in sra-
moto! Najprej ubijem njo!«

»Koga hocete ubiti?«

»Zeno ubijem, potem otroke, zapalim hiso in
sam sebe koncam!< je hropel kakor blaznik.

»Sedite, prijatelj, in spravite tisto grdo stvar!
Nocoj ostanete lepo tukaj v mestu, se posteno
prespite, jutri pri belem dnevu vas zdravnisko
pregledam in povem, &e je vaSa domneva glede
bolezni pravilna in &e je postanek bolezni tak,
kakor menite. Morda je res vse tako, kakor pra-
vite, morda je zadeva drugacna. In vi holete
pomoriti nedolzne ljudi in celé svojce zaradi
krive sumnje?«

Se je hropel kakor kovaski meh in zmedeno
begal z oémi, naposled je zastrmel vame. Cez
vel Casa se je kakor zdramil, privlekel iz listnice
stokronski bankovec in mi ga ponudil:

»Vzemite in razlozite ali razsodite mi nocoj,
kar vas prosim!«

»Nocoj za noben denar, ker ne morem tega
napraviti brez skrbne preiskave vas samega. Pre-
iskava je pa ponoti nemogota, ker je elekirika
potrgana, s svelo pa ne opravim ni¢. Jutri pri
belem dnevu bo opravilo lahko in to¢no. Tudi
pla¢ilo bo samo del¢ek vaSega stotakal«

Tako sem se ga znebil. Spremil sem ga po
stopnicah navzdol in podpiral, da se ne bi po-
tolkel. Pod stopnicami sem si prejinjo shrambo
za aviomobilske potrebicine preuredil v zasilno
spalnico in zavetis¢e ob obstreljevanju. Ponudil
sem mozu lezis¢e in mu pustil sveto z narocilom,
da jo ugasne, preden leze. Ko sem mu voicil lahko
no¢, je moz molce strmel vame.

Zazdelo se mi je, da nisem bil e nikdar tako
lahek kakor takrat, ko sem hitel navzgor v sta-
novanje k ¢akajotemu prijatelju, inZenirju Pod-
krajsku, ki se nisva videla Ze ve¢ ko deset let.

*

Prijatelj se ni dolgocasil, hlastno je prebiral
Casopise, ki jih ni imel v rokah Ze vel tednov,
in si svaljkljal cigarete. Zvesta in sréna hisna
pomocnica Pavla, ki je oskrbovala stanovanje in
mene, je prinesla veferjo na mizo, opravi¢ujot se,
da je napravila samo zame in Ze pred poldrugo

uro, zato se je Se ta jed skvarila radi predolgega
¢akanja. Dal sem prinesti Se zadnjo salamo od
tistih, ki mi jih je prepustila znana gostilnicarka
Slamic¢evka na Solkanski cesti, preden so jo pre-
gnali izstrelki v zaledje.

Prijatelju je po bratovsko deljena vecerjica
dobro teknila, tudi salamo je hvalil in jo pridno
»tesal¢, ugajalo mu je domace vino, bratov pri-
delek. Poznal sem prijatelja iz mlajsih let: pri
u¢enju in kesneje pri delu je bil silno tocen in
skrben; ko je pa prisel — redkokdaj sicer, morda
enkrat v mesecu — v prijateljsko druzbo, je bil
neugnan veseljak do zore. Pavli sem narocil, naj
pripravi nekaj veé pijace in skuha vec¢jo posodo
¢rne kave.

Po vecerji se je zacel prijatelju razvezovati
jezik, tudi resne poteze so se mu razlezle, temne
in tozne o¢i so mu nekoliko ozivele. Povedal mi
je svojo zalostno zgodbo. Imel je lepo sluzbo, kot
dezelni inZenir je gradil ceste in mostove. Bil je
sre¢no porocen, a radi porodne nezgode je izgubil
7enico, ki mu je pustila kopico nebogljenih otrok.
Oskrbuje mu jih njegova Ze prileina mati. Ob
zatetku italijanske vojske so ga pritegnili v vojno
sluzbo, da gradi strelske jarke, rove in votline
po robu banjske planote, in sicer od Avé do Sol-
kana. Kot bivali¢e si je izbral in uredil drugo
kapelico na poti s Prevalja na Sveio goro. Po
kratkem opazovanju je spoznal, da je tisti kraj
v njegovem okoliSu najbolj varen pred topovskim
ognjem, ker ga $¢iti Sabotinoy greben. Tam lahko
mirno dela nac¢rie in ra¢une, tam tudi spi podnevi,
ko ima Cas, ponoli pa je navadno zunaj na po-
stojankah, kjer vodi utrjevalna in brambena dela.
Nocoj ima prvi dopust, ki ga hole preziveti pri
meni, da pride po treh mesecih med ljudi, voja-
S¢ina gori je zverinska ali zlo¢inska svojat, ki se
je ogiblje.

>Pa saj je na banjiki planoti $e polno nasih
ljudi, duhovnikov, uéiteljev in zupanov, ki bi bili
veseli tvoje druscine.c

»To je vse res, a ne smem z njimi obcevati.
Moj predstojnik, zagrizen Nemec, mi je izre¢no
prepovedal, ¢e§ da imam preveé zaupne posle, ki
jih ne sme nih¢e niti slutiti, dejansko me pa &rti
kot Slovenca in ne mara, da bi od ubogih gorjanov
kaj vet zvedel, kako divja domaca vojas¢ina ¥
svoji dezeli med domacini.«

»Hude pritozbe prihajajo tudi v mesto. Pove]
mi kaj, da sporo¢im o priliki okrajnemu glavarju.
morda bo kaj zaleglo!«

Prijatelj je opisoval, kako strahotno je ziv-
ljenje nasih ljudi: »Ze ob prihodu je vojastvo
uni¢ilo vse poljske pridelke in pobralo kmetijam
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vso zivino. V kmetskih hisah se Sopirijo Castniki
in podéastniki, domaéi ljudje so izrinjeni v hleve,
v dezju se morajo umikati vojaskim konjem celd
od tam. Zivez dobivajo ljudje zelo neredno in
prav pomalem, da so vsi sestradani. Otroci in
starci oblegajo vojaske kuhinje in prezé na
ostanke. Najhuje trpi Zenstvo mlajsih in srednjih
let. Na dnevnem redu so posilstva, ki jih nikdo
ne kaznuje. Zgodilo se je tudi, da je dekle zabodlo
nasilneZa z njegovim bajonetom. Toda zivljenjska
stiska je v nekaterih druzinah Ze tolika, da se
zene prodajajo za denar, kruh, moko, sladkor in
druga zivila, da z njimi otimajo sebe in svoje
otroke pred lakoto. Spraseval sem ljudi, zakaj se
ne umaknejo iz tolikih strahot. a vsi se bojé ne-
sotovega zivljenja v tujini in trdno pricakujejo,
da se bojiite kmalu premakne v lasko dezelo,
zvedeli so namred, da se je celé rusko bojisce
preneslo nazaj v Rusijo.c

Nato sem priSel na vrsto jaz s svojimi dogo-
divic¢inami. Poctasi, a vzirajno sva praznila CaSe,

Pomladno brstje. (Fot. Fr. KraSovec.)

srebala kavo in kadila. Ko je ura na steni od-
kukala polnoé¢, sem mu ponudil postelj, kar je
odklonil, ¢e§ da mora »domove¢ na Sveto goro.
Pomenkovala sva se naprej, okoli ene ure je prisel
najin razgovor na dijaska leta. Takrat se je pri-
jatelj razgrel in ob tistih spominih tako pomladil,
da je bil kar razposajeno vesel. Hitro so potekle
urice; kinalu po treh se je prijatelj dvignil, ces
da mora biti pred zoro sdomac.

Spremil sem ga po stopnicah. V mojem za-
vetis¢u je slovesno drnjohal moj gorjan. Na vez-
nih vratih sva se poslovila, po ulici je kar goma-
zelo vojastva, konj in vozov.

%

Tisto jutro sem vstal bolj kasno, da sem se
moral ro¢no odpraviti v bolnico. Na sre¢o je moj
gost pod stopnis¢em Se spal — disalo pa je skozi
okence Se vedno kakor iz nepospravljene in ne-
prezratene vinarne. O da bi se mu razkadili z
vinskimi tudi drugi zli duhovi iz zmulene glave!

Proti poldnevu sem se vrnil domov. Gorjan
me je ¢akal na dvoris¢u in nemirno korakal okoli
vodnjaka. Povabil sem ga s seboj v poslovalnico.
Spotoma se je zahvaljeval za prenotCisc¢e in opra-
viceval radi sino¢njih nerodnosti.

[z razgovora, ki sva ga imela sama v poslovni
sobi, sem posnel, da se je besna razdraZenost v
njem polegla, a ostala je v njem Se mrka zagre-
njenost, ki i5¢e izhoda.

»Brz me preglejte in povejte svojo sodbo;
mudi se mi domov!«

«Domov pojdete v velernem hladu, zdaj je
prevel soparno in nevarno zavoljo stalnega ob-
streljevanja prehodov!< sem ga zavrnil, ker se mi
ni zdel ge dovolj goden, da bi ga bil izpustil iz rok.

Ze prejinji vecer sem se sam pri sebi pridruzil
gorjanovemu mnenju o izvoru njegove bolezni;
podrobno poizvedovanje o njegovem zivljenju in
osebni pregled sta potrdila bolnikovo razpoznavo:
moz je dejansko imel kapavico, ki jo je staknil
najbrz doma. Da bi odlozil priznanje, sem odvzel
mozu kapljico gnoja, reko¢: »Vasa domneva je
brzkone pravilna; a da jo morem ali potrditi ali
zavredi, moram pregledati to kapljico pod drobno-
gledom, ¢e je bolezen res kuznega izvora ali se je
drugade izcimila. Popoldne izvriim Se ta pregled
v bolnici, kjer imamo boljSo povetevalno pri-
pravo kakor je moja doma. Pridite po odgovor
proti veceru!lc

Bistrega gorjana se je lotevala jeza, ker je
izprevidel moje zavlatevanje, a vdati se je moral
mojim razlogom, Govoril sem mu Se o strahotnem
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trpljenju prebivalstva v vojnem ozemlju, posebno
7enstva, ki je malone brez varstva izroeno voj-
nim besom. Krivi¢no bi bilo, tako sem razlagal,
ko bi kdo hotel presojati ravnanje ljudi sredi
vojnih grozot po vidikih urejenih razmer v mirni
dobi.

Zveter me je ¢akal na dvorii¢u, mirno éepec
ob vodnjaku. Najin posel je bil kratek. Vdano je
sprejel navodila, kako naj zdravi svojo bolezen,
in preden sem omenil, da treba tudi Zeni zdrav-
ljenja, je rekel sam: »Pa zapiSite Se kaj za njo.c

»Najbolje bo, ako se pride vaSa Zena sama
pokazat, da ji razlozim, kako naj ravna, zakaj
njena bolezen se zdravi drugace ko vasa.«

Drugi ali tretji dan je prispela na vse zgodaj
brhka gorjanka in prinesla v dar koSaro dehtecih
gorskih malin. Brez poizvedovanja sem koncal
svoje zdravnisko opravilo pri njej, pregled in
navodila, ker nisem navajen brskati po ¢loveku
brez potrebe. Ona pa je sama od sebe razodevala
svojo zgodbo. Pri slovesu mi je rekla: »Vidite,
tako se godi Zeni, ki si je Zzelela moza domov iz
ogrskih bolnic in placala za to toliko ceno, da je
staknila to grdo spako.«

Uboge Zene v miru, trikrat uboge v vojski!

9%

HELENINA OTROKA

John Habberton | f Bogomil Vdovié¢

Zjutraj sem se zelo zgodaj zbudil radi svet-
lobe, ki je lila skozi okno, katerega temnice sem
bil pustil ez no¢ odprte. Zrak je bil ves Ziv od
pti¢jega petja in vzhodno nebo je zarelo v bar-
vah, kakrénih do zdaj Se noben slikar ni ujel na
platno. Toda juirnja zarja in pti¢je petje niso
take re¢i, da bi trajno zanimale &loveka, ki je
do polnoti bral. Zato sem urno zaprl temnice,
spustil zastor, zagrnil zavese in legel spet v po-
steljo, v sanjah hvale¢ nebo, da sem zaspal ob
taki izredni godbi. Prav za gotovo vem, da sem
odpustil vsem svojim sovraznikom, ko sem bil
spet trdno in prav sladko zaspal. Toda nenadna
resni¢nost, da je mehka roka pogladila moje lice,
me je spravila mahoma v divjo jezo. Planil sem
pokonci in zagledal Zivka, ki je strahoma od-
skotil od moje postelje.

»Jaz sem te prisel samo malo rad imeti, zato
ker si tako dober in si nam prinesel bonbone.
Papa zmerom dovoli, da ga imamo radi, kadar
hotemo, vsako jutro dovoli.c

>Tako zgodaj kakor zdajle?< sem vprasal.

»Da, brz ko moremo videti, ¢e hotemo.<

Ubogi Tomo! Zato nisem mogel nikoli raz-
umeti, kako to, da je on, ki ima dobro Zeno, po-
Stene dohodke in Cisto vest, videti zmerom tako
suh in zdelan, slabsi kakor je bil kedaj v virginij-
skih gozdovih in louisianskih motvarah. Toda
zdaj vem vse. Sploh pa, kaj naj clovek stori?
Tega otroka oéi in glasek, njegov izraz, ki je po
milini prekasal vse angele, ki sem si jih kedaj
predstavljal, ta otrok je mogel s svojo prikup-
nostjo pripraviti ¢loveka do dosti bolj nesebi¢nih
dejanj, kakor je prikrajsanje dragocenega spa-
nja. In res mi je kaj naglo pregnal mojo upra-
vi¢eno zaspanost, tako da sem ga poljubil in rekel:

»Dragi moj, le pojdi zdaj v posteljo in pusti
strica, da bo spet zaspal. Po zajirku ti napravim
piscalko.« '

0, ali res?¢ Angel se je mahoma spremenil
v fantalina,

»Res, samo bezi zdaj.«

»Glasno piscalko? Pravo, glasno pis¢alko?«

»Pravo, ampak samo, C¢e gres lepo nazaj v
posteljo.«

Drobni koraki so se oddaljili, jaz pa sem
se obrnil in zaprl o¢i. Naglo je postajalo pti¢je
petje tidje in tisje; misli so se mi razkropile, zdelo
se mi je, da plavam na kodrastih oblackih s sto
in sto angeli, ki imajo Zivkov obraz in nosijo
ponotne halje ..,



»Stric Hinko!<«

Bog mi odpusti prosnjo, ki sem jo bil tedajci
izrekel.

»Stric Hinko!«

»Le pocakaj, jaz ti Ze pokazem, fantalin,«
sem si mislil. »Ce te pustim, da si do hripavosti
naderes§ svoje stra$no grlo, se bo§ nemara Ze na-
uc¢il, kaj se pravi trapiti strica, ki te je pravkar
zalel zares rad imeti.«

»Stric Hi-i-i-inko!«

»Le rjovi, Skrat,c sem si mislil. »Saj si me
docela predramil, naj te bole pljuca zato.« Tedajei
v duhu zatujem nekaj besed, ki so me, dasi so
bile momljane zaspano in leno, spravile v strah
in grozo. Momlja¢ je bil Zabko:

»Jad — vidu — kojesa — vejtijo.«

»Zivko!« sem zavpil v obupnem strahu, da
se mi nazadnje Se Zabko ne zbudi, »kaj bi rad?«

»Stric Hinkol«

»Kaj?e

»Stric Hinko, iz kakinega lesa mi bos pa na-
redil piscalko?«

»Sploh iz nobenega. Urezal bom samo debelo
palico in ti jih prav posieno nalozil, zato ker ne
das miru, kadar {i recem.«

>0, siric Hinko, papa nas nikoli ne tepe s
palico, on nas samo malo okrca véasih.«

Sveta nebesa! Papa, papa, papa! Ali ne bo
nikoli konca tega vefnega .papa’? Strahoma sem
opazil, da sem zatel pomalem svojega izbornega
svaka stra¥no sovraziti. Nekaj je bilo na vsak
na¢in gotovo: spati ni bilo ved mogoce. Zato sem
se hitro oblekel in Sel na vrt. Med krasnimi, di-
Se¢imi cveticami in na svezem jutrnjem zraku
se mi je posrecilo, da sem zopet prisel do svoje
navadne dobre volje ter sem bil prav vesel, ko
me je ez dve uri, priSedSega k zajtrku, Zivko
nagovoril, rekoé:

»O, stric Hinko, kje si pa bil? Po vsej hisi
sva te iskala, pa te Se malo nisva mogla najti.c

Zajtrk je bil izvrsten. Pozneje sem zvedel,
da je bila Helena, moja vrla sestra, sama sestavila
jedilne liste za vse obede, ki naj bi jih jaz pouZil
v higi. Ker pogovor med menoj in nefakoma pri
mizi ni bil tak, da bi lehko kaj hudega nastalo,
¢e bi ga kdo raznesel, sem naprosil sluzkinjo
Jerico, da streZe otrokoma, in podprl to prosnjo
z majhnim bankovcem. Refen na ta nadin vse od-
govornosti za stra¥ni tek svojih netakov, sem se
z vso pozornostjo posvetil jedadi in celé z nekim
zanimanjem in kratkoasjem opazoval pridnost.
s katero sta Zivko in Zabko sukala svoje drobne
vilice in 7lice. Nekaj €asa sta jedla hlastno, toda
kmalu se jima je tek unesel in jezik razvezal.

Elda Pii¢anec: Amarilis.

»Tjic Inko,c je pripomnil Zabko, »>goji je
§tjasno S$mesen kofej, vejik vejik kofej. Cakaj,
pojej po zajku ti ga pokazem.«

»Zabko je Se majhen in neumen,c je rekel
Zivko. »Zmerom pravi zajek namesto zajtrk.c

»>A! Kaj pa misli z besedo kéfej, Zivko?«

»Meni se zdi, da misli kovéeg,« je odvrnil moj
starej§i necak.

Spomini na moje veselje v otroskih letih, br-
skati po starih zabojih in kovéegih — zdelo se mi
je, da je ze sto let od takrat — so mi dali povod,
da sem se Zabku naklonjeno smejal, kar mu je
bilo otitno v veliko radost. Kak uzitek, sem si
mislil, udariti na sorodno struno v otroskem srcu!
Kako br# razume otrotko oko pogled, uvod misli,
izre¢eni z besedami. Dragi Zabko! Leta in leta
bi lahko sedela za isto mizo, ne da bi se zmenila
za druge besede, toda slutajna omenitev ene tvo-
jih najljubsih zabav je najini dusi mahoma zdru-
zila v najslajio vseh &loveskih obcestev — ob-
testvo, kakrino je bil brez dvoma sam Uéenik
sklenil s tistim apostolom, ki je bil na videz naj-
§ibkej%i med izbranimi dvanajstimi. Zdelo se je,
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kakor da je ,5tjasno $meSen kofej’ nenadoma od-
pravil vso razliko let, stanu in izkuSenj med
drobnim de¢kom in menoj in —

Grozna misel mi je tres¢ila v glavo. Zdirjal
sem po stopnicah navzgor v svojo sobo. Da, moj
kovéeg je mislil! Sréna vez med mano in mojim
mlaj$im ne¢akom je bila mahoma pretrgana. Ako
sedaj, ko iz primerne razdalje nekih tednov, ki
so pretekli od tistega dne, gledam na to stvar.
vidim, da takrat vobée nisem mogel presoditi pri-
zora pred seboj mirno in nepristransko. Sedaj
sem preprican, da je bila hipno porojena in naglo
umrla naklonjenost do Zabka sijajen primer clo-
veske nedoslednosti. Moja dua se je bila pri-
blizala njegovi, ker je ljubil brskanje po kov-
tegih in ker sem si predstavljal, da ljubi to
brskanje zato, da vidi nesmiselno zmesSnjavo
premetanih stvari, ki nastane iz takega pocetja.
Prizor pred menoj mi je jasno kazal, da sem na-
ravo svojega nelaka pravilno ugenil. In vendar
so moji sebi¢ni nagoni brz zatemnili plemenito
netakovo podobo v moji dudi in mi skalili tisto
Cisto veselje, ki ga mora tlovek obcutiti, kadar
preide v gledanje.

Moj kovéeg je vseboval skoraj vse: kajti v
vojski sem se bil tako izvezbal, da sem spopolnil
svojo spretnost vlaganja v pravo znanost. Tedaj
pa, da bi bilo v moji naravi le trohico osabnosti,
bi bil prav lehko ponosen, kajti resni¢no se mi je
zdelo nemogode, da bi bil ta kup na podu prisel
iz enega samega koviega. Jasno je bilo, da je
Zabko bolj nekak sploSen poznavaielj vlaganja
kot pa njegov ljubitelj. Nacin njegovega delo-
vanja sem bil kaj hitro spoznal in to odkritje je
nekoliko pojasnilo, zakaj je ta kup v primeri z
mojim kovtegom tako straino velik. Cilinder in
njegova Skatla na primer, ako se njuno naravno
medsebojno razmerje razdere, zavzameta Se
enkrat ve¢ prostora, ¢etudi je bilo zdaj v prvem
losc¢ilo, ki se ne devlje vanj, v drugi pa nekaj
v rumu namodenih smotk. Prav to lahko re¢em o
ro¢ni toaletni skrinjici, ki jo je bil neki moj
vojni tovari§ na Dunaju kupil zame in jo je star
evropski vojak oznalil za pravo, popolno moj-
strovino. Jermenje, ki je drzalo pokrov, da ni
padel docela nazaj, je bilo porezano, potrgano in
odtrgano in v neckah koviega je lezal trdo zvit
moj frak. S silnim krikom sem ga pograbil in
razvil in iz njega je padla — ena tistih peklen-
skih lutk. V tistem hipu pa se je zatulo tuljenje
od vrat.

»Ti & uzeu mojo puntko iz zibke — jaz bi
jad puntko zibau — u-u-u-i-i-i...c
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»>Ti, paglavec ti malopridni,« sem vpil, ne,
rjul, tako sem bil togoten, »najrajsi bi te pri tej
pri¢i razirgal. Kaj ti je v glavo padlo, da si Sel
stikat v moj kovceg?«

»Jaz — ne — vem.c Zabku se je zacela spod-
nja ustnica poveSati in vihati. Menim, da bi se
ga bil bengalski tiger usmilil, ako bi ga bil videl,
toda mene ni v tem hipu presinila nobene taka
misel.

»Zakaj si 1o naredil?«

»Za — to.c

»Zakaj zato?«

Tedajci se zaCuje grozansko rjovenje z vria.
Pogledam ven in zagledam Zivka s krvavedim
prstom na eni roki in z mojo britvijo v drugi;
pozneje mi je razlozil, da je delal Colnicek in
da je bil ta noz grd z njim. Da sem prilepil obliz
na urez, ni trajalo ve¢ ko minuto in komaj sem
koncal to ranocelnisko delo, je Ze prisel Tomov
vrinar in voznik ter mi izroé¢il pismo. Naslovljeno
je bilo s Helenino dobro poznano roko, bral pa
sem v njem tole (mesta v oklepajih so moje pri-
ERmae): >Rozni dol, 21. junija 1875.

Dragi Hinko!

Zelo sre¢na sem ob misli, da si pri mojih otro-
cih in ¢etudi se mi izborno godi, si vendar Zelim,
da bi bila pri vas. (Hm — jaz tudi!) Rada bi, da
moja dva draguljéka resni¢no prav dobro spoznas.
(Hvala lepa, toda mislim, da ne bom skrbel, da
bi zavlekel svoje znanje na daljsi cas, kot je
neobhodno potrebno.) Meni se zdi tako nenaravno,
da sorodniki tako malo poznajo ljudi svoje krvi,
posebno pa Se nedolZzna mala bitja, za katera se
Se skoraj ne zmenijo, da zivijo. (O, se, ljuba se-
stra, zlasti ¢e je kaj nezaklenjenih kovéegov.)

Sedaj bi te pa rada prosila za neko uslugo.
Ko sva bila Se fant in dekle doma, si {i neznan-
sko rad govoril o fiziognomiji, frenologiji in o
drugih nezmotljivih znakih znacaja. Takrat sem
mislila, da je to vse skupaj neumnost, toda &e
sedaj Se kaj das na to, zelim, da dobro proudis
oba otroka in mi das potem svoje dobro preudar-
jeno mnenje o njiju. (Prava peklenicka, gospa,
Skrata, lopova, rojena za vesala — oba.)

Ne morem si kaj, da ne bi ¢utila, da je Zivko
rojen za nekaj velikega. (Da, za veliko nadlego.)
Véasih je tako zamisljen in zamaknjen, da se
skoraj bojim, motiti ga. Potem ima tisto zmoz-
nost vztrajanja, ki se mi zdi, da je edina stvar,
ki je manjkala nekaterim ljudem, da niso postali
veliki. (To pa ima gotovo; to je pokazal davi, ko
sem ga skusal spraviti spat.)



Zabko pa postane gotovo pesnik ali glasbenik
ali umetnik. (To je tako: vsi zanikarni maloprid-
nezi se lotijo kakega umetniskega poklica, da
imajo izgovor za postopanje.) Njegovi domisleki
se ga zelo krepko oprimejo. (Se ga, se ga! Na
primer: »Jad vidu kojesa vejtijo<.) On nima Ziv-
kove vzviSene resnosti. a je tudi ne potrebuje;
nepremagljiva sila, ki ga vlete k vsemu, kar je
lepega, mu nadome$¢a to pomanjkljivost. (A!
Morda se da s tem razloziti njegovo pocetje z mo-
Jjim kovtegom.) Vendar pa bi rada zvedela tvoje
mnenje, ker vem, da bolj natanko razlikujes zna-
caje kot jaz.

Vesela ob misli, da je najve¢ moja zasluga,
da ima3 sedaj ez in ez dovolj ¢asa za branje.
in v upanju, da kmalu dobim kratko poroéilce,
kako se mojima miljencema godi, ostajam kakor

vedno Tvoja ljubeca te sestra Helena.«

(Dalje prihodnjié.)

LEPOTA
Ksaver Mesko

Globoko v duSe utezi sem spuséal,
da njih globine bi v primero ujel.
Zajeti z mrezami sem Skoljke skusal,
da bi ob biserih se v njih razvnel
in se ogrel, ko njih bi spev poslusal. —
Sveta povrinost dufe nam ubija,
iz src lepot le skritih melodija
se dviga ¢ista in v srce nam poje.
In glej, zivljenje vseh mas, tvoje, moje,
je le primera in lepot podoba
in nizkost vsa izginja in hudoba
in Se trpljenje ¢udezen je cvet,
ker vsega grdega odklet je svet —
samo zajeti treba v dus globine
in dvigniti iz njih dobrot prvine.

O VI VSI

Matej Vrzdenec

O vi vsi, ki mimo greste,
mimo mojega zivljenja dni,
zakaj, zakaj mi ne poveste
resnice Zalostne v odi:

Da bledi je mecesen v gori
to uro zalostno propal,

da zdaj tam novi bori

ze znova rastejo iz tal.

O vi vsi, ki mimo greste,

mimo mojega zivljenja dni;
saj vem, zakaj mi ne poveste:
Bil bledi si mecesen -ti.

3¢
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NARODNE PRAVLJICE

Zbral Vinko Moderndorfer

Dolgouhec in medved.

Bili so hudi Casi. Obleka se je podrazila,
mnogo otrok pa je bilo nagih. Kmet je posekal
gozd, drevje prodal prekupéevavcu, grmicje po-
zgal in posejal na pogorist¢u oves.

Oves je lepo zorel. To sta opazila tudi zajec
in medved ter mnogokrat nepovabljena hodila
v goste. Nekega vecera sta se srecala v ovsu.
Medved je zarental nad dolgouhim paglavcem:
»Poberi se odtod, oves je moj!< Zajec je pomigal
z usesi in odvrnil: >Oves je tvoj, prav, pozobljem
ga pa jaz; tekne mi taka hranal«

Tako oblasino beseditenje je debeluhu za-
prlo sapo, zajec pa je nadaljeval: »Buéa, menis,
da moras vse ti pozreti, ker si vedji od mene; za
oves se Se stepeva, da ti bodo pete Zvizgale. Kar
poizkusiva se! Pa Bog ne daj, da bi kateri pri
tem izgubil Zivljenje. Stisniva najprej kamen;
kateri ga tako stisne, da pritete voda iz njega,
tistega pa bodi oves!«

Medved je zdrobil kamen v prah. Izpod
krempljev so mu ¥vigale iskre, a voda le ni pri-
tekla. Zajec pa je udaril po kamnu, ga neopazeno
omocil in ga ponudil za¢udenemu medvedu pod
nos: »Vidi8, buca, ti si slabi¢; ¢e se te samo do-
taknem, bo po tebi in lezal bos za onole gosto!«

»QOjoj, ojoj. majhna je zaba, a mi je mojster.
Naj velja, kar hoce, zbezati bo treba.c je vzdihnil
medved. Zajec je sirigel z uSesi in vse slifal. De-
beluh je svetoval: »Utrujena sva, pojdiva na onile
hribéek k plotu in se spoéijva.c Medved je smr-
cal, zajec tudi. Zajec je res spal, medved pa ne.
Ze je medved mislil, da se mu nudi ugodna pri-
loznost, da bi zbezal. Pogledal je zajca in opazil.
da ima odprte oéi. Cakal je Se dolgo, a zajteve ofi
so vse bolj buljile. V skrajni sili se je medved
ojunacil in zbezal, da so pete Zvizgale in mu je
dlaka stala pokonci kakor petelinu perje.

Ustavil ga je Sele volk: »Hej, pobratim, kam
tako hitro, saj vendar ne gori voda!« Kosmatinec
je v sramu priznal: >Ljubi brat, skoraj bi bilo
po meni, majhna Zaba mi je mojster!«

»Dvema pa gotovo ne bo.< je menil volk, Sla
sta pod klanec gledat zajcka junaka. Medved se
je postavil na zadnje noge in je videl zajca, volk
pa ga ni videl, ker je bil premajhen in se na
zadnje noge ni znal postaviti.

»Vidim, moram ti pomagati.« je rekel kosma-
tinec, prijel volka, se postavil z njim na zadnje
noge, ga dvignil visoko v zrak in vpradal: »No,
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ali ga vidi§ tam vzadi, za plotom? Mrcina, odgo-
vori no, ga li vidis ali ne?« Volk pa ni odgovoril
sedaj, pa tudi pozneje ne, ko ga je medved iz-
pustil iz objema: kajti medved ga je pri dvigu
stisnil tako krepko, da je bilo po njem.

Medved je izbuljil o¢i, ko je videl mrtvega
tovarisa: »Sam pogled ga je umoril; moram biti
pac zelo trden, da ni Se po meni, ko sem vendar
z zajcem govoril in Se cel6 poleg njega lezal!«

Brz je kosmatinec pobegnil iz naSih krajev
in se Se do danes ni vrnil, pa tudi volkov ni vec
v nasih gozdih, kajti poslednjega je do smrti
stisnil medved, ko mu je hotel pokazati zajca.

Zato pa pri nas miga dolgouhec v ovsu, pa
tudi ob plotu ga najdes.

Konj je imel roge.

Ko je Bog ustvarjal zemljo in Zivali, je imel
s tem mnogo mnogo dela. Saj ni kar tako ustvariti
zival; 3e narisati jo je tezko. Mnogokrat se je Ze
zgodilo, da je mlad >umetnikc« hotel narisati
kravo, pa je napravil svinjo. Ce se pa na primer
spremeni na papirju konji¢ek v oslicka, ni treba
biti nikogar sram, saj se to pripeti Se drugim. Pa
da ne pozabim bozjih tezav! Ko je Bog ustvarjal
toliko zivali, ni imel ¢asa, da bi vse tako natanc¢no
napravil, kakrine so danes.

Ko je bil ljubi Bog ustvaril kravo, je takoj
napravil tudi konja. Kravi je napravil lepe, dolge
in zakrivljene roge, a tudi na rep ni pozabil, da
se bo z njim Zival otepala muh. Pa je napravil
tudi konja podobnega kravi, z rogovi in govejim
repom. In vendar dandanes konj nima ve¢ rogov
in ne govejega repa.

Da se konj danes razlikuje od krave. gre
hvala samemu peklenstku. Ta se je bil neko& pre-
objedel in hotel izzivati Boga.

Takole mu je govoril: sMoénejsi sem od tebe!«
Bog pa se je samo nasmehnil, odgovoril ni nié.
Rogaéa je to zbodlo, da je Se bolj silil vanj: »Po-

F. S. Stiployiek.

izkusiva se!« Bog je tedaj odvrnil: >Pa se dajvalc
Poklical je konja. Ta se je hotel zakaditi v pe-
klenstka in ga natekniti na roge, da hudobe nihce
ve¢ s svojimi o¢mi ne bi videl, a Bog je odkimal
in rekel vragu: »Poizkusiva na tej zivali svojo
mo¢, kdo izmed naju jo zadrzi na mestu.c Vrag
se je takoj zakadil v konja, ga tis¢al za roge k
tlom in ga tako mislil pridrzati na mestu. Konju
se je neumno zdelo, da bi ga vrag tis¢al k tlom.
Vzpel se je na zadnje noge in z vso mocjo dvignil
prednji del telesa. Ker vrag rogov ni hotel izpu-
stiti in jih je tisc¢al k tlom, so se odlomili in ostali
v njegovih rokah.

Bog pa je obdrzal konja. ker ga je prijel za
glavo in se mu naslonil na vrat. Konj je sicer
hotel napraviti tako kakor prej in se postaviti na
zadnje noge, a premislil si je o pravem ¢asu, ker
ni hotel pustiti glave v bozjih rokah kakor prej
roge v Skratovih. Ce bi konj ne bil pameten, bi
bil sedaj brez glave; to bi bila kaj ¢udna Zival.
Bog pa ne bi bil vedel, kaj poceti s samo glavo.

Vrag je nekaj godrnjal, da poizkusnja ni ve-
ljavna in da naj jo nadaljujeta pri konju Se
od zadaj. Bog se je zopet nasmehnil, ¢es: >Ce
imate peklensc¢ki od zadaj veé sreée, naj bol«

Siroko se je vrag razkoradil, se s kremplji
zaril v tla, prijel konja za rep in ga tako hotel
obvladati, da bi dokazal svojo moé. Konj je brenil
peklenitka z zadnjimi nogami dale¢ od sebe in
zdirjal, peklens¢ek pa je kar pozabil stisniti svoj
gobec, tako se je zavzel, ko je videl v svojih
rokah samo goveji rep konja. Konju je ostal samo
Sop zime na mestu, kjer je bil poprej goveji rep.

Tako je priSel konj ob rogove in rep in sedaj
ni prav ni¢ ve¢ podoben govedu. Peklenséek pa
je od tega dogodka tako hud na konja, da ga
note nikoli ve¢ zajahati, temveé jaSe le Se osla.

ZAPUSCENA

Vinko Zitnik
Vso dolgo no¢ bedim in ¢akam dneva
in plakam, zro¢a v Cipkaste zavese,
kdaj v zarji tiho, tiho pozlaté se:
vso no¢ v medle¢em srcu upam, reva,

da on pod oknom s fanti bo privriskal.
Njegov vrisk v morje grenke boledine
mi spet sladké nacedil bi spomine,
ko je Se moj bil in mi roko stiskal

in sveto mi prisegal, svoji ljubi,

da sem na vekomaj samo njegova.
Zdaj pa sem sama, sama kakor vdova,
nezvesti moj pa drugo dekle snubi!
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BEGINA SIMFOROZA

Felix Timmermans | Ksenija Jelsnik
Spomini.

imforoza i5¢e utehe v svo-
jem delu.

Ker je se mlada be-
gina, mora ze ob prvem
zvonjenju v cerkev k
jutrnjicam. Danes je
imela mnogo dela s pe-
rilom in zdaj, ko mrak
rumeni v vecerni zarji,
je ze vse opravila. Utru-
jena sedi na klopi pod
Marijino podobo in ogle-
duje svoje delo. Njene
roke so hrapave, blede in
voscene, hrbet jo boli, v dusi pa nosi sladek mir.

1ihi mrak je zametno zlat kakor zrela bre-
skev, v tej uri roze mo¢no dehte in na vrveh visi
mokro, oprano perilo. Iz rjuh, odej in srajc veje
svez vonj po sivki, plavilu in mandeljnovem milu.

Tako cisto in snezno belo je perilo, da ga je
kar veselje gledati.

Zdaj zdaj bo zazvonilo angelsko ¢eScenje.

In Simforoza je sretna. Toda ve, da mora
previdno ravnati s svojo sreco, kakor z mehur-
¢kom iz milnice, ki se razpo¢i pri najmanjSem
vetrcu.

Skrivati jo mora za zaprtimi vrati in okni,
kakor otroci, ki spu$¢ajo milnate mehurcke iz
stare pipe. Le tako ji je lepo in le tako se more
opajati ob svoji sreci.

Bolest pa je nevoscljiva in zahrbtna in skriva
se prav tako v rozah kakor v trnju.

Za staro, tenko steno mrmra slepa begina
Wittenbroodt venec Zdravih Marij.

V organistkini hiSici se oglasi harmonij in
poln Zenski glas pri¢ne pesem, ki jo je slisala
Simforoza takrat, ko ji je Martin podaril temno-
rumeno vrtnico.

Tako lepo kipi pesem v vecerni mrak, plava
in narasca do kristalne Cistosti, potem postaja ti§ja
in tija in ¢udovito lepo jo pokrijejo kipeci akordi
in srebrni pti¢ji glasovi.

Tako mogoc¢no in lepo je! In begine sede pri
oknih in poslusajo.

Kakor sliko gleda Simforoza oni trenotek pred
seboj, gleda, kako pronicajo son¢ni zarki skozi
Martinov slamnik, gleda vrtnico v njegovi roki.
In dalje sliSi. kako mirno deZuje na strehe, in

spet dozivlja Zalostno ob¢utje, kakrsno je preziv-
ljala ob slovesu — in lepi mehurcek njene srece
se razblini v nié.

Stara bolest ji zopet kane v srce in iz njenih
o¢i privro solze. ..

Trgatev.

a, v Casu, ko vise modre
meglice kakor Zzlahtno
kadilo nad daljami in
ko tke bakreno sonce
nad polji tenke niti, ki
se love v lase in v
obraz, ko mol¢i rumeno
listje in odmevajo iz
gozda streli, takrat je
cas trgatve. Grozdje je
zrelo in ima velike, soéne jagode, ki so napo-
jene s sonc¢no svetlobo.

Simforoza stoji na lestvici in skoraj poboZno
reze lepe grozde. Njen predpasnik je Ze poln, pa
visi Se mnogo grozdov na trsu. Ze sedaj ve, komu
jih bo dala: enega Zupniku, enega kaplanu, po
enega prednici in Stirinajstim beginam, pa tudi
trem novinkam, ki so v samostanu na poskusnji;
nekaj jih bo dala tudi svoji sestri, ki stanuje v
mestu, in Se nekaterim znankam in prijateljicam.

Le zakaj ne odreze onega velikega, tezkega
grozda z debelimi, Zametnimi jagodami, ki se sve-
tijo v soncu? Saj ga je morala opaziti, ker je naj-
ve¢ji in najlepsi na vsem trsu.

O, saj ga je opazila in ob¢udovala. Toda Sim-
foroza ni pozabila, kaj je obljubila Martinu. Ker
pa je Martin odSel, si ne upa in noce odrezati
tega grozda.

Naj visi kot Zrtev in darilo, njemu v spomin!

In Simforozi se zdi to kar imenitno.

Zima.

an je minil in zunaj je
sneg. V sobi pa praske-
tajo polena v rdele raz-
zarjeni peci. Od stropa
visi lu¢ in rife svetal
krog na mizo, pri ka-
teri sedi Simforoza z
dvema beginama. Na
mizi leze tombolske
karte in vse tri so za-
topljene v igro.
Na Simforozini des-
nici sedi rdeceli¢na begina Siemus, ki je prisla
z dezele, njej nasproti pa bleda begina Halver-
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dyck-Doorn, ki nosi nao¢nike in je doma s Ho-
landskega. Obe stanujeta v isti hisici in prihajata
pozimi vsak ¢etrtek k Simforozi, da igrajo tombolo.

Vsakikrat igrajo za majhen denar, kocke trdo
trkljajo po mizi in begine se zadovoljno smeh-
ljajo in Salijo. V kotlicku v¢asih drobno zacvréi
in okrogla ura na steni leno tikiaka, kakor da
bi se hotela vsak hip ustaviti.

Begina Siemus je zadela tombolo in kakor
po vsaki igri napolni Simforoza skodelice s kavo.
Begina Halverdyck-Doorn Se ni dvakrat srebnila
in ze porabi priliko, da govori o svojem najljub-
Sem svetniku, o sveiem Antonu.

Tudi to pove, da zadnje Case mnogo govoré
o ¢udodelni podobi v samostanu, kjer je Martin
za brata vratarja.

Hipoma se nekaj zgane v Simforozi in naglo
si popravi belo ¢epico, da bi bolje slisala.

»Potem bi pa Sla rada kdaj tja... k tisti po-
dobi,c rece s tresotim se glasom Simforoza.

»Toda sedaj ni ¢as za to, otroc¢ek,« odgovori
pojote begina Halverdyck-Doorn. >Peljati se mo-
ra$ z vlakom in potem te ¢aka fe dolga hoja. Pot
je slaba in tezavna. Pojdi ¢ez nekaj mesecev, Sim-
foroza.. .«

»Tako je,« potrdi begina Siemus z vaznim
obrazom. '

»Sla bom, ko bo lepo vreme...c uide Sim-
forozi.

Zboji se lastnih besed in vprasSujoce pogleda
obe begini, ali nista ugenili, da ne poroma k
¢udodelni podobi samo zaradi svetega Antona.

Na bozjo pot.

imforoza je dobila od
prednice dovoljenje, da
gre na bozjo pot k ¢u-
dodelni podobi svetega
Aniona. Najrajsi bi Sla
kako nedeljo, ker pa
begine ne smejo ob ne-
deljah iz dvorca, ¢e ni
kaj prav posebno nuj-
nega, si ni upala pred
zupnika s to prosnjo.

Sedaj moli z ne-
katerimi romarji pred
smehljajoto se podobo.
-V kapeli je hladno, vra-
: ta so odprta in skoznje
sije sonce in veje prijeten duh po glogu.

TiSina vlada v cerkvi, zunaj pa razgrajajo
vrabeci. Srebrni sveéniki in bakrene svetilke se

leskecejo in pred glavnim oltarjem razgrinja ple-
Sast samostanski brat prazni¢no preprogo za
vstajenje.

Simforoza si zelo prizadeva, da bi zbrano
molila; kréevito zapira o¢i in stiska ustnice, toda
vselej se obrne, kadar se zapro vrata v samo-
stanu ali v zakristiji in ¢e se glasé koraki.

Cudno se ji zdi, da ni Martina: rada bi ga
videla, ¢eprav si ne prizna, da je prisla samo
zaradi njega. Krizev pot je Ze opravila in zmo-
lila vse tri dele roznega venca ter vse molitvice
k svetnikom bozjim. Hudo ji je. da ¢as tako hiti
in da bo morala oditi, ker je pot ¢ez polja dolga
in na noben nac¢in ne sme zamuditi vlaka.

Ne bo ga videla, srce ji to pravi, nikoli vec
ga ne bo videla in nikoli ve¢ ne bo mirna, ker
bo vedno mislila nanj.

Ze dolgo ¢uti nagnjenje, da bi $la v samostan
in bi tam pozabila na ves svet.

Tezko ji je v dusi in bridko. Vso zimo je
hrepenela po tem dnevu, toliko je upala in pri-
¢akovala ga je, kakor ¢aka mornar resilne obale.

Zakaj? Tega ne ve. Dobro je vedela, da je

‘Martin Ze preoblecen in da so s tem upanju vsaka

vrata zaprta. In vendar, kljub vsemu ga je hotela
videti, hotela je uteSiti svoje o&i in razveseliti
svojo duso ob pogledu na njegov obraz.

In zdaj mora oditi... Se desetko roznega
venca bo zmolila in &e ga potem ne bo, bo §la
svojo pot.

Simforoza moli zelo pocasi, pa ni¢ ne pomaga:
koncala je. toda Martina ni bilo. Dekle globoko
vzdihne, poklekne na cerkveni tlak, ki je rdece
in belo pisan, nato pa gre pocasi iz cerkve. Se
enkrat se ozre na tezka, hrastova vrata v zakri-
stiji, potem odhiti skozi vrt, ki je ves v soncu,
da bi prisla pravocasno na vlak.

Maj se bliza in kostanja pred cerkvijo sta
v najlepSem cvetju. Simforoza stopa mimo Ze-
lezne ograje, za katero je samostanski vrt in v
njem cvetoca drevesa, ki so pokrita z roznatim
snegom. Spanski bezeg dehti poleg velikih mar-
jetic,

Simforoza se zdrzne in ustavi, ker je opa-
zila na vrtu samostanskega brata, ki ima svetlo
Skropilnico v roki in visoko izpodrecano haljo.
Obraz se mu sveti v son¢ni svetlobi — Martin je!

Srce ji zastane in roko mora dati pred usta,
da ga ne bi poklicala.

Voda rosi v srebrnih curkih iz Skropilnice in
Martin se sre¢no smehlja. Sedaj, ko nosi trdo,
¢rno brado, so njegove ustnice Se bolj izrazite.
Veselo opravlja svoje delo in njegove jasne oti
se smehljajo rozam.
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Simforoza je pozabila, da ¢as hiti in da mora
na vlak. Z o¢mi sledi njegovemu kretanju; gleda
ga, kako prihaja in odhaja, od kadi za deZev-
nico do evetic in od cvetic do kadi.

Prevzelo jo je. Martin mora zvedeti, da je
ona tu in da ga gleda, in pritajeno, da bi nih¢e
drug ne slisal., ga pokli¢e po imenu.

Martin dvigne svoj roznati obraz. njegove
o¢i iS¢ejo in ko zagleda za ograjo mlado begino.
ki mu prijazno kima z glavo, je ves v zadregi.
Spoznal jo je in se ji prijazno, boje¢e smehlja.
Ker je Simforoza obstala in mu drugié kima, se
ji nasmeje znova, nato pa povesi glavo in odide
za lovorjev grm.

Simforoza zapre oéi.

O Bog. to je najlepSa ura njenega zivljenja!

Vsa je pomirjena in uteSena. V njej se je
vse izpremenilo in razsvetlilo.

Sonce sije Martinu na glavo, okoli njega je
polno lepih roz, on pa je v meniski halji in ima
presrec¢en obraz. ..

Vsa sebi¢nost je minila. Simforoza je vesela,
da je Martin srecen.

In potem hiti bosa ez polja, v rokah pa
drzi pleteno kosarico in velik deznik.

V dalji Zvizga vlak. Simforoza zadrzuje ko-
rake — saj tako ne pride pravocasno — in ve-
sela je, da je sama.

Ljubila je Martina, da bi se poroéila z njim.
Sedaj ve, da je bilo tako. Odkar pa ga je videla
v meniski halji in v njegovi duhovni sreéi, je hi-
poma pozabila na to. Spet je svobodna in svetlo
je v njej in ni¢ ve¢ ne bo irpela radi njega.
Pomirila se je.

Z razumevajo¢im smehljajem gleda na prosle
dni. Da je mogla kaj takega misliti! O dobri,
ljubi Martin!

Ozratje je nemirno. Od juga plavajo sivi
oblaki. Neko¢ ji je zZupnik dejal: »Ce vise iz
oblakov medle proge, bo dez.«

In Zupnik je imel prav.

K sre¢i ima Simforoza deznik s seboj in pri-
jetno je tako hoditi v dezju.

Sonce zdrsne za velik oblak, v daljavi ze de-
zuje in v hipu namoéijo drobne kapljice prasno
dezelno cesto in rahlo Sume na zelene trate in
drevje. 1z namocenih tal sveze puhti.

Simforoza se veseli dezja. Tega vzrok je svetli
spomin na Martina, ki poje v njej in jo na novo
osre¢uje, da spet zaupa Bogu in njegovim ljubim
svetnikom.

Dezuje, da je kar veselje. Dolgotrajno de-
zevje bo. Zrak je vlazen in dalje so potopljene
v dezevno morje. Dez pada v lenih. ravnih ¢rtah

in mo¢no Sumi v mladem listju. Noben vetrc se
ne zgane.

Simforoza mora mimo Zeleznih ograj s pozla-
¢enimi konicami, za katerimi se belijo castitljive
vaske hise. Kakor v Zamet se vpija dez v nego-
vane vrine stezice. Nikogar ni videti, le iz velike
bele vile, pred katero se kosati greda rdecih roz,
lijejo skozi odprto okno lepo doneéi akordi kla-
virja in vse naokoli Sumi dez.

Simforozi se zdi, da sipljejo nebesa vso svojo
blazenost nanjo. In ni¢ ne misli, da bo morala
v tem nalivu Se tri ure pes in da bodo vrata v
beginski dvorec zaprta. To se bo zgodilo prvi¢
v njenem zivljenju. Begini vratarici bo morala
zastaviti koSarico ali deznik in jutri se bo morala
opraviciti prednici.

Simforoza je brezmejno sre¢na in vesela.

To, za kar se je borila in za ¢imer je vzdi-
hovala v ljubezni. da jo je dusilo, to, zaradi Cesar
je omahovala med upanjem in razoaranjem,
vprav to je spet izravnalo njeno pot in razsvet-
lilo njene dni.

In to ni malo v ¢loveskem Zivljenju.

Beginski dvorec. (Risal Timmermans.)
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izjemami unicene, dobro pa
so se ohranile zapadna in
obe siranski steni ladje. Na-
slikani prizori so razvrsceni
nad pritli¢nim pasom v dveh
vodoravnih vrstah. Na za-
padni steni vidimo v zgornji
vrsti Ples smrii, v spodnji
pa levo od vrat Adama in
IEvo, desno Kolo srece, ki je,
zal, deloma uni¢eno po novej-
sem oknu. Na severni steni
so naslikani v zgornji vrsti
od zapadne siene do okna
v blizini slavoloka sv. Trije
kralji na potu in pri poca-

SL. 56. Beram, M. D. na Skrilju, Smrtni ples, leva polovica;
slikal Vincencij iz Kastva 1474,

1Z ZGODOVINE SLOVENSKEGA
CERKVENEGA SLIKARSTVA

Nadaljevanje | France Stele

Vincencij iz Kastva.

Blizu Berma v Isiri se nahaja stara, iz re-
zanega kamena zgrajena, za istrsko srednjevesko
stavbarstvo znacilna cerkvica svete Marije na
Skrilju. V njej se je ohranil najvecji ciklus
stenskih slik vse Istre. Dejstvo, da lezi Beram v
hrvatsko-slovenskem meSanem ozemlju srednje
Istre, posebej pa umetnostni zna¢aj omenjenih
slik, ki je razlozljiv samo iz umetnostnih razmer
slovenskega zaledja Istre, nas opravic¢uje, da ta
umetnostno geografsko vazni spomenik priklju-
¢imo studiji o slovenskem cerkvenem slikarsivu
poznega srednjega veka.

Napis, ki se nahaja skoraj popolnoma izbrisan
nad stranskim izhodom iz cerkve v juzni' steni,
nam v latinskem jeziku pove, da je te slike na-
slikal po naroc¢ilu beramske bratovicine blazene
Device Marije na Cast Jezusu, njegovi materi
Mariji in vsem svetnikom mojster Vincencij iz
Kastva, ki je delo dovrsil leta 1474 v mesecu no-
vembru, osem dni po svetem Martinu.

Cerkev je bila nekdaj vsa poslikana, vendar
so se v prezbiteriju ohranili samo malopomembni
ostanki in nam zato tudi ni mogoce doloéiti celot-
nega prvotnega ikonografskega simboli¢nega so-
stava slikarije. Da se je njegova misel naslanjala
na izroCilo srednjeveike slikane cerkvene pro-
stornine, pa nam dokazuje ladja, ki je po boga-
stvu naslikanih .predmetov dale¢ okrog ena naj-
bogatejsih. Slike na slavoloku so sicer z majhnimi

stitvi Novorojenca, za ok-
nom pa je Zadnja vecerja.
V spodnji vrsti pa so od leve
proti desni tile prizori: hudi¢ skusa Jezusa v pu-
scavi, skupina sv. Leonard, sv. Apolonija in sv. sar-
bara, sv. Martin deli plas¢ z beracem, sv. Jurij,
Jezusov vhod v Jeruzalem, Oljska gora in Judov
poljub. Na juzni steni je zgornja vrsta posvecena
Marijinemu zivljenju. V vrsti od leve proti desni
gledamo Marijino rojstvo, vstop Marije v tem-
pelj, Marijino zaroko z Jozefom, oznanjenje,
obisk pri teti Elizabeti, Jezusovo rojstvo in daro-
vanje v templju. V spodnji vrsti pa si sledijo od
leve proti desni tele slike: sv. Janez Evangelist
in sv. Florijan, Jezusov krst v Jordanu, dvanajst-
letni Jezus v templju, sv.nadangel Mihael, sveti
Bostijan, beg v Egipet in pomor nedolznih otrok.
Osnovna misel poslikane ladje je osredotoCena
torej na Marijino zivljenje, kar je bila nedvomno
posebna Zzelja naro¢nika, bratovs¢ine bl. Device
Marije. V krog Marijinega zivljenja spada tudi
slika sv. Treh kraljev, medtem ko ostale kazejo
prizore iz Kristusovega trpljenja. V razvrstitvi
opazamo sledove davnega, nam Ze znanega izro-
¢ila, po katerem je misli na smrt, greh in nicevost
¢loveskih dejanj in nehanj na zemlji posvecena
stena glavnega vhoda, severna stena pa je v glav-
nem pokrita s sliko sv. Treh kraljev.

Ce opisani sostav primerjamo s tistim, ki je
skoraj stalen v slovenskem gradivu, opazimo ne-
kaj vaznih posebnosti, tako n.pr. ne poznamo v
Sloveniji niti ene druge slike Smrtnega plesa,
prav tako ne slike Kolesa srece. Alpskemu vzdusju
sicer nista neznani, vendar pa nekam bolj ustre-
zata krogu srednjeveskih italijanskih predstav.
Posebno Smrtni ples sre¢ujemo kar nekam vsi-
ljivo znacilno v stenskem slikarstvu obmejnega
pasu med srednjo Evropo in severno ltalijo, tako
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v Istri kakor na Koroskem
in nazadnje na juznem Ti-
rolskem. Zato se nam ne zdi
slu¢ajno, da so v Bermu na
zapadni steni veliko sliko
poslednje sodbe, ki je sicer
v slovenskih cerkvah po-
gostna, nadomestile tri nje-
nemu vsebinskemu jedru
sicer sorodne, a pridigarsko
bolj zgovorne slike prvega
greha, slepe usode, ki ravna
clovesko pot skozi zivljenje,
in neizprosno neizbeznega
smrinega plesa, ki vse ljudi
usmerja k istemu cilju.

Sowm

Posebno pozornost raz-
iskovavca vzbujata med sli-
kami beramske cerkve radi
vsebinske in ikonografske
strani pravkar imenovana slika Smrinega plesa
in slika svetih Treh kraljev. Smrtni ples (sl.55
in 56) nam je predstavljen na nacin, ki je za te
vrste slike v drugi polovici 15. stoletja nenavaden,
kot ples vrste parov, ki jih tvorijo okostnjaki in
zastopniki vseh stanov, melodijo pa jim svira
smrt. Na beramski sliki sedi na desni k parom
obrnjen okostnjak s perjanico in vihrajoc¢imi tra-
kovi na glavi in svira na gajde. V prvem paru
pred njim pleSe okostnjak, ki trobi na trobento,
s papezem, ki se nekam obotavlja in drzi v de-
snici svoje zadnje upanje, veliko mosnjo denarja.
V drugem paru sta okostnjak, ki trobi na rog.
in kardinal, v tretjem okostnjak, ki brenka na
mandolino, in $kof, v ¢etrtem kralj z okostnja-
kom, ki trobi na rog, v petem okostnjak in kra-
ljica, v Sestem okostnjak s koso in debel krémar
s sod¢kom v desnici, v sedmem okostnjak in otrok;
v osmem okostnjak s trobento in star romar, v de-
vetem okostnjak z lokom in vojak, v desetem
konéno trgovec v svoji prodajalni, iz katere ga
vodi okostnjak, ki se ne meni za kup denarja,
ki mu ga trgovec kaze kot odkupnino. Postanek
te ikonografske naloge, ki ima izrazito pridigarski
znacaj, je nejasen. Nekateri domnevajo, da je
v zvezi z igro, ki je obdelovala ta predmet, drugi
trdijo, da se je Smrtni ples razvil iz legende o
treh Zivih in treh mrtvih, ki so jo tudi veckrat
slikali. Najverjetnejfa pa je zveza z legendo o
viziji Makarija, na kar kaZe francoski in itali-
janski izraz za te vrste slike »dance macabrec.
kar izvajajo iz Makarijevega imena. Da je ver-
jetno prav pridigarstvo o tej Makarijevi viziji —
pridigarstvo, ki je prvotno izroéilo izpopolnilo

2 3 A
T -v%ﬁ...;.

<o e

S1.55. Beram, M. D. na Skrilju, Smrtni ples, desna polovica;

slikal Vincencij iz Kastva 1474.

z motivom plesa s smrtjo — imelo veliko vlogo
pri postanku teh predstav, moremo sklepati tudi
iz dejstva, da zalenja mnogo teh plesov postava,
katero napisi oznacujejo za pridigarja, v angle-
skih primerih celé s pridevkom Machabree, kar
nas zopet vodi nazaj na Makarijevo videnje kot
1ZVOr.

Slika sv. Treh kraljev (gl.sl. 15 in 16 v Cer-
kvenem slikarstvu) predstavlja enega najbogateje
razvitih primerov te v poznem srednjem veku
izredno priljubljene konjeniske slike. Kakor od
srede 14.stoletja navadno, je slikar z bogato do-
misljijo razpredel med Jeruzalem, kjer so se kralji
pravkar poslovili od Heroda, in Betlehem, kjer
se je izvrsilo Cudo rojstiva Odresenika sveta.
zgodbo o potovanju kraljev v Betlehem in o po-
klonitvi Novorojencu. Na desnem koncu slike sedi
pred hlevcem na sedezu Marija s krono na glavi
in Detetom v naro&ju. PoboZno opazuje iz ozadja
Jozef, kako pozdravljajo Dete kralji, stoje¢i pred
njim. Dete sega po daru starega kralja, ki je
spostljivo pokleknil. Na levo od tega prizora vi-
dimo najprej od bogatega spremstva obdanega
starega kralja, ki jaha skozi pokrajino. Z enako
bogatim spremstvom mu sledi v sredini slike drugi
kralj in z levico kaZe zvezdo; mi¢ manj sijajno
ni obdan od konjenikov tretji kralj, ki na mostu
pred Jeruzalemom sega Herodu, ki je obrnil konja
nazaj v mestna vrata, za slovo v roke. Ta osnovni
sostav slike, ki ustreza ve¢ ko stoletnemu izrotilu,
se pa vendar prav bistveno razlikuje od vedine
teh slik po tem, da je slikar loé&il prizor poklo-
nitve od pohoda kraljev, ki sta drugaée zdruzena
v enoten dogodek, po tem, da se poklanja samo
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stari kralj in stoji njegov konj med spremlje-
vavci na ¢elu sprevoda prazen, ostali del sprevoda
pa se pomika od Jeruzalema v smeri poklonitve
(primerjaj sliko pri Sv. PrimoZu nad Kamnikom).
Vincencij pa je naslikal vse tri kralje na potu v
sprevodu, na desni pa dodal Se samostojno sliko
poklonitve kraljev, kakor jo pogostno v raznih
spremembah sre¢ujemo v slikarstvu 15.stoletja.
Druga posebnost beramske slike je, da je slikar
porabil vse bogastvo svoje domisljije za to, da
s ¢im vel¢ posameznimi opazovanji iz zivljenja
obogati povest o njihovem potu. Ta svoja opazo-
vanja je vplel tako v sprevod sam kakor v pri-
zore, ki jih je upodobil pod nogami konj na tleh
in od katerih mnogi nimajo niti posredne zveze
z glavnim dogodkom slike. Tako opazimo za kle-
¢et¢im starim kraljem majhnega paza, ki odvezuje
kralju ostrogo na levem &evlju. V spremstvo kra-
ljev so vpleteni razen trobentatev spredaj tudi
dva bobnarja, dva moza, ki brenkata na mando-
lini, lovec s sokolom na roki, jezdec, ki se obraca
na konju, da je viden s hrbta, in nazadnje zamorec,
ki pije iz ¢utare. Tla, koder jezdijo kralji, so vsa
posejana z dekorativno razpostavljenimi, a po
naravi posnetimi cvetlicami, vmes vidimo ptice,
jezero z ladjami in racami, kokljo s pisceti, pe-
teline, lovca, ki vodi Stiri pse na vrvici, in zajca.
ki bezi pred njimi, pse, ki napadejo sedecega
medveda, in dva prizora iz zivalske basni: pe-
telin vlece po lestvi na vislice lisico z vrvjo okrog
vratu (sl. 57) in zgodbo o lisici in Storklji, ko

SI. 57, Beram, M. D. na Skrilju, basen o petelinu in lisici, Zivali, evetlice
in drugo na sliki sv. Treh kraljev; slikal Vincencij iz Kastva 1474,
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storklja pravkar vtika kljun v steklenico, poleg
katere lezita dva hlebcka.

Kakor je iz tega opisa razvidno, ustreza za-
snova celotne slike sv.Treh kraljev oni obliki,
ki je bila v sredi in v drugi polovici 15. stoleija
v Sloveniji sploSno razsirjena; po tem jo moremo
imeti za paralelo k sliki na Krtini, ki je — zal —
le deloma ohranjena. Razlikuje pa se od ostalih po
tem, da uprizarja pohod posebej in poklonitev po-
sebej, posebno pa po izraziti Zelji, da s skromnim
likovnim znanjem, ki ga slikar obvlada, zajame ¢im
ve¢ lastnih opazovanj iz narave in zivljenja in
z njimi obogati po izro¢enih vzorih posneto kom-
pozicijo zgodbe. In prav ta slika se nam zdi po-
sebno primerna za to, da spoznamo umeinostno
zemljepisni polozaj slikarja Vincencija v spome-
niskem gradivu njegove domovine.

Gradivo za zgodovino slikarstva, ki se nam je
ohranilo v Istri, kaze vse znake polozaja med
umetnostjo srednje Evrope., ki jo za Istro pred-
stavlja v prvi vrsti Kranjska, torej osréje Slove-
nije, in umetnostjo Italije, ki jo v primorskem
pasu Isire same. in v njenem severnozapadnem
sosedstvu predstavlja v prvi vrsti benecanska
umetnost. V srednji in severnovzhodni Istri se ta
dva znacaja neprestano prepletata, tako da pri-
pade ta del Istre umetnostno zemljepisno k Siro-
kemu pasu, lezeéemu med umetnostjo srednje
Slovenije in Italije, v katerem sicer srednjeevrop-
ski karakter prevladuje, a se vendarle redko za-
pre vsakemu vtisu umetnosti z zapadne sirani.
V tem ozraéju nastane poseben slikarski znacaj,
ki ga z vso pravico lahko
imenujemo istrski lokalni
znacaj. Iz dobe, ki nas za-
nima v zvezi s slikarjem
Vincencijem, se nam je
ohranilo v Istri ve¢ spome-
nikov, ki prav dobro pojas-
njujejo ta znacaj istrskega
slikarstva. Tako imamo iz
casa okrog srede 15. stoletja
prizore iz Kristusovega trp-
ljenja v cerkvi sv.Trojice
v Zminju, katerih stilistiéni
znataj. ki je pretezno sred-
njeevropski, v marsi¢em
spominja na mlajse slike v
Bermu. Za dobro desetletje
mlajSe od bermskih so slike
v Marijini cerkvi v Due-
castelli, ki jih je leta 1487
naslikal Johannes Q. Auriti-
cis de Pinguento. Isti je po-

. el -t
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slikal prav tam cerkev sv. Antona, kjer pa se
¢uti mocnejsi italijanski vpliv kakor v ostalih,
zgoraj imenovanih delih. Od Marijine cerkve, ka-
tere slikani slavolok spominja na onega na Silen-
tabru ali v Prilesju pri Plaveh ali deloma cel6 na
onega pri Sv. Peiru nad Zelimljem, se pletejo niti
stilisti¢nih zvez na veé strani proti severu in proti
zapadu, s ¢imer je stalisce istrskega lokalnega sli-
karstva v polozaju med Slovenijo in Italijo za-
dosti oznaceno. Kolikor pa nastopa italijanski
znacaj, se javlja, kakor v cerkvi sv. Antona, v
benecanskih oblikah. Za to dvoli¢nost istrskega
gradiva pa imamo najlep$i primer v Bermu sa-
mem, kjer so v zupni cerkvi ohranjeni ostanki
ikonografsko in oblikovno ¢isto benecanskih slik.
mediem ko se v Vincencijevih slikah ta znacaj
omejuje le na neke postranske poteze.

Ce se sedaj povrnemo k sliki sv. Treh kraljev
v Bermu, nam bo njen umetnostno zemljepisni
polozaj kmalu jasen. ¢e jo postavimo za primer-
janje med nekaj sodobnih spomenikov istega

predmeta iz Slovenije in Italije. Iz Slovenije pri-

deta v postev posebno dve nekako istocasni sliki
sv.Treh kraljev, ona iz leta 1467 iz cerkve v Macah
na Gorenjskem in mogoce nekoliko starejSa na
Krtini. Beramsko sliko brez sile lahko postavimo
v vrsto teh in mnogih drugih na isti razvojni
stopnji ikonografskega motiva se nahajajoéih
slik v Sloveniji. Beramska slika sicer nima hri-
bovja in dolin v ozadju., ima pa vse bistvene se-
stavine teh nasih slik. ki v zgoraj navedenih pri-
merih podobno kakor ona stremijo za ¢im bolj
pripovedno obogatitvijo izro¢enega ikonografskega
ogrodja. le da je istrski slikar to Zeljo ob skrom-
nejsih umeinostnih sredstvih znacéilno pretiral.
Glavno, kar ga od teh slik lo¢i, so izrazito itali-
janske obleke kraljev in spremljavavcev. Druzi
pa ga z njimi v ikonografskem pogledu tudi prav
bistveno severnjaska poteza. da stari kralj ne po-
ljublja Kristusove noge, kakor je to navadno v
Italiji. Vsa slika. kakor jo je naslikal Vincencij
v Bermu, bi bila mogota z majhnimi spremem-
bami tudi kje drugje v slovenskem gradivu, ako
bi ne bilo oblek, nekaterih obrazov in tako iz-
razitega nagnjenja k fabuliranju.

Kot primer iz Italije navajamo sliko pohoda
in poklonitve sv. Treh kraljev v kapeli nekdanje
Medicejske palace v Firenci, ki jo je naslikal v
letih 1459—1463 Benozzo Gozzoli. Strogi, iz izro-
¢ila povzeti ikonografski okvir je tu nadomescen
z najveljo svobodo in razblinjen z bogastvom po-
stranskih motivov, ki tako po svoji resni¢nosti
kakor tudi po svoji bohotnosti dale¢ prekasajo
to, kar smo opazili v beramski sliki. Vendar pa
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si tezko mislimo, da bi se vpliv te takrat nedvomno
dale¢ proslavljene slike ne bil kakorkoli dotaknil
nasega slikarja in po svoje pomagal snovanju
njegove domisljije. Posebno dekorativno z rozami
in zivalmi posejana tla pod nogami konj kar
nujno spominjajo na nekatere dele Gozzolijeve
slike in na italijansko izro¢ilo do Zmagoslavja
smrti (legenda o treh Zivih in treh mrtvih) v
Campu santu v Pisi iz dobe okrog 1350 in drugih
podobnih slik nazaj. V sprevodu samem pa je
posebno jezdec. ki se ozira nazaj in kaze hrbet,
tipi¢no italijanski in ga srecamo tudi pri B. Gozzo-
liju. Prav tako si je domislek s pazem, ki odve-
zuje staremu kralju ostrogo, tezko razloziti brez
sodelovanja italijanskih pobud. Prim. pri Gozzo-
liju n.pr. lovea, ki stopa s konja, in podobno.
Po povedanem lahko zaklju¢imo glede be-
ramske slike sv. Treh kraljev, da ustreza po slogu
in ikonografskem okviru popolnoma srednjeev-
ropskemu znacaju, da pa kaze v celoti, kakrsna
je. odmev italijanskih slik iste tvarine, posebno
one B. Gozzolija. Kolikor ne gre naravnost za
prevzem motivov, gre vsekakor za pobudo fan-
taziji, ki je podobno nalogo reSila v sorodnem

smislu. (Dalje prihodnjic.)

PESEM DEKLICE
Vinko Zitnik

Nad mano visijo v slutnjah ure opojne prihodnosti
ko tezki, omamno vonjivi, nedosegljivi cveti;
od hrepenenja srce mi je trudno in bolno do blodnosti,
kakor za tezko zaveso ¢utim nekje — roze dehteti.
V nemi molitvi sklepam roke nad srcem brstedim;
z mehko roko odgrne moj maj in z objemom drhtecim
izpolni mi sanje dekliske in svetle, razkoSne privide.

7. rozasto svilo zarij ve¢ernih sem Sotor ljubezni sesila,
posteljo v njem z velikimi belimi cveti postlala
in jo s ten¢ico najtisjih, najslajsih vonjav pregrnila —
ah, kak razkoSno bi porofenca na njej pocivala!

Bog ve, kak dale¢ je Se ¢as, ko vzcete mi zaslutena roza!
Kakor zgubljena v zarjo veferno poslusam in plakam.
Nihée s smehljajem srca mi toplé ne poboza —
sama se¢ mucim s to bridko lepoto mladosti —

in plakam...
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SLOVANSKE PRESTOLNICE
J. Sedivy

3. Novoveski Zagreb do prvih zacetkov narodnega
preporoda.

V novem veku je Zagreb tisti seizmograf, ki to¢no
zapisuje vse pretresljaje med Hrvati. Vsi vaznejsi do-
godki hrvatske kulturne in politicne zgodovine se
jasno odrazajo v razvoju hrvatske prestolnice.

Neprestani turfki vpadi v hrvatske in slovenske
kraje so prisilili plemstvo, da se je pobrigalo za
obrambo. Kjer so Turki opustosili polja in oplenili
vasi, niso mogli tudi plemiéi nié iztisniti iz kmetov.
Zato so vzdrzevali razen oborozenih hlapcev po svojih
gradovih Se posebno najemnisko vojsko ob turski meji.
Toda tudi ta ni mogla zajeziti turSkih navalov. Plemiéi
in vladarji slovenskih pokrajin so se zavedali. da naj-
bolje zavarujejo svoje ozemlje, ¢e pomagajo Hrvatom
pri obrambi pred Turki. Zato so vzdrZevali na svoje
stroske od zacetka vlade kralja Ferdinanda I. (1527 do
1564) na hrvatskem ozemlju tiso¢ svojih pescev in dve
sto konjenikov. Ob turSki meji je nastal polagoma
poseben obrambni pas z imenom Vojna krajina. V njej
se je naselilo mnogo srbskih izseljencev. Vedno so
morali biti pripravljeni, zgrabiti za oroZje, zato pa
jim ni bilo treba pladevati plemstvu desetine ali drugih
dajatev, ampak so bili podrejeni samo poveljnikom
Vojne krajine. '

Zagrebski skof in hrvatski ban Juriy Draskovié je
hotel prisiliti vladarja Maksimilijana II., da bi tudi on
s svoje strani podprl prepotrebno utrjevanje Zagreba.
Odkar so morali Hrvati premekniti svojo obrambno
¢érto z Une na zapad, cel6 na reko Kolpo, se je turska
meja zelo primeknila Zagrebu. Zato si je $kof Dra-
skovié prizadeval, da bi postal Zagreb sedez vrhovnega
poveljnika Vojne krajine, kar pa se mu ni posreéilo.
Ko je skof Draskovié zvedel, da je sprejel musliman-
sko vero zagrebski kanonik Franjo Filipovié, ki so ga
Turki ujeli, ga je to tako razburilo, da je zaplenil
Filipovi¢ev dvorec. V njem je ustanovil bogoslovje in
bogoslovno semenisce.

V tej dobi se je odigralo v Zagrebu zadnje dejanje
kmetske vstaje. Radi turskih vpadov je izgubilo plem-
stvo mnogo dohodkov, ki jih je skuSalo nadomestiti
s tem brezobzirnejSim izterjevanjem drugod. Pohlep
po denarju, ki se je malo prej uveljavil v gospodar-
stvu, je ¢ podzigal plemisko sirovost in krvolonost.
Kmetje so si skusali izboljati poloZzaj z uporom. Ne-
¢lovesko ravnanje Franca Tahija, ki je imel posestva
v hrvatskem Zagorju in na Stajerskem, je vrglo iskro
v napeto ozracje. V Zagrebu se je sestalo plemstvo
na zborovanje, ki je proglasilo kmete za veleizdajavee,
éeprav se ti niso borili zoper vlado. Uporu so se pri-
druzili tudi slovenski kmetje. Toda izurjena plemiska
vojska je premagala slabo oboroZene kmete pri Krikem

in pri Sv.Petru pod Sv.gorami. Njihovega voditelja
Matijo Gubca so plemi¢i ujeli in ga odpeljali v Zagreb.
7 zaretimi kles¢ami so trgali Gubcu meso z Zivega
telesa, ga kronali na razbeljenem Zeleznem prestolu
sredi trga sv. Marka z Zareco Zelezno krono in ga nato
s konji razéetverili leta 15753.

Turska nevarnost je za Zagreb Se narasla, ko je
prevzel upravo Bosne bojeviti vezir Hasan paSa Pri-
dojevié. Hotel je na vsak nacin zavzeti mesto Sisek,
ki mu je zapiral pot proti Zagrebu in Stajerski. Toda
cesar Rudolf II. se je resno pripravljal na boj s Turki.
Zagreb se je spremenil v mravljis¢e, kjer je kar
mrgolelo hrvatskih., slovenskih in nemskih vojakov
iz vsch Rudolfovih dezel. Z velikim zaupanjem v zmago
je kricanska vojska odhitela Hasanu pasi nasproti do
Siska in ga strahovito potolkla. Sam paSa je utonil
v Kolpi. Iz obleke njegovega trupla je dal ljubljanski
tkof Tomaz Hren izdelati masni plas¢. V njem so masSe-
vali v ljubljanski stolnici vsako leto 22. junija, na dan
sv. Ahacija, v spomin na to zmago. Danes je plas¢ v
ljubljanskem muzeju. (Odkar se god sv. Ahacija pri
nas ve¢ ne obhaja, ne masujejo ved v tem plaséu.)

Turki so hoteli ta poraz maidevati. Tako se je
vojska z Avstrijo nadaljevala. Turki so sicer Se istega
leta pridrevili v neposredno blizino Zagreba, toda na-
pasti ga mniso upali, ko so bili videli njegove utrdbe.
Od tega ¢asa Turkov ni bilo nikdar ve¢ pred Zagreb.

Tursko napredovanje je imelo za posledico, da se
je mnogo Hrvatov iz juzne Hrvatske preselilo na se-
ver, zlasti v Turopolje, odtod pa nekaj tudi v Zagreb,
ki se je tako popolnoma pohrvatil. Stare mescanske
rodovine ne bi rade odstopile tem prislecem mestne
uprave. Zato so izposlovale 1. 1609 spremembo obéinske
uredbe. Odslej se namesto priseznikov voli dvanajst
senatorjev izmed odli¢nih in sposobnih mesc¢anov.
Mestni sodnik more biti samo kdo izmed njih.

Lutrova vera je nasla nekaj privrZencev tudi v
zagrebSkem Gradcu. Preden se je razdirila, sta Ze Slovak
Ivan Zanic in Hrvat Peter Vragovié ustanovila 1. 1606
v Zagrebu jezuitsko naselbino. Naslednjega leta so
odprli jezuiti svojo gimnazijo. Njen sloves ji je pri-
vabljal vedno veé¢ dijakov. Kmalu so ji pridruzili Se
akademijo, kjer so uéili modroslovje in bogoslovje.

Od nesreéne drzavljanske vojske med Gradeem in
Kaptolom leta 1529 je imela zagrebska stolnica sv. Ste-
fana samo zasilno leseno streho in lesen zvonik. Ko
je pa leta 1624 udarila strela v zvonik, sta zvonika
zgorela in zvonovi so se od vrocine raztopili. Komaj
so cerkey obnovili, jo je zopet poSkodoval strahovit
pozar. Izbruhnil je leta 1645 v Gradeu, upepelil skoraj
polovico mesta in se razdiril tudi na Kaptol, kjer je
zajel stolnico, Skofovo palado in veéino kanonigkih
dvorcev. Sele po dvajsetih letih so popravili stolnico
in ji dali obliko, ki jo je imela do srede 19. stoletja.

Kmalu nato je grozilo Zagrebu novo opustodenje
od drzavljanske vojske ob priliki zarote, ki jo je skle-
nilo hrvatsko in ogrsko plemstvo zoper cesarja Leo-
polda I. Zakaj kljub sijajni zmagi je sklenil Leopold I.
s Turki sramoten mir. Namesto da bi pomeknil turiko
mejo dalje proti vzhodu in jugu ter osvobodil &im ved
hrvatskih in ogrskih krajev. je pladal celé 200.000
zlatnikov vojne odikodnine. Hrvatsko in ogrsko plem-
stvo je dolZilo cesarja, da se boji, da bi povetana
Hrvatska in Ogrska s tem veéjo odlofnostjo zahtevali,
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naj uposteva njune stare pravice. Tej zaroti sta bila
na ¢elu hrvatski ban Peter Zrinjski in Franjo Krsto
Frankopan, moz njegove sestre Katarine. Frankopan
je priSel s tridesetimi konjeniki v Zagreb, izdrl na
trgu sv. Marka meé iz noznic in pozval meSc¢ane, naj
se pridruzijo zaroti. Mestni obCinski svet na Gradeu
mu je res obljubil vsestransko pomo¢, Kaptol pa je
pod vplivom Skofa Borkovi¢a ostal zvest Leopoldu I.
Gotovo bi se zopet vnel bratomorni boj med Gradcem
in Kaptolom, ¢e ne bi takoj nato Leopoldovi generali
ujeli Zrinjskega in Frankopana ter ju odvedli na
Dunaj in v Dunajsko Novo mesto, kjer so ju leta 1671
obglavili.

Usoda Zagreba je od te dobe vedno tesneje zvezana
z razvojem slovenskih pokrajin. Obsirno se z njim bavi
tudi znameniti kranjski plemié¢ Ivan Vajkard Valvazor
v svojem slove¢em nemsSkem delu »Slava kranjske
vojvodine«. Natan¢no opisuje, kako so n. pr. leta 1686
sezgali v zagrebski okolici mnogo ¢arovnic, ¢es da so
zakrivile slabo letino. Valvazor je izdal svoje slavno
delo na svoje stroske in se obupno zadolzil. Moral je
prodati svojo izredno bogato knjiznico. Kupil jo je
z dragoceno zbirko bakrorezov zagrebski skof Aleks-
ander Mikulié leta 1693. Tem Valvazorjevim knjigam
je dodal e knjige, ki so jih ueni kanoniki in Skofje
prepustili stolni cerkvi in tako osnoval Zkofijsko knjiz-
nico. Daroval je tiso¢ goldinarjev za vzdrZevanje
knjizni¢arja.

Za to plemenito dejanje je pridobil kofa Mikuli¢a
hrvatski pisatelj Pavel Ritter Vitezovié. Po njegovi
zaslugi je kupil zagrebski mestni svet z denarjem
ustanove plemi¢a Petra BoSnjaka tiskarno od jezuit-
skega kolegija v Ljubljani. Pod vodstvom Pavla Rit-
terja Vitezoviéa je zalela delovati zagrebska tiskarna
leta 1695. Sredi Zivahnega delovanja pa je leta 1706
zopet izbruhnil poZar in unicil veéino Gradca ter Kap-
tola. Prizanesel je zagrebski stolnici, tiskarno pa je Se
v zadnjem trenotku resil Vitezovié, Ceprav se je sto-
pilo Ze mnogo érk.

Potrebe tesnih zvez s Slovenci so se Hrvati jasno
zavedali, ko se je za Karla VI. zdelo, da bo ugasnila
rodovina Habsburzanov, ker Karel VI. ni imel moskih
potomcev. Hrvatsko plemstvo se je zbralo leta 1712
v Zagrebu v Skofovi paladi na zborovanje. Poudarilo je
neodvisnost Hrvatske od Ogrske s tem, da je ne glede
na MadZare obljubilo izvoliti za Karlovega naslednika
tistega Habsburzana moSkega ali Zenskega spola, ki
bo vladal slovenskim dezZelam. Tako je nastala hrvat-
ska pragmatitna sankcija, ki proglaSa tudi Zensko
nasledstvo v rodovini HabsburZanov.

Karlova héi Marija Terezija je izkazala hvalez-
nost Hrvatom, ki so ji s svojo pragmati¢no sankcijo.
zarodkom Karlove pragmati¢ne sankcije, v najvedji
meri pomagali na prestol. Leta 1767 je ustanovila po-
sebno hrvatsko vlado. neodvisno od Ogrov, pod na-
zivom skraljevsko vijeée za kraljevine Dalmaciju,
Hrvatsku i Slavonijuc. Za sedez pa Marija Terezija ni
dolotila hrvatski vladi Zagreba, ¢eprav so ga tedaj ze
vsi priznavali za glavno mesto Hrvatske — saj je imel
okrog 600 his — ampak Varazdin. Tam je ostala hrvat-
ska vlada do leta 1776, ko je zgorelo 385 his. Sele tedaj
se je preselila v Zagreb, kjer je ostala do leta 1779,
ko jo je Marija Terezija pod vplivom svojega sina
Jozefa 1. odpravila.

Isto¢asno je bil Zagreb tudi vaZno prosvetno sre-
dis¢e. Ko je leta 1775 papez Klement XIV. odpravil
jezuitski red, nista nehali delovati jezuitska zagrebska
gimnazija in akademija, ker so pouk takoj prevzeli
svetni duhovniki. Marija Terezija je povzdignila oba
zavoda v »kraljevska institutac s profesorji duhovnega
in svetnega stanu. Akademija je imela tri fakultete:
bogoslovno, modroslovno in pravno. Ravnatelj ji je
postal zagrebski kanonik Josip Taisperger.

7e za Marije Terezije se je zacel Siriti v Zagrebu,
zlasti na Gradeu, nemski jezik. Zena podbana Ludovika
grofa Erdodyja je zacela v dubu tedanjega Casa pri-
rejati plese in gledaliske predstave, kjer so govorili
mladi hrvatski plemiéi in plemkinje v nemskem jeziku.
Se huje je postalo v tem pogledu za vlade Jozefa Il
(1780—1790), ki je proglasil nem5¢ino za uradni jezik.
V vse zagrebske urade so uvedli nemsdino. Ta se je
tako razirila, da je imelo Strelsko drustvo kot prvo
zagrebsko drustvo vse zapisnike nemske in da je
mogel tiskarnar in knjigarnar Ivan Trattner 1.1789
zaceti izdajati v Zagrebu nemski ¢asopis »Kroatischer
Korrespondents«. Ponemdevanje Zagreba je naglo na-
predovalo posebno od leta 1786, ko je zdruzil Jozef II.
poveljnistva na hrvatskem ozemlju v enotno »hrvatsko
generalno komando« s sedeZem v Zagrebu, kamor je
prislo mnogo nemgkih in ponemdenih &astnikov.

Jozef II. je dal versko svobodo pravoslavcem, pro-
testantom in Zidom. Pravoslavni so se takoj organizirali
v cerkveno ob&ino in osnovali svojo zupnijo. Z dovo-
ljenjem katoliSke duhovne oblasti so kupili pravo-
slavni zapuséeno katolisko cerkev sv. Margarete in jo
preuredili v svojo cerkev sv.Preobrazenja. V vedno
velji meri so se zaceli odslej naseljevati v Zagrebu
zidje, ki so se v najnovejSi dobi polastili v Zagrebu
vodstva v trgovini in na denarnem trgu.

Jozefove reforme so naletele zlasti na Hrvatskem
na velik odpor. Zato so si Hrvati oddehnili, ko je leta
1790 umrl JozZef II., ki je moral Se pred smrtjo vrniti
Ogrski in Hrvatski ustavo ter preklicati vetino svojih
novotarij.

GLASBENI PABERKI
Ludovik Pug

Nemara bo med bravci Mladike Se kdo, ki bo
z menoj vred pogresal v nafem listu besedo o slovenski
glasbeni, posebno pevski umetnosti, njenih tezavah in
uspehih, pa tudi o njenem vaZnem mestu, ki ga za-
vzema med ostalimi umetnostnimi strokami glede na
izobrazbo in sréno kulturo Sirokih plasti naSega na-
roda. Da bo Mladika tudi na tem polju skusala ko-
ristno prispevati h kulturnemu dvigu svojih bravcev,
bo kratko porofala o pomembnejsih glasbenih do-
godkih med Slovenci in s poljudnimi élanki bogatila
glasbeni ¢éut in Sirila glasbeno obzorje.

O Slovencih je splo$no znano, da radi in lepo pojo.
Gotovo je za Siroke sloje na prvem mestu vokalna
glasba, to je vse vrste petje. Saj si brez petja skoraj
ze mobene proslave misliti ne moremo, pa naj bo
vesela ali Zalostna, brez petja ne moremo dostojno
sprejemati in slaviti odliénih moz, da ne govorimo
o odliéni vlogi petja pri bogosluzju. Petje spremlja
¢loveka od zibeli, ko mu zapoje mati sladko uspa-
vanko, pa do groba, ko se s pesmijo poslové od njega
prijatelji. Nobena vrsta umetnosti ni tako tesno po-
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vezana z vsemi ljudskimi plastmi kot glasba, zlasti
petje. Nobena tudi ne seze ¢loveskemu srcu tako blizu,
ker nobena ne more tako izérpno zajeti cloveskih
¢ustev in jim dati zunanjega izraza. Tem ljubSa je
¢loveSkemu uSesu vokalna glasba — petje, ker druzi
v sebi dvojno izrazno silo, mo¢ besede in tona, in ker
je izmed vseh sredstev za proizvodnjo tonov ¢loveski
glas najodli¢nejsi instrument.

Ni tedaj prav ni¢ ¢udnega, ¢e je nacin, kako kaka
skupnost ljudi v pesmi izraza svoja Custva, med vaz-
nimi osnovami za dolo¢itev narodne skupnosti in na-
rodovega znacaja. In razumljivo je, da je ravno ljud-
ska pesem tista mogocna vez, ki prezivi smrt rodov
in zivi iz roda v rod ter druzi ljudske mnozice v na-
rodno celoto.

Slovenci smo nad svojo narodno pesmijo,
ki je dobrina neprecenljive vrednosti za narodno ob-
¢estvo, mnogokrat in hudo gresili. Najveé paé s tem,
da smo za ohranitev znacilnih, svojsko nasih pesmi
premalo storili, prav radi pa vlekli v dezelo tuje
blago. Veliko nasilje prizadenejo narodni pesmi razni
prireditelji, ki jo obla¢ijo v vse vrste pisano obleko
priredb in harmonizacij, katere so ji tuje, prav tako
izvajavei, pevei in zbori, ki jo natezajo na nasilna
kopita svojega nekriti¢nega okusa, ne da bi se dovolj
poglobili v znacaj pesmi. Tak$ne neokusno in neto¢no
prirejene in izvajane narodne pesmi pridejo potem
celé na plo$¢e in na debelo kvarijo okus in glasbeni
¢ut ljudskih mnozZic.

Bas vpraanje Ciste ohranitve in prireditve nasih
narodnih pesmi svetne in naboZne vsebine je tako
vazno, da so se ga lotili najboljsi glasbeniki in se je za
izvajanje odloc¢il najboljsi slovenski pevski organizem
— Akademski pevski zbor. Ce je torej nafa narodna
pesem vredna taksnih delaveev, je gotovo umestno,
da se z njo seznanja tudi ljudstvo na Siroko, ker bo
uspeh dela le tedaj zadovoljiv, &¢e bo imela od njega
koristi narodna skupnost.

Zadnje case veliko govoré o narodni pesmi, tudi
poj6 jo pogosto, vendar si marsikdo ni na jasnem, kaj
je narodna pesem in kak3ni so njeni znaki. Ne bo
tedaj odved, ¢e bomo poskusili preprosto o njej nekaj
vaznih lastnosti napisati in opozoriti na okolis¢ine, ki
jo kazé, in na prizadevanja, da jo reSimo in o¢is¢eno
skrbno gojimo.

Veliko jih je med Slovenci, ki pojmov narodna
pesem in ljudska pesem ne loéijo, oziroma ju za-
menjujejo. Narodno imenujemo tisto pesem, ki
jo je nekot uglasbil poedinec tega naroda, ki se je pa
s skladbo narodovemu &ustvovanju in izrazanju tako
priblizal, da se je narod (mnoZica) pesmi oprijel, jo
ohranil in sdasoma prilastil kot svojo ter jo izro¢il
potomcem. Ime skladatelja ni bilo ve¢ vazno in se je
zgubilo, pesem je pa ostala kot narodova last in Zivi
naprej od roda v rod. Nepravilno je misljenje, da
narodno pesem ustvarja Tmnozica, kajti ta iz sebe ne
more ni¢ ustvariti, razen na gornji na¢in, da se namred
v mjej pojavi v dolofenih okolis¢inah poedinec, ki
tesno z mnoZzico zivi, ¢uti, trpi, se veseli itd. in takinim
¢ustvom da duska v melodiji pa morda tudi v besedilu
(spomnimo se na razne pojave sSolmastrove!). Ce za-
poje tako, kakor bi v tistih okolnostih zapela mnozZica,
vzel pesem tako rekol tej mnozici iz ust, tedaj se
ljudstvo pesmi takoj oklene. Polagoma se pesem iz
enega kraja raziiri po vsem ozemlju istega naroda ali

vsaj po velikem delu, dobi morda posebne inadice
(variante), ki so znacilne za posamezne zemljepisne
predele istega naroda; nih¢e pa ne vprasa, kdo je
pesem zlozil. Tako se skladatelj lahko docela zgubi,
Ceprav je morda Se Ziv.

Pri ljudski pesmi pa ni treba, da bi se na
opisani nac¢in srodilac iz ljudstva, marve¢ je lahko
gladko od drugod prinesena. Ce se je ljudstvo zaradi
razlitnih okolis¢in (n.pr. velika zborovanja, sloves-
nosti itd.) oprime, ker mu je vieé, si jo tudi nekako
prilasti in jo prepeva kot svojo, dasiprav se ni po-
javila iz njegove srede. Prav lep primer za ljudsko
pesem je znana bozi¢na »Sveta nod¢, blazena noc¢ec. Ne
bilo bi pravega bozi¢a brez te za ¢uda preproste, pa
tako iskrene pesemce. Toda ta pesem ni slovenskega
izvora, marve¢ nemskega; po bozi¢nih oddajah v radiu
sode¢ je pa postala Ze mednarodna. Taksna posebna
odlika doleti lahko zlasti cerkveno pesem. Je tudi
razumljivo. Katoliska cerkev je veliko obéestvo ljudi,
ki jih vera, bogosluzni obredi in cerkveno Zivljenje
v teku leta druZijo v enakih ali vsaj zelo podobnih
religioznih dozivljanjih, kjer se bolj kot kje drugje
umaknejo narodnostne razlike skupnemu cescenju
bozjemu. Ker so ravno cerkvene prireditve velikega
obsega posebno prikladne za posplo$njenje primernih
naboznih pesmi in ker je hiSa bozja sploh jako ugoden
kraj za njihovo Sirjenje, je samo po sebi dano, da se
zlasti pri cerkvenem petju uveljavljajo tuje pesmi in
se scasoma tako priljubijo, da jih ljudstvo ne lo&i vec
od domadih. Seveda se tako ne zgodi z vsako tujo
cerkveno pesmijo. Ce v svoji zgradnji ne vsebuje
splosno veljavnih prvin prave ljudske pesmi, se je
narod ne privadi, pa ¢e se mu tudi vsiljuje. V tem
oziru je ljudstvo neodvisen presojevavec in si ni¢ ne
da wsiliti.

Ko smo ba3 pri cerkveni ljudski pesmi, se ho¢emo
kratko ozreti ma petje pri letosnjem Il evharisti¢nem
kongresu, ki bo v Ljubljani v dneh 28., 29. in 30.junija.
Ze iz zgornjih podatkov bo umljivo, da pri cerkvenem
petju mnozice ne govorimo o narodnem petju, marveé¢
o ljudskem, pa ¢e tudi pojemo zgolj pesmi, ki so zrasle
iz slovenskega naroda samega. Nasi £kofje in z njimi
pripravljalni odbor za ta kongres izre¢no zelé, naj bi
se ob tej priliki ravno ljudsko petje popolnoma uve-
ljavilo. Zadnje ¢ase se med Slovenci pojavlja hvale-
vredno stremljenje, naj bi se narod zopet udelezeval
bogosluznih dejanj pojoé Marsikomu med nami
se zdi delo v tem smislu odved. celé zgreSeno, ¢es da
se s tem glasbeni napredek zavira ali cel6 uniduje.
Ce pa pogledamo stvar natanneje. se pokaze, da so
tak$ne misli in besede — ali morda cel6 dejanja —
napatna. Z uvajanjem ljudskega petja ni¢ ne podi-
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ramo, zaviramo in uni¢ujemo, marve¢ le obnav-
ljamo nekaj, kar je bilo nekoé¢ pristno
nase. Kdor ne verjame, naj pogleda n.pr.v Slom-
Skove spise Ni Se sto let niti sedemdeset: let, ko je
pri mas po Slovenskem vsako nedeljo vsa cerkev
enoglasno zapela cerkvenemu letu primerno pe-
sem. Sledovi tega petja vodijo dale¢ nazaj v sivo dav-
nino. Pesmi tistih ¢asov so takSne oblike, da se vec-
glasno sploh peti ne dajo, ker sloné na starih tonskih
nac¢inih, n.pr.na koralu. Do srede minulega stoletja
se je tradicija enoglasnega petja ohranila, potem pa

se zaradi tujih vplivov — veéglasnega petja (nemski
»Liedertafel¢) — pricela trgati, dokler se ni konéno

skoraj ¢isto pretrgala.

Slovenci smo tacas dobili velglasje, kar je bilo
prav. To vecglasno petje smo si polagoma é&isto osvo-
jili, ga po svoje prikrojili in se danes — saj je nam
res nekaj svojskega — opraviéeno postavljamo z njim.
Vse to je prav! Ni pa prav, da nam je to vedéglasje
docela zamorilo ljudsko petje. Gresili so tisti rodovi,
ki naSega znacilnega, na prelivanju mola in dura slo-
ne¢ega enoglasja niso skrbno varovali. Ce ga danes
hoc¢emo resiti, v kolikor se sploh e da, in pevsko nit,
ki je bila pod tujimi vplivi pretrgana, zopet zvezati,
ni to obsodbe in omalovaZevanja vredno, marveé vazno
narodno delo. Pozdraviti je zato sklep merodajnih ljudi,
da se na kongresu da ljudski pesmi odli¢no mesto.

(Dalje prihodnjic.)

SLIKARICA ELDA PISCANEC
K. Dobida

Ko se je pred nekaj leti prvi¢ pojavilo ime Elde
Pid¢anceve na umetnostni razstavi na ljubljanskem
velesejmu, je bilo videti, da se za tem neznanim ime-
nom skriva zdrav prirodni talent, primerno izobrazen
in uglajen, vendar Se brez prave svojskosti. Ko se
je pa mlada slikarica kesneje udelezevala skoro vseh
razstav pri nas, je skoraj z vsako pokazala neki na-
predek in zmerom nove strani svojega dela. Navzlic
temu je Siroki javnosti, ki se zanima za naSo obliku-
joto umetnost, njeno ustvarjanje le malo znano, in
bo zato prav, da pokaZemo naSim bravcem mekatera
njena dela.

Po rodu je slikarica doma iz Trsta, kjer je bil
ote carinski uradnik. Po oéetu izvira iz pristne slo-
venske rodbine iz trzaske okolice. Prvi znaki umet-
nostne darovitosti so se pokazali prav kmalu in po
dovrSenih Solah, ki jih navadno obiskujejo mes¢anska
dekleta, jo je gnalo na umetnostno visoko Solo. Od-
$la je v Italijo, kjer je v Stirih letih dovriila umet-
nostno akademijo v Florenci. Tam je tista leta studiral
tudi nadarjeni slikar in kipar Joze Gorjup in nje-
gova kesnejSa Zena. Na florentinski akademiji se je
Pis¢an¢eva bavila mimo slikarstva tudi z grafiko, ka-
tero je pouceval profesor Celestino Celestini. V tej
panogi je dosegla znatno tehni¢no dovrienost in iz-
delala nekaj dobrih listov. Po kon¢ani akademiji je
najprej potovala po Italiji in studirala staro umetnost,
nato pa odila v Pariz, kjer se je hotela spopolniti v
sloviti Soli za cerkveno umetnost, katero je vodil zna-
meniti slikar Maurice Denis, Pri tem svetskem mojstru

! Prim. tudi ¢laneck dr. Kimovea v 5.-6. 8t. Doma in sveta,
letnik 1917,

in uditelju sodobne
religiozne  umetnosti
(njegovo znano »Ozna-
nenjec« iz pariskega
Luxembourga smo ob-
javili v letniku 1932,
stran 167) si je prido-
bila temeljne pojme
cerkvenega slikarstva,
kateremu se je hotela
ze tedaj docela posve-
titi. Nekaj casa je stu-
dirala v Parizu tudi
pri znanem slikarju
Lhoteju.

Po vrnitvi v domo-
vino je veckrat javno
nastopila s svojimi deli,
predvsem v Ljubljani,
pa tudi v Zagrebu,
Belgradu, Novem Sadu
in Osijeku. Svoje gra-
fiéne liste je z uspehom
Se kot gojenka akade-
mije razstavljala naj-
prej v Florenci, kjer
je dobila za obsezno
izjedenko v cinku »Nespametne device« odlikovanje.
Udelezila se je lani tudi jugoslovanske grafi¢ne
razstave v Saarbriickenu. — Zdaj zivi na svojem
domu na Vinegradu, dobre pol ure vstran od Dobrne.
V nekdanji — graséini podobni — pristavi minorit-
skega samostana iz Vitanja zivi in slika.

Elda Pis¢anceva je doslej naslikala Zze veliko Ste-
vilo prav uspelih portretov, okusno sestavljenih tiho-
zitij, prijetno toplih pokrajin in grafi¢nih kompozicij.
Se iz Florence si je ohranila posebno veselje za sli-
kanje na presno, le zal, da ji neugodne razmere ne do-
voljujejo, da bi se tudi v tej panogi pogostneje udej-
stvovala. Posebno pa jo privla¢i cerkvena umetnost
in je doslej naslikala Ze dolgo vrsto religioznih kom-
pozicij, med njimi tudi nekaj veéjih, kjer se deloma
v oblikovanju Se ¢uti mocan uciteljev vpliv.

Danes objavljamo nekaj slik, ki dobro oznacujejo
prvo, zaenkrat nekam zaklju¢eno dobo njenega dela.
Oba portreta kaZeta toéno karakterizacijo modelov,
zivahnost in nevsiljivost v barvi. Zlasti je prav ne-
prisiljen in krepak »>Portret slikarice«. Tudi pokra-
jini kaZeta velik barvni smisel, le Zal, da reproduk-
cija te ubranosti ne more pravilno podati, zlasti je
»Dobrnac v izvirniku moéno barvita, a vendar enotno
u¢inkuje. Cvetli¢ni tihozitji sta Cisto Zensko nezni deli
in v barvi prav okusni. Povedati pa je treba, da so
»Krizantemee« Se zgodnje delo iz slikari¢ine akadem-
ske dobe, medtem ko je »Amarilis¢ iz zadnjih let.
Ta mnogim slikarjem ljubi motiv je na tej sliki res
prav pogumno resen.

Objavljene slike kaZejo dosedanjo delavnost Elde
Pis¢andeve samo z ene strani, ker njena dela reli-
giozne smeri in pa grafika tu niso zastopana. Ko
bomo o priliki objavili tudi Se nekaj njenih cerkvenih
kompozicij in izjedenk, bo mogoce na podlagi vsega
objavljenega gradiva podati izérpnejii prikaz.

Elda Pis¢anec v Florenci.
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JEZUITSKE SOLSKE*DRAME
V LJUBLJANI

Viktor Steska
: 4.

Za igre, ki so jih jezuitski gojenci igrali, so iz-
dajali knjizice, obsegajoée po osem strani v Cetvorki.
V teh knjizicah je bila popisana na kratko vsebina
igre 1 posameznih nastopov, na koncu pa so se vrstila
imena igraveev. leh izpiskov se je vec ohranilo. Ljub-
Ijansko semeniSce hrami 25 primerkov, skolijski ordi-
nariat pa en primerek. lu hocemo navesti vsebino
ten 1ger ne glede na druge, ki se se nahajajo v dru-
gin knjizmcah. Ohranil nam jih je marljivi zgodo-
vinar ar. Janez Gregor Dolni¢ar (lhalnitscher, 1655
do 1719), brat dekana dr.Antona Dolnicarja, ki je
zidal ljubljansko stolnico. Ohranil jih je s tem, da
jih je dal vezati v knjigo z naslovom: Miscellanea.

1. Becronte Cronen-flucht oder Eu-
me lus, damit er das viterliche Hertz nicht bepfteile,
der Cron sich begebend, gecront, zur plicht-schuldigster
Ehren-Obsicht. (Kronani beg pred krono ali Evmel,
ki se je odpovedal kroni, da mu ni bilo treba streljati
v ocetovo srce, pa je bil vprav zato kronan zaradi
sinovske ljubezni.)

To igro so igrali ljubljanski jezuitski gojenci
5. oktobra 1678. Knjizica je tiskana v Gradcu pri
Widmanstetterjevih dedi¢ih v mali ¢etvorki na osmih
straneh.

Vsebina: Kralj Parizad (Parysad) je imel tri si-
nove: Satira, Pritana in Evmela. Po otetovi smrti naj
bi bil kralj tisti sin, ki bi s pustico zadel srce iz-
kopanega oceta. Tako je svetoval trakijski kralj Ario-
faren. Starejsa brata sta najmlajSega Evmela sovrazila
in preganjala, vendar jima je vedno sre¢no usel. Pri
streljanju je najstarejsi zadel grlo, drugi prsi mrtvega
oteta; najmlajsi, ki je tudi hrepenel po kraljevski
kroni, pa ni hotel streljati v srce, marve¢ se je rajsi
odpovedal dedni pravici. To plemenito dejanje pa je
kralja Ariofarna nagnilo, da je prisodil kraljestvo
Evmelu.

Drama ima pet dejanj. Pri grikih dramah je
spremljal dejanje zbor, ki je v pesniski obliki pre-
misljeval smisel dejanja. V tej in v drugih jezuitskih
dramah pa nadomestuje zbor deklamacija ali pesem,
ki povzema nauk. N.pr. po 1.dejanju: Kdor drugim
jamo koplje, sam vanjo pade. Po 2.dejanju: Hvalno
je, hudo z dobrim povracati. Po 3. dejanju: Moc¢nejsa
kakor smrt je ljubezen. Po 4. dejanju: Otroska lju-
bezen premaga vse. Po 5.dejanju se pokloni boginja
Palada Atena geniju kranjske dezele, ki ga vsi po-
zdravljajo.

Igralo je to igro nad sto dijakov, spis jih imenoma
95 nasteje. Ti dijaki so bili ve€inoma plemeniti, sinovi
grofov, baronoy in vitezov, nekaj pa tudi meS¢anov
in kmetov. Tu sretamo nekatere pozneje imenitne
osebe, kakor n.pr. Jan. Anton Dolnicar, ki je pozneje
gradil stolno cerkev; grof Maks Valerian Liechten-
berg, baron Jurij Kristof Kaysell, baron Jan. Rudolf
Caraduzzi, grof Jurij Andrej Trilegkh, baron Franc
Viljem Gall; dalje so znana imena Rasp, Possarell,
Tauffrer, Bosio, Locatelli, Coppini, Egg, Zergoll, Rain,
Barbo, poznej$i glasbenik Jan. Bertold pl. Hoffer, Jan.
Karel Valvasor, Jan. Stefan Florijan¢i¢, Volbenk Eber-
hard Abfalter itd.

2. Hungaria impetita ab exteris, pro-
dita a suis in Buda Metropoli, Sigismundo e¢t Mariac
legitimis principibus restituta (Ogrska napadena od
zunanjih sovrazunikov, izdana od svojcev v glavnem
mestu Budi, povrnjena zakonitim vladarjem Sigis-
mundu in Mariji).

To igro so igrali v Ljubljani 9. jun. 1687 v spomin
na slavne boje cesarske armade zoper Turke na
Ogrskem. Stanovi so darovali mnogostevilne in lepe
nagrade. Osemstransko knjizico v mali Cetvorki je
tiskal Jos. Tadej Mayr v Ljubljani.

Vsebina: Ogrski kralj Ludovik 1. je padel leta 1526
v boju zoper l'urke v bitki pri Mohacu. Kraljesivo
bi moralo pripasti Ludovikovi h¢eri Mariji, zeni ce-
skega kralja Sigismunda; magnati pa so izrocili vlado
Karolu, kralju Kalabrije. Palatin Nikolaj iz Gave in
Elizabeta, Marijina mati, sta nasprotovala Karolu in
poklicala Sigismunda. Karolovi privrzenci so se zato
maséevali, umorili palatina, utopili Elizabeto in zaprli
Marijo v jeco. Mariji se posreci, da uide iz jece. Sigis-
mund prihiti, najde Marijo in odide v Budo, ki ga
slovesno sprejme.

Igra ima tri dejanja. Igrali so sinovi rodbin
Auersperg, Lamberg, Buccelleni, Degiorgio, Gallen-
fels, Schweiger, Moscon, Lewenburg, Pogacnik, Sus-
ter$i¢, Jurjevee, Hubath, Mrak, Lokar, Pipan, Korosec,
Rankl.

5. Victoria Christianorum adversus
Turcasad castrum Sissechium divinitus ob-
tenta anno redempti Mundi 1595 (Zmaga kristjanov
nad Turki pri trdnjavi Sisck, z bozjo pomocjo pri-
dobljena leta 1593).

Tiskal Jurij Dettelbacher v Celoveu. Mala &e-
tverka, deset strani. Igrali jezuitski gojenci v Ljub-
ljani 1685.

Vsebina: Hasan paSa je z veliko silo napadel
Hrvatsko. Osvojil si je Ze mnogo mest in zacel ob-
legati Sisek ter zahteval, da se mu mora mesto vdati.
Ko je zagrebski kanonik, ki je Sisek nadziral, zvedel,
da se vojni nacelnik v Sisku radi predaje s Turki
pogaja, ga je dal s poslancem vred vreéi v vodo.
Turki so v tem ¢asu vso okolico dale¢ naokrog
oplenili in opustoSili. Ko sta slovanska poveljnika
Andrej Turjaski in Rupert Egenberg zvedela o stiski v
mestu, sta tako silovito napadla Turke, da jih' je
osemnajst tiso¢ oblezalo ali pa so utonili v Kolpi;
drugi so zbezali. Zgodilo se je to na god sv. Ahacija
leta 1595.

Vse glavne vloge v tej igri so igrali bogoslovei
(moralisti), manjSe pa gimnazijci, med temi grofi Bar-
bo, Blagay, Liechtenberg, baroni Gall, Lewenberg,
Hallerstein, Gusié, neplemeniti Vergant, Borenc, Knez,
Fabjan, Gali¢, Kralj, Napast, Drobni¢, Perko, Gostisa,
Poljanec, Krnic, Koren, Curen itd. Nastopil je tudi
glasbeni zbor (musici): Miha Diringer iz Kranja, Jos.
Borenc iz Kamnika, Tomaz Knez iz Kranja, Franc
Fabjan iz Skofje Loke, Jan. Mih. Mahovec iz Kranja,
Anton Weinzedl, Jurij Rubida iz Skofje Loke.

4. David duplex regnum Judae et
Israelis Salomoni filio pacifico vindi-
cans (David prisodi dvojno kraljestvo, judovsko in
izraelsko, miroljubnemu sinu Salomonu).

Igrali v Ljubljani 30. junija 1689. Tiskal Jos. Tad.
Mayr. Cetvorka, deset strani. Glasbo je oskrbel du-
najski jezuitski korni vodja Bernard Staudt.
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Vsebina: David je namenil kraljevo krono Salo-
monu. To je pogrelo starcjSega sina Adonija, ki je
hotel to prepreéiti s pomoé&jo velikega duhoynika
Abiatarja in poveljnika Joaba. Adonija odide k stu-
dencu Rogel, ¢e5 da tam opravi zaobljubljeno daritev.
To zve Salomonova mati Betsabe. Po Natanovem ma-
svetu gre urno h kralju in se pritozi radi Adonija in
izprosi pomo¢ za Salomona. Kralj poslje urno Salo-
mona s poveljnikom Banajem in duhovnikom Sadokom
k studencu Gibon. Tu mazili Sadok Salomona za kralja,
ga privede nazaj in postavi na kraljevi prestol. Tako
je bila mahoma pomirjena nevihta, ki je pretila kra-
ljestvu. Salomon je dolgo in sre¢no vladal.

V tej drami so poglavja naSteta v latinskem in
nemskem jeziku. Dejanj je pet.

Davida je igral Adam Anton Sigfrid grof Auers-
perg, Salomona Volbenk Andrej baron Ramschissl,
Adonija Karel Friderik pl. Gallenfels, Natana Martin
Romuta iz Semi¢a; manjSe vloge so igrali: Jan-
kovi¢, Senic¢ar, Piber, Skalin, Kamnikar, Gerbec, And.
Jendi¢, Rustija, Levar, KraSovee, Vihteli¢, 'urlan, Ga-
Sperlin, Zabjekar. Godei so bili: moralist Jan. Jurij
Rubida iz Skofje Loke, Adam Kocar iz Ribnice, Andrej
Sparber in Jos.Pavel Irmel iz Radovljice, Baltazar
Pregl iz Vipave, Jakob Cermelj in Jan. Kompar iz
Kranja.

5. Joseph Austriacus in Josepho
Aegyptio adumbratus (Jozef avstrijski v egi-
ptovskem Jozefu upodobljen).

Glasbo je oskrbel Janez Gregor Gokseer, obojnega
prava doktor in odvetnik deZelnih kranjskih sodisc.
Igrali so to igro 15. junija 1690. Tiskal Jos. Tad. Mayr,
dez. stanovski tiskar. Cetvorka, dvanajst strani.

Vsebina je znana iz svetega pisma o egiptovskem
Jozefu in njegovih bratih, ki so prihajali v Egipt po
zito. Jozef jih spozna, preskusi in se jim naposled da
spoznati. Dogodek je z raznimi dodatki razSirjen.
V dostavku proslavljajo narodi genija Jozefa I. zaradi
zmag nad Turki kot resitelja Ogrske in rimskega ce-
sarstva. Geniji modrosti, svéta, pridnosti, ljubezni in
strahu u¢é vladati.

Predstavljali so: faraona Adam Ant. Sigfr. grof
Auersperg, retor; Jozefa Franc Daniel baron Mascan,
retor; vojaskega poveljnika Bocchorja Jan. Avgustin
Sustersi¢, bakalavrej in moralist. Dalje so igrali An-
drej Kokalj, Jan. Bajkart Leo baron Lewenberg, Jurij
Adam baron Grimbschiz, Leop. Maksimilian pl. Rasp,
Andrej Jenti¢, pl. Rudolphi, Kovaci¢, baron Rosetti,
Rozman, pl.Pekel, Janez Krst. Jenéi¢, pl. Kuslan, pl.
Pernburg, Sukavec, Venkovié¢, Gladi¢, Toporis, Primec.
Godeci so bili: Janez Jurij Rubida iz Skofje Loke, Adam
Kotar iz Ribnice, Jurij Delovec, Baltazar Pregl iz Vi-
pave, Jos. Pavel Irmel, Jak. Cermelj.

6. Kindliche Trey in Florinda spa-
nischer Infantin, Alphonsi und Constantiae
Tochter, durch sinnreiche Errettung Ihro koniglichen
Frau Mutter von den albereit beschlossnen Tod-Utrteil
entdecket (Otroska zvestoba Florinde, Spanske infan-
tinje, héere Alfonza in Konstancije, ki je z duhovito
zamislijo redila svojo mater Ze sklenjene smrtne ob-
sodbe).

Igrali so to igro 16. junija 1693. Natisnil Jos. Tad.
Mayr. Ljubljana. Cetvorka, Sestnajst strani.

Vsebina: Alfonz Veliki, Spanski kralj, si je zopet
osvojil mesto Toledo in v pogodbi dovolil Saracenom,
da smejo najlepSo cerkev ohraniti zase. To je uzalo-
stilo nadskofa, ki je takoj Sel h kraljici in jo prosil
pomoci zoper to sramotno pogodbo. Kraljica je takoj
izdala povelje, naj se ta cerkev Saracenom odvzame.
To je razburilo Saracene, zasovrazili so kraljico in
nadskofa. Ko je kralj Alfonz prisel v Toledo, so se mu
takoj pritozili, da se jim je poslopje odvzelo, Ceprav
je kralj s prisego obljubil, da jim ostane. Ko je kralj
slisal, kaj je kraljica na prosnjo Skofa Bernarda sto-
rila, se je silno razsrdil in je oba obsodil na smrt.
Florinda, kraljeva héi, je Zalostna hitela h kralju in
ga klede prosila, naj obsodbo prekli¢e. Kralj pa v svoji
besnosti odgovori, da bo prav nasprotno storil, ¢esar ga
héi prosi, in to s prisego potrdi. Nekaj dni pozneje
pristopi zopet héi k ofetu in ga prosi, naj kralj le
izpolni, kar je zapretil, da umreta njena prisréno ljub-
ljena mati in nadskof, ker sta ravnala zoper besedo
zemeljskega kralja, hote¢ biti pokorna veénemu
Kralju. Kralja so te besede zmodrile; radi héeri dane
prisege je moral obsodbo spremeniti. Spremenil jo je,
da se lo¢i od svoje Zene, ki ne sme biti v njegovi bli-
zini, nadikof pa mora zapustiti kraljevino. Ker pa je
bilo ljudstvo zelo razdrazeno, so Saraceni sami, ki so
se medtem potolazili, prosili kralja, naj oba popol-
noma pomilosti. To je storil in sprava se je z veliko
radostjo obhajala.

Kralja je igral Jan. Avg. Sustar$i¢, duhovnik, mo-
ralist; kraljico Jos. Matija pl. Rozman; Florindo Franc
Jos. pl. Trojer; nadskofa Ferd. Rajmund baron Rain.
Druge osebe: Pavsek, Enders, Liechtenham, baron
Zeyker, Gallenfels, pl. Kuslan, Bahar, Rebolj, Krizaj,
grof Auersperg, grof Wazenberg, grof Wakenstein,
baron Gallenstein, barona Wernegg in Cirheimb, grof
Buselleni, grof Turri.

Peveev je nastopilo 46; med njimi: duhovnik Mi-
hael Killer, Balt. Pregl, Jos. Ambros, Jon.Sud.Samb,
Ahacij Sterzinar, Anton Tavcar, Jernej Strupi, Slivar,
Bizjak, Repi¢, Martin Zagar, Srabotnik, Rome, Val-
vasor, Schlangenburg, Smole, Kapus itd.

+ DR. FRAN ZBASNIK
Dr. J. L.

V prvem desetletju druge
polovice preteklega stoletja
nam je nebo poslalo lepo vrsto
moz, ki jih je zibala kmecka
mati in so ostali zvesti njej in
nasi zemlji; vse svoje moci so
ji posvetili in orali — ledino
nase poezije. Kdo jih ne po-
zna, kdo Se ni bral dr. Fr. De-
tela, dr. . Tav&arja, Fr. Maslja-
Podlimbarskega, J. Kersnika,
kdo se ne spominja Miklove
Zale in njenega oteta dr. J. Sketa, dalje Antona Kodra,
Pavline Pajkove, Iga KaSa, Rajka Peruska, dr.Fr.
Lampeta, ki jih Ze dolga leta krije zemlja slovenska.
Vrstnik teh moz je bil tudi dr. Fr.Zbadnik, katerega
so starej§i Mohorjani leto za letom srecavali v Veder-
nicah, v katerih je priobéeval svoje povesti.
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sZbasnik? Ni¢ ne vem, da bi kdaj kaj njegovega
bral,« boste rekli.

No, Fr. J. Malograjski, Fr. J. Milovrsnik, Zaljski
vam paC niso neznana imena? [i pisatelji so — en
sam, so dr. F'r. Zbasnik, ki se je skrival za izmiSljenimi
pisateljskimi imeni!

Dr. Fr. Zbasnik se je rodil 1.oktobra 1855 v Do-
lenji vasi pri Ribnici. V ljudsko Solo je hodil v do-
maci vasi in v Kolevju, nakar so ga poslali v Ljub-
Ijano, kjer je obiskoval gimnazijo v letih 1870—1877.
Po koncanih gimnazijskih Solah je studiral na gra-
skem vseudilis¢u pravo in 1885 promoviral. Od 15. ok-
tobra 1881 do 1. junija 1882 je bil pri dezelnem sodi3¢u
v Ljubljani, nato do 1.aprila 1894 v politi¢ni sluzbi,
odtlej pa do poloma 1918 pri deZelnem odboru najprej
uradnik, potem pa ravnatelj dezelnih uradov, konéno
pa spet v drzavni sluzbi. Umrl je 3. februarja tega
leta v Ljubljani.

Zbasnik je zalel Ze zgodaj pisati. Kot poroca nje-
gov sosolec dr. H. Tuma, so ljubljanski gimnazijci 1874
imeli svoje literarno drustvo in izdajali list »Lipoc,
v katerega so pisali Tuma, Zbasnik, Luka Pintar, Ivan
Levec in Mrak.. Zbasnik je priobéeval pesmi in po-
vesti ter bil najbolj plodovit. Drugi so leposlovno
polje kmalu zapustili, Zbasnik pa je ostal zvest mo-

drici leposlovja. V Stritarjevem Zvonu se je zacel

oglasati s pesmijo in se zlasti izkazal s trioletom,
pesmijo v stalni obliki, ki je v naSem pesnistvu kaj
redek pojav. V najlepsih moskih letih je Zbasnik
krepko zastavil pero in zalagal s svojimi povestmi
Ljubljanski Zvon, Slovensko Matico in Druzbo sv. Mo-
horja ter pozneje Se Slovana, Slovenko in Domacega
Prijatelja. V Ljubljanskem Zvonu, katerega je od
leta 1903 do 1909 tudi urejeval, je priob¢il romanesin
povesti: »Zrtvee 1898, »Prijateljstvo in ljubezenc 1904,
»Zmagac 1905, »Strupe 1907, »Sodomac 1908, »Sredi
noc¢i« 1908. V knjigah Slovenske Matice srec¢ujemo
Zbasnika najprej v Zabavni knjiznici, XIL zv. 1900
z obsirnim romanom »lz viharja v zavetje¢, katerega
je priobéil pod imenom Fr. Malograjski. V isti knjiz-
nici se je potem oglasil Se kot F. J. Doljan v XIV. zv.
z dramatiénim prizorom »Sami med seboj«< 1902, na-
slednje leto pa s sliko »Pogrebe. V 3Knezovi knjiZnicic
pa smo brali vsedmem zvezku 1900 njegovo »Pastirico«
in v osmem sliko iz zivljenja »Lajnarc. V teh delih,
ki so bila namenjena izobrazenstvu, je hodil Zba$nik
pota nasih realistov in se neredko blizal naturalisti¢-
nim vzornikom. Zato se te njegove povesti nemalo
lo¢ijo od njegovih ljudskih povesti, ki jih je pisal za
SirSe obcinstvo, »za narode in jih izdajal zlasti v Slo-
venskih Vedernicah Druzbe sv. Mohorja.

Deset let sre¢ujemo skoraj zapored Zbasnika v Ve-
¢ernicah. Prvi¢ se je predstavil Mohorjanom s povestjo
»Na krivih potihe (SV 47. zv. 1894), nato je v 49. zvezku
1896 orisal »Vas Kot« s posestniki GrabeZem, Veselja-
kom in Mravljo, ki so pravi tipi naSega ¢loveka v
devetdesetih letih, ko se je borila izobrazba nove dobe
s Skodljivim nazadnjastvom, dedis¢ino »dobrih starih
casove. V sledec¢ih Vecernicah (50. zv. 1897) so Mohor-
jani kar pozirali knjigo »Boj za pravicoe, ki podaja
povest sleparskega priseljenca Gréarja, ki s svojimi
spletkami strahuje vso vas, dokler konéno ne zmaga
pravica, ki ga oholega strmoglavi tako, kakor je za-
sluzil s svojimi zlodejstvi. V >Strasnem boZi¢nem ve-
¢erue (SV 51. zv. 1898) smo brali o SamotneZevi druZini,

ki ¢uti »dobrote« Amerike, kamor je Sel gospodar sza
srecoc, ki jo je Zagarjev Matija temeljito skalil, a se
je ob vrnitvi na bozi¢ni vecer le spet zasmehljala., —
»Nehvalezni sin« je zgodba Kovackovega Studenta, ki
je spravil o¢eta na berasko palico in ga potem niti po-
znati ni hotel (SV 52.zv. 1900). To so po nasih kmeckih
hisah prav tako radi brali kakor »Boj za pravico« in
je nemara bila ta povest mnogokje odlocilna, ko je
Slo za to, ali naj posljejo sina v Solo. — Naslednje leto
je Zbasnik v posebni Mohorjevi knjigi pokazal nasemu
ljudstvu, kako usodno je izseljevanje v Ameriko, kako
bridka usoda ¢aka one, ki nasedejo lepim vabam raz-
nih izseljenskih agentov in njihovih priganjacev, kot
sta Majsler in Komar v povesti »Za srecoc. Isto leto se
Jje oglasil tudi Se v Vecernicah 53. zv. s krajso povestjo
»Bog ga je uslidal¢, v kateri gre za prevejanega tatu.
Cez dve leti (SV 55.zv.) je izSla njegova zgodovinska
povest sMiklova lipa¢, katere dejanje se godi 1. 1473
ob vpadu Turkov na Korosko, kamor sta jih izvabila
Cviter in Huber, ki se je hotel mascevati nad svojim
tekmecem mladim Miklavom, ker mu je prevzel lepo
Matildo. Zadnja Zbasnikova mohorska povest je »Pi-
sana matic (SV 62.zv.1909), v kateri se seznanimo s
trdim Mlakarjem, ki je prvo Zeno, vzorno gospodinjo,
spravil v grob, se nato spet porocil s »prvo ljubeznijos,
ki ga s svojim pijanc¢evanjem in vladugarstvom spravi
konéno v svet, sama pa uni¢uje dom in unici pastorko
ter deda, dokler ne poseze vmes varstvena oblast in
ne vzame k sebi necakinje stric France, ki je v Srbiji
ugleden trgovec. Konec: maceha zblazni, stric se z ne-
cakinjo vrne, zgradi na pogoris¢u nov dom in neca-
kinja Anica se poro¢i z ovdovelim Korenovim Nejce-
tom, prijateljem iz tezkih mladih let, ki je studiral in
postal notar. Med poroko se vrne Se oce Mlakar, ki
ga je tujina tako zdelala, da umre sprijaznjen z bra-
tom na novem domu.

To so Zbasnikove ljudske povesti, katerim je za-
jemal snov iz zivljenja naSega naroda in ga v njih
ucil, postavljajo¢ mu v zgled dobre krepostne osebe,
ki sicer trpijo radi raznih zahrbtnih pijavk in nji-
hovih strasti, a se kon¢no le pokaze, da obvelja, kar
je dobrega, zlo pa se kaznuje. Res je, da so te vrste
povesti bile vedno mekako narejene, da jim je bil na-
men prvo, umetniska vrednost pa drugotnega, ¢e ze ne
Cisto postranskega pomena, vendar so vriile veliko
poslanstvo, saj so vzgajale na$ narod, da je Sel zduhom
Casa, in ga pripravile tudi, da mu je postala lepa
knjiga in sploh berilo — zivljenjska potreba.

Naj omenim Se, da je dr. Fr.Zbasnik zadnja leta
pisal tudi svoje »Spomine¢, ki jih je priobfeval v
uradniSkem »NaSem glasue.

Mohorjani naj ohranijo pisatelju dr. Fr. Zbadniku
hvaleZzen spomin za vse one lepe in koristne ure, ki
so jih preziveli ob njegovih vecemniskih povestih!

STUDENEC VODE TEKOCE V VECNO zIVL]JEN]JE
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NOVE KNJIGE

IFranec Ksaverij Lukman: Martyres Christi.
Trideset porot¢il o muéencih prvih stoletij z zgodo-
vinskim okvirom. Izdano kot sedma knjiga Znanstvene
knjiznice. I1zdala Mohorjeva druzba, 1934, Str.282. —
Prvi dve knjigi Znanstvene knjiznice pri Mohorjevi
druzbi sta dolgo ostali osameli. V zadnjih letih pa se
Je tudi ta zbirka zelo pomnozila, ¢eprav se mora slo-
venska znanstvena knjiga boriti z velikimi gmotnimi
tezavami. Sedaj imamo pred seboj sedmi zvezek Mo-
horjeve Znanstvene knjiznice. ki govori o »Kri¢éan-
skih muéencih« v dobi preganjanja kristjanov pod
rimsko oblastjo. to je v prvih dveh stoletjih in tretjega
pol po Kristusu, v ¢asu krvavega nasilja in brez-
pravja. Prevajavec teh latinskih sodnijskih, zgodo-
vinskih, cerkvenih in zasebnih porocil, dr. Lukman, je
tem tridesetim poro¢ilom o muéencih — kar je samo
del vsega obSirnega slovstva iz one dobe — nacrtal
zgodovinski okvir, kjer podaja rimsko zgodovino teh
stoletij preganjanja, razpravlja o pravnem razmerju
kristjanov do poganske javnosti ter nadteva vsa pre-
ganjanja, ki so pordec¢ila tla rimskega imperija. (Ta
uvod obsega strani 53—46.) Ostala knjiga ima trideset
porotil o muéencih s podrobnim znanstvenim uvodom
in stvarnimi opombami (strani 49-—-276). Knjigi je
priloZzen tudi zemljevid rimske drzave. Opozoriti mo-
ram Se na lepo opremo, ki jo je izdelal arh. Ple¢nik. —
Glede knjige same velja, da je to antiéno delo, ki se
sijajno uvri¢a v vrsto onih knjig latinske in grike
klasike v slovenskem prevodu, kot so Avgustinove
[zpovedi, Platonov Sokrat. grike drame, zbirka Lanx
satura itd. To je knjiga latinske krS¢anske antike.
Podaja nam strokovno pisan in zgodovinsko veren
obraz dobe preganjanj, ki je za mnoge krs¢anske zgo-
dovinarje trd oreh — saj je to doba. ko je kr¥¢anstvo
presnavljalo pogansko antiko v mladokricansko kul-
turo. Obenem pa je odliéno literarno delo klasi¢nega
mladokrS¢anskega slovstva. Literarno nam je lahko
zgled mirne stvarnosti rimskih kronik, v katero pa je
ze dahnil zivi duh mladokri¢anske miselnosti. jo raz-
gibal in oZivil. To je kulturno zgodovinski dokument.
ki je radi poplave prevedenih »sodobnih« del prav
tako potreben, kot je vedno potrebna ponovna vrnitev
k osnovam nase kulture. Prevod pomeni odli¢no znan-
stveno delo, za inteligenco pravo knjigo verske ob-
nove, v ¢emer je sodobnemu izobraZzenen tako tezko
ustredi, vsakomur pa kulturno zgodovinski. pravni in
literarni tekst iz ¢asov propadanja rimskega imperija,
presnavljanja rimske poganske miselnosti in nastajanja
kri¢anske kulture. Viktor Smolej.

Mile Klopc¢ic¢: Preproste pesmi. Slovenske
poti XIV. ZalozZila Tiskovna zadruga v Ljubljani, 1934.
Z litografijami Franceta Mihelita. — Pesniske zbirke
so poslednja leta zelo redke. Kriva tega ni toliko
literarna tiSina kakor gospodarski razlogi, iz katerih
se zalozniki pesniSkih zbirk branijo. ¢e$ da ne gredé.
Zato smo zbirko Klop&i¢a, ki ga Ze leta poznamo iz
revij in koledarjev, z veseljem sprejeli, saj je dokaz
naSega zivljenja! — Mile Klopéi¢ je socialni (¢e hoéete
tudi socialistiéni) in mladinski pesnik. Ima pogum.
da zavrZe sploh vse: estetiko. sodobno mes¢ansko kul-
turo, tudi Boga — a vendar iz vsega tega érpa in Zivi:
ni bojevit fanatik. temved trezen, zrel in spametenc.
V socialnih pesmih gre za Tonetom Selifkarjem in

tujimi socialnimi pesmimi, toda po svoji, zares pre-
prosti poti. Prav ta neposrednost, preprostost brez
iskanja lepih besed, brez naslanjanja na katerokoli
pesnisko strujo in brez tenkovestnosti za ob¢e me-
tricne zakone najbolj prija, tako da tudi pesnisko,
jezikovno in oblikovno SibkejSe pesmi vendarle z ve-
seljem prebiras — saj Klopc¢i¢ se iz zgolj pesniske
ambicije sam ponoréuje in zavesino poje s tendenco.
Njegove otroske pesmi so zame v vsej zbirki najlepse,
kar nam je dal. Preproste so, pojote, mnogo povedne.
lahno ironi¢ne in zares iz src¢ delavskih otrok vzete.
Klopci¢ev realizem kaze podobo nase najmlajse in pa¢
tudi bodoce lirike. Miselno je seveda Klopéi¢ dale¢ od
nas. Po nazoru, ki ga pesmi sicer povsem tofno ne
oznanjajo, je Klopé¢i¢ »¢lovek ob robue. Sam pravi (67):

So tudi tam ljudje tako ob robu.
da kolnejo boga, ¢loveka in hudica.

Njegov verski, socialni in politi¢ni obraz je tale (76):

Tu me pomagajo ne kletve ne molitve,

Postavljeni smo v take dni in ¢as,

ko smeh je jok, in glasen jok zatrt,

in ko spreminja zemlja svoj obraz.
Klopéi¢ je preprost. a dober pesnik, ¢eprav s tendenco.

. Joze Pogacénik.
Edvard Kocbek: Zemlja. Pesmi. Izdala in

zalozila Nova zalozba v Ljubljani, 1934. Natisnila Mo-
horjeva tiskarna v Celju. — Tik pred novim letom je
iz8la prva Kocbekova zbirka in javnost jo je pozdra-
vila kot eno najtehtnejdih pesniskih zbirk v zadnjih
letih. Kocbek je znan kot esejist iz lepih ¢asov »Kriza«
in kot pesnik je zadnja leta pal najmoénejsi v Domu
in svetu in v zborniku »Krogue«. — Kocbhek je pesnik
z velikim duhovnim obzorjem in bogatimi lastnimi
globinami. Vse prej$nje njegovo delo in pisanje mu je
zdaj za rodovitna tla, iz katerih ¢rpa sokove njegova
pesem. Je res poet sodobne kulture in civilizacije, poet
vseh svetov, vseh lepot. ran in tezenj naSega veka.
Osebna, eroti¢na, domaénostna, socialna in religiozna
— vseobsezna je njegova pesem. Zdaj je senzualno
realisti¢na, zdaj onostransko misti¢na. Dozivlja stvari
z vsemi Cuti, obenem pa gleda skozi predmete v njih
bistvo in v onostranost za njimi. To nastrojenje je
v njegovem veceru, ki se mu toliko spovraca — prav
ob tem motivu bo nevajeni bravec naSel kljué za
razumevanje tezkih Kocbekovih pesmi, ki so za pre-
midljevanje in ne za zabavo. Tdiko umetnost, tak
»bistvoglednic realizem so krstili literarni registratorji
za nadrealizem ali metafiziéni realizem. V tem zveni
v Kocbeku mnogo sodobne francoske pesmi, a na po-
vsem lasten nac¢in. — Ali naj Se s prstom pokaZem
braveu, kako naj bere in razume te pesmi? Prve bi
lahko naslovil: Slovo od mladosti, prebujenje iz otro-
gke pravljice v mladi idealizem, ki ho¢e k Bogu. Drugi
ciklus, »Dnevne in no¢ne pesmic. so zarko. senzualno
doziveti svet okrog pesnika, a Ze duhovno poglobljen:
svet je Ze ssoglasje predmetove (26) in spostaja glob-
ljie (32), ker »dobro je biti duh« (33). Isto nadaljujejo
in poglabljajo »Jesenske pesmic v tretjem delu; Ze se
ta pisana zemlja prepaja z onostranostjo: »v tej mirni
zemlji ni dasnostic (39), nova duhovna pota s¢ od-
pirajo: »Se dolgo bomo hodilic (42). Enako é&utno-
duhovna je Kochekova erotika v Cetrtem delu. Cudo-
vito zrela pesem, dih telesnosti veje iz nje, a ljubezen
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je obenem najvedja skrivnost duha, skrivnost veénosti;
najvisje zivljenje je zacetek smrti (odslej se motiv
smrti vedno pogosteje ponavlja). Take moZate erotike
smo imeli doslej Slovenci malo. Kocheku so Zene to,
kar roze, in »najviSja ljubezen je otroska igrac< (47).
(Zadnji dve pesmi tega cikla sta pa¢ med najboljsimi
v vsej zbirki.) 1z ljubezenske pesmi vodi pot naravno
v §Sirsi krog — k socialni pesmi. So¢utje z najbednej-
Simi vsega sveta (vkakor otro¢icki ste mi, dragi, vsi
tecete in boste nekam prislic 63), upanje v bolj pra-
vicni red sveta, upor kriviéno ponizanih (sstene so
polne znamenj... kmalu bomo zarjulic 69) in njih
obup, teSen z vinom in zadnjo ljubeznijo (71) — vse
to zveni in odmeva iz teh pesmi — Kocbek je zacel
Custvovati z obcestvom, »kolektivome«. Zdaj, ko je
prehodil prav za prav vse, se mu svet ureja v bridki,
toda lepi kosmos (zadnja dva cikla): vse je na svetu
prav in ima svoj red (»vedno bolj se urejam v davni
red« 81), nastajanje, minevanje, smrt, teZznja po ne-
prestanem napredku in izpopolnjevanju, gledanje.
trpljenje, ljubezen: svse je na svojem pravem mestu . ..
med njimi edinovrstni ¢loveke (92). Vsemu temu brid-
kemu kosmosu zapoje Kocbek hvalnico. Posebej Se
hvalnico Smrti in slovenski zemlji (»O zemlja oce-
tov... kakor zacarana kralji¢na... ti si skrinja naSe
zaveze ... v nas se zbira sveta odkupninac, 103sl. —
Kocbekov narodni credo!) in slednjié »Veliko hval-
nicoc Bogu (»Hvalim Stvarnika, da sem, kar sem...
za svobodo in sluzbo ... za najdrazjo mo¢, ki mi jo je
podaril, da ljubim in ustvarjam z njo<), kjer se po-
kaZze po Avgustinovo in Frandikovo izkristalizirana
osebnost Kochekova. Zdaj je zanj zZivljenje le Se sluzba
ob&estvu in v zadnjem smislu sluzba Bogu (»Glejte, jaz
ho¢em prijeti za svetli vr¢ in nazdraviti bratu ob svoji
desnici ... zaéenjam znova pesem hvalnico«, 111). Tako
Kocbek je. je ¢lovek z lastno podobo! — Oblikovno je
Kocbekova pesem veéinoma svoboden verz, primeren
tezki vsebini, kateri je arhitekt dal odgovarjajoco, sila
posre¢eno graficéno sliko. Posebnost Kochekovega sloga
je abstraktnost in prelivanje stvarnih in duhovnih
podob. Kochek si je za svojo svojsko vsebino priboril
tudi svoj slog. ki ga prav zaradi te svojskosti ne bo
mogode posnemati. — Zame je Kocbek literarno sin-
teza lirike po moderni, zdruZenje ekspresionizma z
realizmom. miselno pa pozitivna protives Zupandcic¢evih
Samogovorov. Ce bo nasel Kocbek pri tej globini 3¢
otrosko preprost in zveneée pojo¢ izraz. bo spadal med
velike moze. (Pa Se tega naj ne zamol&im: oni, ki v po-
zitivne sile mladinstva kar notejo verjeti, imajo v tej
Kocbekovi Zemlji vpijo¢ dokaz o svoji zmoti.)
Joze Pogaénik.

Henrik Sienkiewicz: Krizarji. Prvi del.
[z poljitine prevedel dr. Rudolf Mole. Ljudska knjiz-
nica 56. Zalozila Jugoslovanska knjigarna 1934. — Za
vstajenje sedanje poljske drzave ima po vesoljnem
svetu slove¢i pisatelj Sienkiewicz neminljive zasluge.
Ves smisel in kon¢na tendenca njegovega pisateljskega
dela je bila poljska nacionalna drzava. (Nacija je
pomenila tudi Poljakom drZavno urejeno skupnost
s skupno drZzavno zavestjo, najsi bodo v njej razliéni
narodi — kot duhovne skupine.) Saj je vprav njegov
zgled tudi pri drugih Slovanih, tako tudi pri Slovencih.
pobudil realistiéni roman iz domace zgodovine. Zato
je Sienkiewicz pisal velika dela iz poljske preteklosti.
iz dobe poljske nacionalne drzavne veli¢ine. Glavni

njegovi romani: Z ognjem in mecéem, Gospod Wolo-
diewski in Potop niso le velika nacionalna trilogija.
temvel obenem pri¢a poljskega gibanja za vstajenje.
Isti tendenci so posveleni drugi romani: Rodbina Po-
laneckih, Brez dogme in KriZarji, pa tudi poslednje
njegovo vecje delo, povest Skozi pustinjo in puséavo.
ki jo je napisal za vitesko in narodno vzgojo tedaj
novo ustanovljenih poljskih skavtov. Za primero je
skual v najbolj znani in najbolj brani povesti Quo
vadis podati podobo stare rimske nacionalisti¢ne dux-
zave in njenega propada. Zaradi teh nacionalisti¢no
vzgojnih namenov ni bilo Sienkiewiczu za to¢no zgo-
dovinsko resni¢nost, tudi pri Krizarjih ne. — Ta roman
je slika bojev med poljsko in nemsko nacionalisti¢no
drzavo v 14.stoletju, slika iz dobe Jadvige in prvih
Jagieloncev, dobe propadajoega vitestva in borb med
prodirajoéim in ponemdcujo¢im nemskim viteskim re-
dom ter zdruzenima Poljsko in Litvo tja do popolnega
poraza krizarjev leta 1410 pri Tannenbergu in Griin-
waldu. Roman nas izvrstno poudi o srednjeveskih
dvorih, viteSskem zivljenju in celotnem slogu teda-
njega zivljenja. — Kot pisatelj si je Sienkiewicz ze
davno osvojil ves svet, ne le zato, ker je pisal zgodo-
vinske povesti — vse bolj zato, ker je bil epik in fa-
bulist brez primere, vedno poln dejanja, pa preprost
in v zgodbi vedno napet, a tudi vedno eti¢no plemenit.
Bil je ¢isti in verni zastopnik realizma, ki je pa¢ umet-
nost vseh ¢asov, in le v ¢ast in v prid njegovemu pisa-
teljskemu udejstvovanju je bilo, da se ni dal speljati
v naturalizem in druge umetnostne tokove dobe, ki je
Sla mimo njega. ki je umrl Sele leta 1916, — Moletov
prevod je gladek in prijeten. KriZarji so za nas dober
in potreben ljudski roman. Z njim prepotrebna Ljud-
ska knjiznica samo nadaljuje Legnisko bojis¢e Kossak-
Szezucke. poljske pisateljice, ki je pisala o isti zgodo-
vinski dobi, in Faraona, ki ga je napisal drugi veliki
Poljak. Boleslav Prus. Joze Pogatnik.
Jus Kozak: Za prekmurskimi kolniki. Izdala
Tiskovna zadruga v zbirki »Slovenske potic. Ljub-
ljana, 1934, Str.87. Petnajst let je priblizno pre-
teklo, kar se je Slovenska krajina ali Prekmurje, ta
tako dolgo pozabljena slovenska dezela, zdruzila z
ostalo Slovenijo. Ta pokrajina, ki je v svoje slovstvo
uvedla tudi svoje nare¢je in nam v zadnjih letih dala
svojega pisatelja Miska Kranjca, je del panonske
ravnine in s tem, mislim, je najbolj to¢no podana
podoba te pokrajine, ljudi v njej, njih dusevnosti itd.
Kozak ni pustil sebe doma, ko je Sel na potovanje.
Skoraj bi rekel, da je glavno oznako knjigi dal pisa-
telj, ne pa pokrajina. Rad obravnava kmecke pro-
bleme na osnovi materialisti¢ne filozofije, rad se spo-
takne ob katolistvo. Cloveku, ki knjigo bere, ne ostane
dusi neskaljena podoba te nam Se nepoznane po-
krajine, preve¢ mam to razpolozenje kali pisatelj s
svojimi miselnimi vlozki. Dalje tu premalo nastopa
ljudstvo, vse preved govori izobrazenstvo. To so z eno
hesedo impresije ljubljanskega literata, ki je Sel sebe
iskat v novo pokrajino in se je tam pogovarjal bolj
kot z zemljo s prekmurskimi inteligenti, ki so mu bili
duhovno sorodni. Knjigo krase tudi fotografije. O Slo-
venski krajini bi radi zvedeli veliko veé: v tej knjigi
JO glodamn skozi o¢i ljubljanskega literata, ki je sebi
in svoji materialisti¢ni ideologiji iskal potrdila v Pa-
noniji. S. V.
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Knjige Goriske Mohorjeve druzbe za leto 1935. —
Letos je GMD izrocila svojim ¢lanom samo troje
knjig, koledar pa italijanska cenzura Se ni prepustila
na knjizni trg. Slovensko ljudstvo bo s temi tremi
knjigami dobilo vsaj nekaj prepotrebne dusevne hrane,
ki je more pod tujo oblastjo tako tezko dobiti. Povest
»V sluzbi pri trinoguc« (spisal Ackermann — poslovenil
zelo dobro V.B.) je krvolofna in napeta zgodba iz
casoy velike francoske revolucije, ki jo bodo ljudje
radi napetosti prebrali na dusek. Druga knjiga, »Zim-
ske uricee, je zbirka poljudnih sestavkov za pouk in
kratek Cas z razliénih podroéij: iz leposlovja, zemlje-
pisja, zgodovine, sodobnosti itd. Tretja knjiga pa je:
»Sv. Vincencij Pavelski, apostol kriéanski ljubezni-.
To je precej obSiren Zivljenjepis, ki ga je napisal
dr. Anton ZdeSar. Prav bi bilo, da bi nasa Mohorjeva
vendarle izdajala take svetniSke monografije, zlasti
novejsih in sodobnih svetnikov, in bi sedanje Zivljenje
svetnikov brZ izslo kot dopladilna knjiga.

Leto$nje knjige Cankarjeve druzbe. Koledar — zelo
odkrita reklama za komunizem. Splosna zgodovina so-
cializma in socialnih bojev (Maks Beer) — apologija
socialisti¢nih nazorov brez zgodovinske resnosti in res-
nice, povest Pod severnim nebom (Pavel Nizovoj) —
grobo naturalisti¢na zgodba o zivinskem gonu brez
resne lepote. Knjige so postale skoraj izkljuéno pro-
pagandne.

Mariborski koledar. Izdala in zalozila Nabavljalna
zadruga drz. usluzbencev v Mariborn. Za uredniski
odbor N.I. Vrabl. Tiskala Mariborska tiskarna. — Pri-
nasa poleg zadruznih ¢lankov za svoje ¢lane in obicaj-
nega koledarskega gradiva Se nekaj zanimivih in
vaznih ¢lankov. Franjo Ba$ piSe zgodovino vladarskih
obiskov v Mariboru, Ivan Vrhovnik piSe spomine o
Maistru in Gregor¢i¢u, Janko Glaser daje prgled ma-
riborskega ¢asopisja po prevratu, dr.France Veber
piSe o zadruzniStvu in ¢loveski druzbi. Tudi nekaj
literarnega drobiZa je vmes, n. pr. pesmi Vinka Zitnika.
— Koledarji se zelo drug po drugem zgledujejo in
mnozé kot modno blago. Mariborski koledar je za
¢lane dobrodo3el dar.

Jack London: Mala gospa velikega doma.
Prevedel Boris Rihtersi¢. Ljubljana, »Evalite 1934.
Strani 216. — Je to dosti obsirna ljubezenska zgodba
iz farmarske Amerike, z dovolj veliko dozo eksotic-
nosti, idilike in amerikanizma. V idilo zakonske srece
pride moZev prijatelj in Zena v njem odkrije lastnosti,
ki jih njen moZz nima. Obe postavi, njenega moZa in
novega prijatelja, se v njej zlijeta v enoten lik ideal-
nega moza. Tako ljubi oba. Ko se ne more odlo¢iti,
s katerim od njiju naj bi skupaj Zivela, se reSitvi
ogne — s samomorom. [z tega samega posnetka vsebine
moremo spoznati miselnost pisateljevo: nekak pan-
seksualizem in naturalisti¢ni poganizem. So v povesti
prav lepi in svezi prizori, a miselnost odbija. S. V.

Tone Cufar: Polom. Drama v treh dejanjih.
Ljubljana, 1934. Str.47. — Ime pisatelja Cufarja nam
je Ze poznano. Zanimivo je pri njem dejstvo, da je
izfel iz vrst slovenskega delavstva ter napisal ze vel
del v prozi in nekaj dramatskih poizkusov. Tudi
sPolome« je otrok istega duhovnega kroga. marksi-
sti¢tnega duha, kot dosedanja pisateljeva dela. Misel-
nost igre je kljub nasprotnemu hotenju zelo povpreéno
proletarsko mestanska. Dialog je dovolj spreten. mo-
tivi in ideologija pa preved vsakdanje plitvi in le

casnikarsko in modno protestirajo¢i. Ta marksisti¢na
propagandna igra ne bo mogla imeti kaj velikega
uspeha. S.V.
Narcis Jenko: Obitelj vojvode Hrvoja. II. del.
[zdala v »KnjiZnici dobrih romanove Druzba sv. Jero-
nima v Zagrebu 1934. Str.492. — Naznanili smo ze
na tem mestu prvi del tega ljudskega zgodovinskega
romana. Delo je radi preobSirnosti mestoma Sibko.
poudariti pa moramo ljudsko vzgojni pomen takega
berila. Zgodovinskih romanov imamo Slovenci zelo
malo, pa Se kar jih imamo, so precej dolgoasni —
z redkimi izjemami. Ker je jezik te knjige &ist in
lahek, bi tudi Slovenci lahko brali ta hrvatski zgodo-
vinski roman iz dobe kralja Sigismunda, Celjanov.
bosenskih bogomilov, bojev z njimi itd. »Knjiznica
dobrih romanove¢ izdaja vrsto dobrih katoliskih ro-
manov in povesti iz hrvatske in sploh svetovne lite-
rature; zato bo v njej nasel, kdor nekoliko razume
hrvatski, mnogo lepega berila. S. V.

“ ANTON VADNJAL

Dne 10. februarja je umrl tudi na$ dragi »Anton
Komare, pisatelj Anton Vadnjal. Se lani je pisal v
Mladiki svoje »junasko delos, kakor se je sam posalil,
*Mojdunaje, spomine na svoja visokoSolska leta na
Dunaju. Ko zdaj prelistujem ta spis, se ¢udim. da je
ze v prvem odstavku razodel svoje slutnje o skoraj-
$njem koncu svojega zivljenja in zraven malo podrazil
v svoji hudomusni, pa dobrosréni naravi urednika:
‘Malo tu in tam popravi in uredi, da bo tebi in Se
komu v korist. Jaz ne morem, ¢akam konca; rad bi ga
¢akal e deset let.c Ni ga akal, v devet in petdesetem
letu se je od St. OZbalta pri Trojanah preselil domov
k Bogu, o katerem je zapisal toliko lepih stavkov.

Ko je leta 1924 izhajal v Mladiki njegov »Otoski
postrzeke«, smo vedno najprej tega prebrali. Vem, kako
smo se¢ sprasevali, kdo je vendar ta Anton Komar, ki
pise tako klasi¢no, duhovito in privla¢no, pa ga nam
vendar nobena literarna pratika S¢ ni omenila. Po-
zneje smo ga mimogrede Se veckrat srecavali (v Mla-
diki 1928: povestica »Hohoje¢, v Koledarju: 1926 »Ne
cvili vede, 1927 »Luckac, 1929 »Krnivéki pa roZmarine,
1930 sMajk Pajke¢), tako da smo ga polagoma dobro
spoznali in tembolj vzljubili, saj nam je bil tako po
STCu.

Najvetja lastnost tega nadarjenega in tako na-
ravno pristnega moZza je bila njegova nedoseZna skrom-
nost. Zraven pa ta: duhovnik je bil, povsod apostol,
tudi v knjigi. Po svoji duhovni podobi pa otrok Kre-
kove pomladne dobe pri nas. Vse to govori tudi iz
njegovih spisov, bilo je tudi ob njegovi smrti zapisano.
Vem pa to tudi iz njegovih pisem, iz katerih naj %e
nekaj njegovih klenih stavkov izpiSem, da bo zdaj.
ko ga ni ve¢, njegova podoba Ze svetlejSa, saj je
z vsemi velikimi moZmi tako, in nam bo tembolj raz-
umljiv kot pisatelj in kot Elovek.

Mojdunaj je imel mapisan Ze nekaj let. Treba je
bilo spisu le e dati kon¢no obliko. Poprosil sem ga
zato. Kmalu je zacel vradati rokopis in &esto je prilozil
e svoje pismo, kjer razlaga in se odkriva. Pie n. pr.:
»Kar se mojega prispevka tife, smete svobodno vse
¢rtati, kar bi ne odgovarjalo sodobnosti. Poudarim pa,
da sem zelo pocasi in premisljeno pisal. Glavna reé
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pa je zelja, da bi koristil. Seve. red¢ je stara, v njej
so ze mrtvi in penzionisti. ti bodo razumeli. nekaj bi
pa utegnilo sluziti za razgled mladim ljudem.< Drugié¢
zopet ista skromnost in poniZnost: »Ce mi kaj Crtate
ali popravite, gratias! Zase pa vem, da ¢lovek po hribih
in tokavah posirovi, kajpak lahko tudi pristnejsi po-
stane.c Ker sem pa tozil. da mlajsi ne razumevamo
vsega, kar v sentencah poroc¢a o dobi nasega katoli-
Skega junacenja v letih okrog 1900. je rad sam pojas-
njeval. Tudi to smemo danes Ze razodeti iz njegovega
pisma: »Ker morate kot urednik vedeti tudi nekatere
tajnosti. Vam izdam. da je v tem spisu Komar zdravnik
dr.D., jaz sem samo Istini¢.« Ko je pisal o svojih na-
sprotnikih po svetovnem nazoru. je pisal: »Nocem za-
ni¢evati onih .tam preko’. To bi ne bilo po moji vesti.«

V svoji mozati odkritosti si je nakopal celé sodno
kazen; a kako lep je bil v tej bolec¢ini, ki ga je grizla
do smrti, sam pise lani v februarju: »Obsojen sem na
Stiri mesece in deset dni zapora in ¢e piSejo pome, kar
upam, bom Sc¢ laze pisal ob ri¢etu v tistem klostru,
vedno vzgojno za Cerkev in Drzavo (tako piSe sam).
za vero in moralo.c — Dogovorjena sva bila, da bo ¢ez
¢as svoj Mojdunaj nadaljeval, ker imel je Se mnogo
mnogo povedati. Ni se izpolnilo. Lani je opravil du-
hovne vaje v St. Vidu in zdaj je dojunacil. Skoda
vsega, kar je odnesel v tihi grob tam pri St. Ozbaltu!
Priznam, da Sele zdaj, ko ga ni veé. spoznavam. kako
nam je bil potreben s svojo preprostostjo, s svojimi
spomini na dobo, ki jo danasnja mladina skoraj ne
pozna veé, ¢eprav iz nje raste. »PiSem v zelji, da bi
koristil nasi mladini in Mladiki«, je pisal. Rad je imel
socutje z urednikovimi teZzavami in rad bodril: >Macte!«
Bil je med tistimi globokimi katoli¢ani, ki ustvarjajo
narodno katolisko kulturo. a v vsem ne zgubljajo ved-
nosti izpred o¢i; med tistimi, ki vedé za vseobéo po-
vezanost kulture v katoli¢anstvu in jim je vendar prvo:
vse pridobiti za Kristusa. Zato bomo ljubega Antona
Komarja v Mladiki pogreSali, kakor pogreSamo dra-
gega prijatelja.

Anton Vadnjal se je rodil v Borovnici 4. aprila
1876; njegov oce je bil Zelezni¢ar, doma z Otoka pri
Postojni. Gimmnazijo je dovrsil v Ljubljani skupaj z
Otonom Zupanci¢em 1896. nato je studiral na Dunaju
zgodovino in zemljepis in bil zraven nekaj casa pred-
sednik Danice, urednik dijaskega lista Zore, delal je
pri gibanju katoliskega dijastva. Nato je bil 1901/2
gimnazijski profesor v Kranju, a je vstopil v bogo-
slovje (1902—1906) in bil v tretjem letu, 14, julija 1905,
posveden v masnika. Kot kaplan je bil v Visnji gori
(1906—1910), potem v Cerkljah na Dolenjskem (1910
do 1921). nato na Krki (do 1924), odkoder je odsel za
zupnega upravitelja k St.OZzbaltu, kjer je 10. februarja
letos umrl. Pocivaj v Bogu! ].P.

PABERKOVANJE
I. Kostial

25. »Nikolaj je belezil svoja dozZivetja« (Iiilop-
Miller, Sveti Satan, str.753). ¥ dozivetje — dozivljaj,
dozitek, prigodba. Ker se dela glagolski samostalnik
z obrazilom -je iz trpnega deleznika (tudi ¢e ta ni v
rabi), imamo od glagolov 1II. vrste glagolnike srbenje,
gorenje, bedenje, pozelenje, bobuenje (ne pa -ectje,

forej tudi ne sdozivetjee). Jurci¢ pise dozitek od
starejSega glagola doziti, doZijem — po vzorcu besed
uzitek, preuzitek, imetek, zapitek, zacetek, svitek.. .
vse iz trpnih deleznikov.

26. »Bivanje v C. so prekinjali izleti« (isto delo,
str. 78). ¥ prekinjati pretrgovati. Srbs¢ina, ki nam
je dala glagol prekiniti, ima nedovrsnik prekidati;
tega pa ne moremo rabiti, ker je pri nas prekidati
dovrinik z drugim pomenom: pr.gnoj. sneg.

27. »Sredi gorskih pobodlji« (isto delo, str,78). Ce
nam je ruski izraz poboéje ljubsi od domacih (reber,
brezina, obronek), moramo pisati v mnozinskem ro-
dilniku poboéij (kakor stoletij, Skarij, poslopij).

28. »Niti trenutka ni smela biti varna svojega ziv-
Ijenja (isto delo, str.88). a) T trenutka — trenutek ali
trenotek. V nikalnem stavku stoji v rodilniku le di-
rekini predmet (ki bi stal drugace v tozilniku): vidim
morje — ne vidim morja: prislovno dolocilo ¢asa (na
vprasanje: koliko Casa?) pa mora ostati v tozilniku:
dva tedna sem se ucil — niti dva tedna se nisem uéil.
b) varna svojega zivljenja — v svesti si svojega Ziv-
ljenja. Preden se je razpasel germanizem svaren biti
zivljenjac, so nasi pisatelji vedno pisali »v svesti sem
si |zivljenja, zdravja, blaga, bozje milostil« — tako
Trubar, Ravnikar, Levstik i. dr.

29. T »Prestolica« (isto delo, str.89, in v dnevnikih
pogosto) — prestolnica. Od besede prestol ne pridemo
naravnost do izvedenke prestolnica, temveé¢ le preko
pridevnika s pripono -en.

30. ¥ »Dvorjanik« (isto delo, str.90. 101) — dvor-
jan ali [prildvornik. Kdor Zivi v mestu, trgu, vasi...
je mescan, trzan, vasfan..., ne pa mescanik itd.

31. T »Podanik« (isto delo. str.90: pogosto v listih)
— podloznik (v mnogih primerih 3¢ bolje: drzavljan).
Po nemski besedi Untergebener, ki je kopija latinske
(subditus), so skovali Rusi deleznik poddanyj, ki so ga
uporabljali kakor samostalnik. Srbohrvati so ruski
izraz prevzeli ter napravili iz njega s pripono -ik
pravi samostalnik: podanik (foneti¢no pisano namesto
pod-danik). V slovens¢ino so ga presadili povsem brez
potrebe, ker je stara beseda podloznik boljsa.

32. »Organizacija bo z vsemi razpolagajo¢imi sred-
stvi pomagala delavstvu« (Slovenec 28. 12. 1934, str.5).
T Razpolagajotimi — razpolozljivimi. Razpolagajo¢
(pridevni sedanji deleznik) je ¢lovek, ki s ¢im raz-
polaga: reci pa. ki z njimi lahko razpolaga. so razpo-
lozljive. V nasem stavku pa bi bilo Se bolje takole:
»z vsemi sredstvi, ki so ji na razpolago«.

33. »Voznik je bil od strelov opozorjen, da se ne-
kaj godi« (Slovenec 29. 12, 1934, str.8, v romanu). T Bil
je od strelov opozorjen — voznika so opozorili streli.
Ce je pa pisec zelo zaverovan v trpni nacin, mora
reci: s streli. V naravni slovens¢ini se pravi n. pr.:
»Krka oklepa. Novo mesto kakor ljube¢i Zenin ne-
vestoc; tuje pa je (po nemséini ali latiniéini prikro-
jeno): sNovo mesto je objeto od Krke kakor nevesta
od Zenina.« Toda pravilno je: sUtrujen sem od hoje.«
ker stoji tukaj deleznik na vprasanje »KakSen sifc in
velja toliko kot pridevnik: truden.

{Dalje prihodnjic.,)
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OTROCI PRI JEDI

Stefanija Humekova

Na vprasanje, ali naj otroci jedo pri posebni mizi
ali pa z odraslimi skupaj., si marsikatera mati ne zna
totno odgovoriti. Ker pa je vpraSanje vazno z vzgoj-
nega, gospodinjskega in zdravstvenega stalisca, ne bi
Skodovalo, ¢e ga malo prercsetamo.

Odrasla oseba, ki ne zna jesti in ki ne ve, kako
naj se vede pri mizi, v sploSnem ni posebno priljub-
ljena; pa tudi ¢loveku samemu, ki ni imel prilike.
da bi se navadil vsaj najpotrebnejSega vedenja pri
mizi, je pozneje tezko in neprijetno. kadar se mu
primeri, da mora obedovati v druzbi.

[z vsega tega je razvidno, da ne smemo dovoliti.
da bi otroci jedli, kakor bi se jim ljubilo. Ta spret-
nost pozneje ne pride vedno sama od sebe in ni da
bi se na to zana3ali. Zato je potrebno, da otroka pravo-
Casno nauc¢imo jesti: vedeti je treba le, kako to naj-
laze dozenemo.

Miza, pri kateri jedo odrasli, ni prostor, kjer bi
u¢ili jesti majhne otroke. Otroci napredujejo v tej
stvari zelo pocasi; zato je potrebno, da imajo do neke
starosti svojo mizo, oziroma jedo ob drugem casu (na-
vadno pred odraslimi). Razen tega pa se navajanja na
lepo vedenje pri jedi v¢asih ne da opraviti brez krepke
in odlo¢ne besede, morda tudi ne brez karanja in joka.
zlasti pri trmastih otrocih. To bi zelo slabo vplivalo
pri obedu z odraslimi. Pomniti moramo namred, da
ne sme zaradi tega uvajanja v umetnost lepega ve-
denja pri mizi trpeti dobra volja in tek odraslih, ki
jim je v skromnih razmerah in obilnem poslu obed
morda edini ¢as za oddih in razvedrilo.

Mati obeduje navadno z odraslimi ¢lani dru-
zine; vendar zato ne sme pustiti, da bi jedli otroci
pri svoji mizi sami ali s kom, ki sam ne jé
lepo ali ki bi bil popolnoma brezbrizen in bi pu-
stil, da jé vsak, kakor ho¢e. Ce mati nima tu za-
nesljive pomodi, je najbolje, da sama prisede k
otrokom ter jih skusa na ¢m lepsi in ne prestrog
natin privaditi na to potrebno umetnost. Prevelika
strogost tudi pri otroski mizi ni umestna, ker trpi
dobra volja in z njo tek otrok. Ce zadenemo ob
taki priliki pravi nacin in ¢e so otroci dobro vzgo-
jeni, ne bomo imeli pri tem pouku veliko tezav.

Cimprej navadimo otroka, kako naj drzi zlico.
dopovejmo mu ¢imprej, da mora jesti nesliSno,
da je treba paziti na namizni prt. Povejmo mu
tudi, da je madeZ nekaj grdega in povzroca tudi
delo ter stroSke. Otroci se e bolj potrndijo, e
jim obljubimo, da pridejo, ako bodo lepo jedli.

mizi za odrasle, kamor si navadno zelo Zelé.
Taka obljuba marsikdaj mnogo pomaga in otroci
skusajo Cimprej doseti to odliko. Zelo vaZno je

kajpada tudi, da imajo otroci glede vedenja pri jedi
vedno le dober zgled. Ako otroke pravocasno
navadimo pri posebni mizi, da jedo lepo in pravilno,
odpade pozneje pri skupni mizi vse mneprijetno po-
pravljanje in kazanje, prepiri in druge nevsecnosti,
kar mnogo pripomore k mirnemu in prijetnemu poteku
druzinskih obedov. Mnogo uspeha dosezemo v tem
pogledu pri otrocih tudi s tem, da jim postrezemo
vedno pri lepo pogrnjeni in okusno pripravljeni mizi.
Kar velja tudi za posodo in jedila, s katerimi postre-
zemo. Ni prav, ¢e je miza umazana ali pogrnjena s
starim povos¢enim platnom.

Otroci kmalu vedd, da na taki mizi lahko brez
skrbi polivajo, ker je ni Skoda in se da z lahkoto
umiti. Lepo pripravljena miza poveca potrebno raz-
polozenje. prav tako tudi molitev pred jedjo in umi-
vanje rok, na kar naj se otroci brezpogojno ze zgodaj
navadijo.

Ko je otrok dovolj star in se je ze navadil pra-
vilno jesti, lahko pride k skupni mizi. Ker smo ga
naucili vsega potrebnega v pravem casu, ni potem vec
toliko nevarnosti za namizni prt in lepo posodo, pa
tudi ne za lepo razpolozenje omizja. Otrok lahko pri
mizi tudi kaj spregovori. Dandanes nismo ve¢ mnenja,
da otrok ne sme med odraslimi odpreti ust. Ce bi bila
zgovornost in zivahnost prevelika, ga pravocasno opo-
zorimo, da je treba jesti z neko pozornostjo (zadostno
zvecenje je treba tu Se posebno poudarjati) in da bi
bilo v splosnem bolje, ¢e bi med jedjo govorili le malo
ali pa sploh nic.

Konéno je posebna otroska miza in disciplina pri
jedi potrebna tudi z zdravstvenega stalii¢a. Vse, kar
je za odrasle, ni za otroke. Kolikokrat dobi otrok za-
radi prevelike popustljivosti starSev popolnoma na-
pa¢no hrano, ker kratkomalo szahtevac to, kar je
na mizi. Na otroski mizi pa postrezemo otrokom lahko
res s hrano. ki je njihovi starosti primerna. To velja
posebno za vecerje, ki so v marsikaki druzini pre-
pozne in sestavljene iz neprimernih pretezkih jedil.
Otrok pa mora dobiti zgodaj sebi primerno vederjo.
Ce se otroSka miza tudi glede prehrane razlikuje od
mize odraslih, je to otrokovemu zdravju in razvoju
samo v korist.

Oton Gaspari. (Linorez)



KUHARICA

Hitro pripravljena juha s smetano.

Kuhaj v 1%/,1 vode &etrt ure zlico kumne. Napravi
bledo prezganje iz 4 dkg sirovega masla in 5 dkg moke,
razred¢i prezganje s kumnovo vodo, prilij ostalo vodo,
osoli in prideni tri zlice kisle smetane. Ko vse prevre,
stresi juho na opefene zemeljne rezine.

Preprosta krompirjeva omaka.

Skuhaj v slani vodi Stiri olupljene krompirje in
jih pretladi s krompirjevko vred. Razgrej za pol jajca
sirovega masla, prideni krompir, §¢ep popra, zlico kisa
ali limonovega soka in ko prevre, je omaka gotova.
Postavi jo kot samostojno jed z makaroni ali zeljnato
potico na mizo.

Krompirjevi hlebéki z oevirki.

Skuhaj Sest srednje debelih krompirjev, ki jih
prej operi. Kuhane olupi in dobro stla¢i, zmesaj eno
" jajce, prideni zlico mrzlih, dobro sesekljanih ocvirkov,
nekoliko soli, pretladeni krompir in Zlico moke. Vse
dobro premesaj in devaj na desko kupcke, ki jih
potla¢i v prst debele zrezke ter po obeh straneh po-
tresi z drobtinami. Speci jih v razbeljeni masti tako,
da po obeh straneh zarumené. Daj jih z motovil¢evo,
tizolovo ali s kako drugo solato na mizo. Tudi jih
lahko postavi§ na mizo z le¢o v obari, kislo repo ali
Zelie
selicw, Mlada divja raca v smetani.

Osnazeno raco deni za 1—2 dni v kvaSo. Nato jo
vzemi iz kvaSe, jo podrgni s soljo, pretakmi s slanino,
polozi v kozo, prideni nekaj koscev ¢ebule, korenja,
zlico masti ter nekaj zlic kvaSe, kozo pokrij in pari
pol ure. Nato jo postavi v peclico, da se pele, ter jo
polivaj s kvaSo in mastjo. Ko je raca pe¢ena. jo oblij
s Cetrtjo litra kisle smetane in ko se v smetani nekaj
minut pece, prilij nekaj zlic juhe. Ko prevre, jo raz-
rezi, nalozi na kroznik in precedi nanjo omako.

Tolki.

Deni v lonec 1 dkg drozja (kvasa), zli¢ico slad-
korja, nekoliko soli, */,1 toplega mleka, | rumenjak,
',1 moke in 1!/, dkg raztopljenega sirovega masla.
Vse to dobro razmotaj, nato primeSaj Se sneg enega
beljaka in postavi na toplo, da vzide. — Medtem deni
na ognjis¢e ponev z jamico — v vsako jamico deni
za lesnik masla ali masti in ko je ponev vroca, deni
spet v vsako jamico zlico vzidlega testa. Ko se ma eni
strani spece, obmi in ko je vse peleno, naloZzi na
kroZznik in polozi na vsak hlebéek pol Zli¢ice mezge.
Potresi s sladkorjem in Se gorke postavi na mizo.

Kako pripravljamo divje race, golobe in gosi.

Divjo perotnino obesi za nekaj dni na hladen.
zraten prostor. Nato suho oskubi in osnazi kakor
vsako drugo perotnino.

Zapecena polenta.

Napravi polento iz !/, koruznega zdroba. Nalozi
jo na pomazano skledo, varno pred ognjem, jo polij
z nekaj zlicami sirovega masla, potresi z zlico na-
strganega bohinjskega ali vrhniskega sira in z enim
raztepenim jajcem. Postavi polento za Cetrt ure v pe-
tico, da se nekoliko zapece. Postavi jo kot samostojno
jed s Spinaco ali solato na mizo.

Zdrobovi krompirjevi ecmoki.

Stla¢i !/, kg kuhanega krompirja, razgrej 3 dkg
mastnih in zmletih ocvirkov, prideni Zli¢ico drobno
zrezane Cebule in zelenega petrsilja in ko ¢ebula prav
malo zarumeni, 12dkg pSeni¢nega zdroba. Dobro pre-
mesaj, primesaj pretlaeni krompir, nekoliko soli, eno
drobno raztepeno jajce in 6 dkg moke. Vse dobro pre-
mesaj in napravi za jajce velike emoke, ki jih kuhaj
12—15 minut v zavreli slani vodi. Kuhane poberi na
kroznik in jih zabeli z mastjo, ki si v njej zarumenila
zlico krusnih drobtin. Postavi cmoke s kislim zeljem.
repo ali fizolom v preZganju na mizo.

Zabji guljaz.

Kuhaj v ’/,1 vode pol ure majhen lovorjev list.
kos¢ek korenja, korenino petrsilja, vejico zelene, strok
cesna, srednje debelo ¢ebulo in paradiznik iz slane
vode. Napravi v kozi prezganje iz velike zlice masti
in moke. Ko moka nekoliko.zarumeni, prideni veliko
nozevo konico papripe (pol sladke, pol pekoce), prilij
kuhano in pretlaceno zelenjavo z vodo vred in pusti,
da prevre. Nato prideni 12 Zabjih krakov, vejico ma-
jarona in kos¢ek limonove lupine. Kuhaj vse skupaj
15—20 minut. Prideni e zZlico kisle smetane in postavi
guljaz s koruzno polento ali ajdovimi Zganci na mizo.

Pljuéna sekanica (hasé).

Skuhaj polovico tele¢jih pljuc. kuhana zrezi in
drobno sesekljaj. Razgrej v kozi za drobno jajce
sirovega masla, prideni Zzlico drobno zrezane ¢ebule
in nekoliko petriilja. Ko prav malo zarumeni, prideni
sesekljana pljuca, dobro premesaj, osoli, prideni S¢ep
popra, nozevo konico diSave, $¢ep majaronovih plev,
vse dobro premesaj in prilij nekaj zlic juhe ter zlico
kisle smetane. Ko vse prevre, postavi jed s Sirokimi
rezanci, prazenim rizem ali kaSo na mizo.

Ploséa s pljuéno sekanico.

V sredo velikega kroZnika stresi sekanico, okrog
nje prazeno kaso in okrog te v sirovem maslu parjene
ohrovtove glavice ali prazen ohrovt.

Ali pa: V sredo nalozi sekanico, okrog nje prazen
riz in okrog tega zabeljeno cvetado (karfijolo).

Ali pa: V sredo sekanico, okrog nje zabeljene
Siroke rezance in okrog teh prazeno korenje. Vse
ploi¢e so pripravne za vederjo.

Divja raca v omaki.

Osnazeno raco odrgni s soljo, zmesano s stla¢enimi
brinovimi jagodami in poprom. Nato jo pretakni gosto
s slanino, polozi v kozo, prideni nekaj koscev ¢ebule,
korenja, limonove lupine, nekaj zrn popra, zajbeljnov
list, vejico majarona, lovorjev list, Zlico masti ali
sirovega masla, zlico kisa in nekaj zlic vode. Pokrij
kozo in pari pofasi, ¢e je raca mlada, pol ure, ¢e je
stara, 2—3 ure. Ce se mokrota posusi, prilij zopet Zlico
tople vode. Ko se raca zmehéa in se mokrota posusi,
potresi zelenjavo z zlico moke, nekajkrat premesaj in
prilij zajemalko juhe. Ko nekaj minut vre, pridemi e
1—2 zlici kisle smetane. Ko Se prevre, zrezi raco po
udih, jo nalozi na kroznik in oblij s precejeno in
pretlateno omako. ObloZzi raco z mo¢natimi Zli¢niki in
krompirjevimi kosci. Posebej pa daj zraven brusnice
ali Cesplje iz kisa. M.R.
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Nekdo gre po cesti in vidi, da lezi njegov znanec
v jarku.

»Kako si pa ti prisel tja doli?«

'Kako neki! Videl sem dva brzojavna droga pa
sem se na napacnega naslonil.

Marsal Villeroi (izg. Vilrva), vzgojitelj Ludo-
vika XV., je imel popolnoma ne¢itljivo pisavo. Nekega
dne je poslal kardinalu De Fleury-ju (Defleriju).
u¢itelju mladega monarha, pismo, ki ga pa kardinal
nikakor ni mogel prebrati. Prosil je torej marsala, naj
mu svoje misli sporo¢i na bolj ¢itljiv nadin. Villeroi
je res poslal drugo pismo in De Fleury mu je odgo-
voril: »VaSe drugo pismo ni veliko bolj ¢itljivo kot
prvo. Zaradi najine Casti je potrebno, da mi ne pisete
nikoli ve¢. Kaj bodo rekli ljudje, ¢e zvedd, da ima
kralj vzgojitelja. ki ne zna pisati. in ucitelja. ki ne
zna brati.«

Marica in Pepcek sedita pred hiso. Marica jé
jabolko. '

Pepcéek: »Ali ne bi igrala Adama in Evo?:

Marica: »Da. kako pa?«

Pepcéek: >Ti me zapeljes in mi ponudii ja-
bolko, jaz pa ga v resnici ugriznem.c

»Povej mi odkrito, dragi prijatelj, ali si res sre¢no
porocen.«

»I seveda, moja Zena je sreéna, jaz pa sem po-
roéen.«

»Zakaj pa ne bi prisli drevi k nam, Ze dolgo vas
ni bilo?¢

sNe morem, grem k Hamletu.«

»Pripeljite gospoda rajsi s, sebojle

Nekje na dezeli so igrali »Poglavarja rokovnja-
¢eve. Rokovnjatev bi moralo biti dvajset, a igravecey
je bilo le pet. No, pa so si znali pomagati tako, da
je teh pet moz Stirikrat Slo ¢ez oder. Zadnji je na
nesre¢o mo¢né Sepal. Ko je cetrti¢ krevljal ¢ez oder,
mu je nekdo zaklical iz dvorane:

sLe pogum, Jaka. saj gre$ zadnjicle

Klanénik: >Gospod ravnatelj, ali smem jutri do-
poldne ostati doma?«

Ravnatelj: »Zakaj? Mogote spet stari izgovor?
Kaj ni vaSa stara mati Ze pred enim letom umrla?«

Klan¢nik: »Da, da — hm — jutri se bo namred
moj stari ote spet porodills

»Zakaj se nofete poro¢iti z menoj, gospodiéna?«
»Iz dveh vzrokovl«

» ¢

»Prvi vzrok ste vi, drugi pa nekdo drugi.«

CARODEJEVKOTICEKIN
ZABAVNE IGRE

Carobni steviléni kvadrati.

Leta 1932, smo v 12, stevilki »Mladike« podali ugan-
karjem navodilo, kako se resujejo ¢arobni kvadrati
z lihim Stevilom polj. Letos pa jim podajamo navodilo
za resevanje ¢arobnih kvadratov s sodim Stevilom polj.

Najmanjsi tak kvadrat ima 16 polj, v katere
lahko postavimo Stevila od 1 do 16 tako, da je vsota
v vsech vodoravnih in navpiénih vrstah ter v obeh
prekotnicah 34.

Da reSimo to nalogo, postavimo najprej Stevila
v obe prekotnici in sicer tako, kakor stoje v vodoravni
vrsti. (Glej debelo tiskana Stevila v spodaj stoje¢em
kvadratu!) Zdaj imas vpisanih Ze osem Stevil in je
vsota v obeh prekotnicah 34. Treba je

11514 4| vstaviti Se preostalih osem Stevil v
12|67 9| prazna polja tako, da zaénes z najvis-

—| jim preostalim Stevilom in ga vpiSes
8 |1°i“| | v prvi prazni prostor. Tako nadaljuj
13| 5 | 2 [16] do najmanjSega in pred teboj bo ¢a-

roben Stevil¢ni kvadrat, kot ti ga kaZe
podoba. — Toda tako enostaven postopek je le pri
kvadratu s 16 polji. S pomoéjo tega pa lahko gradimo
tudi vecje. Vzemimo kvadrat s 36 polji. Treba ga je
po zgornjem nacinu napolniti s
srednjimi 16 Stevili, ki so v tem
primeru 11—26, kot pokaze pri-
lozena podoba. Tako nastane no-
tranji mali kvadrat, ki je na po-
dobi debelo ofrtan. V zunanja
polja je treba prvih deset in zad-
njih deset Stevil uvrstiti tako, da
je vsota vsake vrste enaka vsoti.
ki jo dobis, &e pristejes najmanj-
Semu Stevilu najve¢je in to pomnozi¥ s tri. Torej v
naSem primeru: (1 - 36) X 5= 111.

Pri kvadratih s Se ve¢jim Stevilom polj ravnas
podobno kot pri tem, ki ga kaZe podoba. Vsoto, ki jo
mora$ dobiti pri sodih kvadratih v vsaki vrsti, najdes
tako, da seitejes prvo in zadnje Stevilo in to vsoto
pomnozis s polovi¢nim Stevilom polj v eni vrsti. Torej
pri 4 X 4 poljih (1 4 16) )X 2=754, pri 6 X 6 poljih
(1 4-36) X 3=111, pri 8 X 8 poljih (1 + 64) X 4=260.

155(34|30| 5
1125|2414 4
22[16[17 | 19]29
18(20/21|15] 9
1023|153 | 12 |26] 27
{237 [32]3

- 1
F| o :l"‘

Premeten tat.

Nekemu zlatarju so izro¢ili v popravilo kriz, ki
je bil obloZen s 25 biseri. Ti so bili tako razvriéeni,
da so dali vsoto 9, &e si seStel spodnji in levi, spodnji

8 in desni ali spodnji in gornji del. Glej po-
dobo!) Zlatar pa je kradel zapovrstjo po 2,

© 2,2, 2 2 2 in 2 bisera. Skupaj torej 14 bi-

1 serov. In kljub temu je vendar bilo v vseh
treh smereh po devet biserov. Kako je vsakikrat raz-
vrstil bisere? — Odgovor je &isto preprost. Najlaze

ga uvidi¥ na podobi.

(4 6 5 4
7+7 b+ 5—+—S ‘_'_4 3
2 3 4 5

S —t

L —
r

S ——
—
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UGANKE IN MREZE — KDO JIH RAZVEZE?

Pust.

(Franjo Tanjiek, St. Andraz.)

Posetnica,
(Dolores, Prosenjakovei.) 3
| OTONin LEON FELD B
| k. n. k, =
| RADECE B
I"'lIIIIIIIIIIIIlIlIIIIIIIIIIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIlIIIIIlIIIIIIIIIIﬂIIIIIIIIIIIIII|IIIIIIIIIE

\' katerem uradu sta?

Napis na mostu.
(R. K., Ljubljana.)
Na mostu ¢ez reko je napis:
Most
nosi
dosti kg
Koliko nosi most, ¢e zamenjas vsako
¢rko s Stevilko tako, da po vstavitvi
Stevilk dobiS v zadnji besedi nosilnost
mostu, ki je obenem tudi vsota obech
prvih besed. ‘
Ista ¢rka znadi isto Stevilko (n —3).

Crkovnica.
(L. R., Ljubljana.)

e V: S oM e
Nesevry:aia i aiio
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Stevilnica,

(Nace Cuderman, Tupalice.)

1,2, 3, 8S—58 7 —3 12 —9 11,
10, 8, 15,2, 14, 12 — 5, 4 — 15, 13, 8,
6,.11,'8, 5,7 3 — 6, 12, 13, 2, 14, 12.
Kljué: 1, 2, 3, 4, 3, 2, 6 — mesto v
Dalmaciji, 7, 8, 3, 4, 9 — mofko ime,
10, 8, 11, 12, 15, 14, 8, 15 — mosko ime.
Koledar.

(D. E., Ljubljana.)
. 1L Timotej.
I. Polikarp.
. V.Severin.
. 1L Ljudevit.
.1V. Nikolaj.

Rl S

Besednica.
(M. Miheli¢, Sodevei.)

Vega, krtina, pat, Marta, mik, rok,
Mara, car, brivec, stanje, lica, sla.

Dodaj vsaki besedi po dve ¢rki, ki
503 5,00, 2.6, 51, 27, L Edm, 128 i,
v. z. da dobiS nove besede. Vstavljene
¢rke povedo rek.

Preproga,

(France, MoZnje.)
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Crkovna kvadrata.
(Janko Moder, Dol.)
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stevilnica,
(AL S., Ljubljana.)
Rojen 20. 2. 1894 v St. Juriju ob Jui. Z.

1 — 54, 56. 2 — 1, 57, 67. 5 — 2, 45.
4 — 6, 12, 35, 45, 53, 59, 65. 5 — 5, 22,
60. d — 31, 51, 54. 8 — 55. 9 — 3, 14,
16, 19, 24, 26, 29, 32, 42, 57, 61. 10 — 35.
i 9, 21, 50, 65, 69. 12 — 153, 18, 253, 44.
k — 15, 25,39, 15 — 28, 49. 1 — 11, 66.

m — 10, 17, 27, 36, 52. 14 — 47, 62.
15 — 48, 58, 70. p — 8, 41, 68. 17 — 40.
s — 7, 20, 30, 38. z — 4, 46, 04.

Caroben pravokotnik.
(R. Jagrovski, Ljubljana.)

i N ey 0
~l o ol o ol
E S T T R
Stevilke od 1—20vstavi v gornji pravo-
kotnik tako, da bodo dale vsote vodo-
ravnih 51, 52, 53, 54, vsote navpi¢nih
vrst pa 42. Nato zamenjaj Stevilke ta-
kole: a 11,20; b 2; d 12; e =
810; g = 5.7; i = 14; j = 9,16; k = 1;
1 13; m = 19; n — 3,6; 0 — 4.18;
r 17; t 15. Dobis izrek.
Dopolnilna uganka.
(Natan, Celje.)
Ze+pas hemos soveea, «I|-ko
sa+or, m+s+ta, *ro-+d, «ladi+-n
cas<li, n«+ov, r=-orn

Resitve je posiljati do 20. vsakega meseca na naslov: Janko Moder, Dol pri Ljubljani, — Tudi vse rokopise

za uganke posiljajte zastavljavei ugank na isti naslov. — Lepo risane uganke

mo primerno nagradili.

Resitev ugank v februarski stevilki.

Monogram. Ivan Cankar.

Razbiralnica. Vzemi navpi¢no
v prvi vrsti 1.in 2. ¢rko, v drugi 5. in
4., v prvi 5.in 6. Nato 6.in 5. ¢rko v
drugi vrsti, 4.in 3. v prviin 2.in 1. v
drugi vrsti itd, pa dobis: Ne boj se
sovraznikov, a prijatelja se varuj, ki
vedno pritrjuje, V. Levstik.

Crkovnica. Zatne$ pri a v de-
snem spodnjem kotu in od tu nadalju-
jes izmenoma na obeh straneh prekot-
nice. Dobis: Ako krokarja izredis, ti bo
v zahvalo izkljuval oéi.

Crkovna podobnica.

Ti za me, jaz za te, a Bog za vse.

Stevilnica: Klju¢ so érke F.
Levstik, ki jih po vrsti vzame§ kot

prve v abecedi. Dobis:
Nepokojni vi ljudje!
YV daljno, strmo visoéino,
v brezen temnih globo¢ino
vam uhajajo Zelje!
Eno je potrebno le:
skrbi zase, ljubi brata,
dvigni ga, odpri mu vrata,
bodi ti sodnik srce!
F. Levstik.
Crkovna podobnica,
Zunaj ¢lovek, znotraj volk.
Posetnica. Visji Solski nadzornik,

120

Recept. Vzemi od tiste ¢rke, ki je
navedena, tisto ¢rko naprej ali nazaj,
katero ti pove Stevilo pred ¢rko ali za
njo; kjer ni stevilke, vzemi ¢rko sdmo.
Potrpljenje je boZja mast.

Konjic¢ek. Sem dolgo upal in se
bal, slovo sem upu, strahu dal. Srce je
grlqzno. sre¢no ni, nazaj si up in strah
zeli.

Caroben lik. 1. Orinoko, 2. siro-
mak, 3. nozar, 4. domacin, 5. okarina.

Pojmovnica. Riz zir; kri, Ida;
lev, vré; vol, lov; noj, jek; ave, Eva:
dan, no¢; ¢aj, jod; oje, ena; roj, jez:
dve, Ema; kos, sok; oce, era; Lin, Ni&
Zivljenje je sen.



LISTNICA UREDNISTVA

Kolman. Lepo dozivljate >Novoletno jutroc¢, a opisali
ga niste tako lepo, da bi mogli natisniti. Premalo poveste!

Zemlji, glej, devisko beli, kot meglice

se nebo daruje; nad krajino,

krvavece ; v novoletno jutro.

nanjo svoj

lije blagoslov.
epokojne sence

s pladnim krikom

so zbezale;

v dalji $e so

YV gozd in plan skrivnostno
je zavelo;

in v vrhovih vitkih jelk,
borov, smrek, ponosnih brez,
Cez in Cez

vztrepetale je prav lahno zasustelo,
in se slednji¢ zaSumelo in vzkipelo
le drhtece v novoletno jutro...
razgubile,

Tudi pesém sLe kratko...c nima kaj prida pesniSkega na
Sebl. Lapisite pa jo svoji nevesti — v album, ker je menda
Za kaj takega namenjena.

. »Cas«. Na$ Cas se je prelomil. Polja niso ve¢ polja.
Tovarne rastejo... To hocete povedati. V vasem sestavku
PogreSam tega, kar ¢lovek pri mladih pisaveih sploSno po-
BreSa: epike. PreveC je opisniStva, preve¢ je govorjenja,
ni pa dejanj. Postavite ljudi v ta ¢as! Naj na njih vidimo,
ako se doba lomi. Proza naj bo kljub vsemu vendarle
epi¢na, a ne liri¢na.

Tone Gadovec, Ljubljana. Priob¢ujem tvoje hudomusne
pustice, saj so zadnji ¢as tako redke. Da noces z njimi zaliti,
to tako dobro vem. Ker pa vsi bravei Mladike preberejo
najprej listnico, denem tvojo sicer mepopolno pesem kar
sem, da jim bo za prigrizek v pustnih dneh, ki veasih tudi
v kulturnem koledarju nastopijo.

Kaj je v Ljubljani nemogoce.
Vsakdo pac ve,
kaj po bozje uéeni ucé:
da je podoba oglatega kroga
celé za Boga
neresljiva naloga,
ali da je dvojica gora
pa vmes brez prelaza
cel6 za Boga nemogota nakaza.

Ce pa pridete kedaj v Ljubljano,
najdete v njc.'L za ljudi g
Se vel in Se bolj nemogoCih stvari.
Ta ali ona iver :

naj bo le majhen primer!

Al veste, da kedaj

Sv. Jakob ubrano

bi pesem jekleno urezal? :
Ali da Zvonu Ljubljanskemu vsaj
bilo bi jasno, kak Pregelj

v vidine je z Bogovcem plezal?

Ali da Dom in svet pravocasno

bi prifel na svet in na dom?

Ali da vendar bi v kom

med strazarji mladinska »>klikac
pravitnega nasla sodnika?

Ali da b1 Koledar )
Mohorjev zapiskom prostora kaj dal,
da vpises, kdaj se je svinja bukala,
kdaj se je Cika in Seka pojala —
saj to vam je pratika nasih ljudi,
vazna vse bolj kot svetniki naslikani.
A zdaj, ,

&e bodo leubljanico na$o

nazadnje le regulirali i

— saj tudi to ni mogote bilé6 —
morda kedaj Y

(saj dobrih ne manjka ljudi) 4
se tudi to nemogote — mogote stori
kar tako...

Letalee. Rima vas zelo moti y preprostem izrazanju.
NCI'de}l ste. Tudi Kocbeka ste pridno brali. Abstraktnost
Vam ni v prid.

Na3a krojna priloga prinaSa ta mesec narodne noge.

Opozarjamo nanjo in tudi na ¢lanek na hrbtu priloge. Dali
smo te vzorce nala3¢ zato, da bi si naSe Zenstvo moglo pri-
praviti za evharisti¢ni kongres ¢im ve¢ narodnih nos in
v njih priSlo vecat slavje naSega Boga. Lotite se dela,
z majhnimi strodki si morete narediti same lepo narodno
noso, ki naj vam ostane za spomin na leto3nji kongres. Kam
v_ké6t ne pozabite uvesti letodnje letnice — tudi za spomin!
Nasi vzorci so vzeti po nekaterih najboljdih nosah, kar se
nam jih je ohranilo.
U. A, Sibenik. V Zalosti bele planike... Precej toplega
custva ll\? v vadi ¢&rtici. Pa spet ni pravega razmerja med
prozo, ki na{" bo epi¢na, in vaSo zgodbo, ki kaze prevel
stilnih razpok. Enotno ni ubrana. Ne Zivi za tem enotno
ubrana dusa. In ¢emu niste toliko epi¢énih momentov iz-
rabili? Izogibljete se solzavosti. Poglejmo %e vendar v obraz
ljudem, ki nas obdajajo, in dogodkom, ki nas obkrozajo.
Storite tako!

Kostanjevidar. Crtica >Hlapec« kaZe nekaj daru. Samo
premalo je je, tudi obdelana ni, da bi bila za tisk. Ce ni
vpliv berila, boste mogli $e kaj napisati.

Godina. Crtica >Testament< nima lepote in tudi dejanja
ne. Zgolj popis je po resni¢nem dogodku.

Popravi! V februarski Mladiki v ¢lanku Jezuitske $ol-
ske drame v Ljubljani popravi na strani 70 v levem stolpi¢u
3. vrsta od zgoraj in beri: Sengsenschmidt namesto Lengsen-
schmidt; v desnem stolpi¢n 34. vrsta Pyrrhus namesto Pyro-
hus, na strani 71, vrsta 18, Pastor namesto Pastou.

RESIVCI UGANK V FEBRUARSKI STEVILKI

: Bulovec Ivo (11), Bogataj Marija (11), Cesar Anton (11),
Demsar Viktor (11), Dobrovolje Lojze (11), Erjavec Malka
(11), Horvat Fran (11), Jegli¢ Stanko (11), KladenSek ].:..e
(11), dr. Knific Ivan (11), Lukovsek lvanka (i), cipug... -
Slava (11), Lozar Janez (11), Mihel¢i¢ Franc (11), %llldkul'
Jozef (11), Pa%ler Marija (11), Pavlin France (11), Petelin
Francka (11), Rotar Marija (11), Rakovec Josip (11), Sodja
Franc (11), Sodja Anton (11), Samostan, Sti¢na (11), Toman
Tine (11), Vovk Joza (11), Zorec Alojzij (11).

Benedi¢i¢ Jakob (6), Bobnar Janez (8), Bobnar Marija
(8), CGekuta Viljem (10), Debevec Krista (7), Frakelj Franc
(6), Gradidnik Ivan (10), Jan Lovro (10), Jug Franjo (7),
Kumar Marija (10), Krzisnik Angela (10), Krzidnik Helena
(8), Karo Anton (10), Kosir Franc (7), Kalan Milka (10),
Modrinjak France (10), Petelin Mimi (10), Per¢i¢ Stanko (6),
Rozanec Josip (10), Simé&i&é Drago (10), Susterdi¢ Franc (8),
Zupni urad, Pisece (10).

Vidensek Ana (5).

IzZrebani so:

Za 1.nagrado: Rotar Marija, knjigovodkinja, Ljub-
ljana, Ilirska cesta 27/I. ol . o

Za 2.nagrado: Papler Marija, uditeljica, Vodice.

Za 3.nagrado: Jan Lovro, dijak drz klas. gimnazije,
Maribor. .

H. M., Ljubljana, Posku#aj ustvariti kaj novega.

France, Mosnje. Poslji 8e kajl

Castor & Polux, Maribor. Se priporotam. ’

Franjo Tanjsek, 5t. Andraz. Upam, da bo3 $e kaj poslal.

Al &., Ljubljana. Skoda, da nisi risal s ¢rnim tuSem.
Sicer bi bilo uporabno. o

Gorenje, Radovljica. Poslji mi veé izbire.

Natan, Celje. Pride na vrsto.

Fr.F., &t Vid., Podlji kaj boljfega! e )

kL., Maribor. Zal, ti ne morem izpolniti Zelje. )

L., Dobrova in E. M., Sti¢na. Vajine januarske resitve

so pridle prekesno.

—

RAZPIS NAGRAD ZA MAREC

1. nagrada: Dr. Leonid Pitamic, DrZava (polplatno).

2. nagrada: Dr.A.USeni¢nik, Knjiga o Zivljenju (platno).

3. nagrada: Vadnjal Anton, Otoski postrzek (platno).

Povrh tega dobi 3e knjiZzno nagrado vsak deseti reSe-
vavec, ki je dosegel vsaj tretjino pravilnih resitev.



ZASEBNE, SOLSKE IN JAVNE KNJIZNICE

opozarjamo na velik izbor najrazli¢nejSih knjig, ki jih ima v zalogi Druzba sv. Mohorja.

Predvsem opozarjamo na zbirko:

Cvetje iz domacih in tujih logov

ki je prava ljudska zbirka izbranih domadéih in
tujih del. Cene posameznim zvezkom te zbirke
so izredno nizke. — Doslej so izsli tile zvezki:

1. Dr.1. Pregelj: Simon Gregoréié, Izbrane pesmi
bros. Din 9 — (12'—), vez. Din 18— (24'—)

2. Dr. A.Slodnjak: Fr. Levstik, Martin Krpan
bros. Din 3 — (4—), vez. Din 9'— (12'—)

3. A.Sovré: Horatius Flaccus: Pismo o pesnistvu
(De arte poetica)
bros. Din 750 (10—), vez.Din 1350 (18'—)
4. Dr. M. Rupel: Josip Juréié, Jurij Kozjak
bro$. Din 9'— (12'—), vez. Din 18'— (24'—)

(V oklepajih navedene cene veljajo za neude.)

Veé sto raznih drugih knjig

najdete v skupnem seznamu knjig, ki ga na zahtevo brezpla¢no poslje Druzba sv. Mohorja
v Celju.

Za Study nemskega jezika

je predvsem potrebno primerno nemsko berivo.
Brez tega je ulenje nemogoce. Nemskih knjig je
na tisoCe na razpolago, a s polnim razumevanjem
jih ne more brati, kdor jezika popolnoma ne ob-
vlada, saj mora kdove kolikokrat na eni strani
iskati besede po slovarjih, kjer dostikrat niti ne
najde pravega pomena za tuji izraz. Tako iskanje

je zamudno in neprijetno in ni ¢uda, da se jih
toliko naveli¢a uc¢enja. Znanje jezikov pa je po-
sebno dandanes zaklad, ki ima v zivljenjski borbi
¢esto odlo¢ilno besedo. Z dobro knjigo se v jeziku
lahko hitro izpopolnite. Zato le ne obupajte pre-
hitro, ampak naroéite po dopisnici knjigo, ki jo
je pravkar izdala Druzba sv. Mohorja v Celju:

Izbor nemskega beriva za Solo in dom

Knjigo je priredil prof. Pavel Holetek in vsebuje
29 krajsih beril najrazli¢nejie vsebine. Ymes so
pravl,uce, pnpovedke. anekdote ter drugi zani-
mivi in napeti spisi. Skratka, ni¢ dolgofasnega!
Knjigi je pridejan nemsko slovenski slovar, kjer
so omenjene vse besede iz beriva. Kdor se je
nemséine ucil in predelal slovnico, naj narodi to

Za materinSki dan Andersenovo pravljico %%

knjigo, da jezika ne pozabi. Kdor se nemséine
uéi, bodisi dijak ali zasebnik, sezi po knjigi, ki ti
bo prihranila stroike, jezo ter dolgo in zamudno
utenje. S pomo&jo te knjige bo lahko vsakdo
z manj$im trudom dosegel vecje uspehe. Brosiran
izvod stane za ude Din 24— (za neude Din 32'—),
v platno vezan Din 33— (za neude Din 44'—).
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ne pozabite na veéno lepo

ki jo je dramatiziral nas pesnik Ksaver Mesko. lzvod stane Din 3'— (za neude Din 4—).

Knjige naroéajte pri DruZbi sv. Mohorja v Celju.

V Ljubljani

dobé druzbeni udje knjige po udninskih cenah v Knjigarni Mohorjeve tiskarne na Miklosi¢evi c, 19.



